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Ed io all' ombra che parea più vaga 
Di ragionar, drizzaiiiii, e cominciai, 
Quasi coni'uom cui troppa A'̂ oglia smaga: 

0 ben creato spirilo, die a' rai 
Di vita eterna la dolcezza senti, 
Che non gustala, non s'intende mai, 

Grazioso mi (ia, se mi contenti 
Del nome tuo e della vostra sorte. 
Ond'ella pronta e con occhi ridenti: 

La nostra carìttà non serra porte 
A giusta voglia, se non come (piella 
Che vuol simile a se tutta sua corte. 

Io fui nel mondo vergine sorella; 
E se la mente tua hen mi riguarda, 
Non mi li celerà l'esser piìi hella ; 

Ma riconoscerai che io son Piccarda, 
Che, posta (pn con ([uesli altri beati, 
Beata son nella spera più tarda. 

Li nostri afletti, che solo inhammati 
Son del piacer dello Spirito Santo, 
Letizian del suo ordine formati. 

E questa sorte, che par giù cotanto. 
Però n' è data, perchè i'ùr negletti 
Li nostri voti e vóti in alcun canto. 

Ed io a lei; Ne' mirabili aspetti 
Vostri risplende non so che divino, 
Che vi tramuta da' primi concetti. 

Però non fui a rimembrar festino; 
Ma or m'ajuta ciò che tu mi dici. 
Si che il raffigurar m' è più latino. 
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E jo a hi spiri e' 'o viòd pui seneòs 34 
Di rasonà, m'indrezzi, e comengai, 
Scuàsi come ora par masse vòe spauròs: 

0 hen creade anime, clte a! rai 37 
De vite eterne la giondc tu às 
Che no s'intind, se no cerchade, mai, 

Varai a cliar un moni se tu mi das 40 
Clie di le sepi, e il deslìn e' 'o ves vud. — 
E jè CH-i voi ridints pronte mi fàs; 

La neslre caritàd no dà rcfùd 43 
A justc brame, come che di Giò 
Che dute la so cori réz a so mùd. 

Vèrgine sur tal mond soi stade jo: 46 
Se tu mi fìssis e la ment ricuarde, 
Pi gran belezze scuìndimi no pò ; 

Ma tu cognossaràs e' 'o soi Picarde, 19 
Che, in compagnie di chescjh altris bèads, 
Soi cà beade te stele phii tarde. 

lu afiets nestris che nome inflamads S2 
Dal plasè vègnin de lu Siiirtu Sani, 
In che fate e' a l'ùl, giòldin formads. 

E sto sorte, che par di bass implant, -88 
La vin par chest, che no fòrin tignuds 
lu nestri vods, e si ùl dì uèids un tant. — 

E jo a lì e: Tes gràziis, ta-i mùds S8 
Uèstris, lusiss un no sai ce divìn 
Che US gàmbie di cuand sin cognossiids. 

Cussi tal sovignìmi 'o zèi planchìn; 61 
Ma cumò de' to vós mi sint judàd 
E il ricognossi mi si fàs ladìn. 
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Ma di'mi: Yoi che siete qui felici, 64 
Desiderate voi più alto loco 
Per più vedere, o per più farvi amici? 

Con (piciraltre ombre pria sorrise un poco; 07 
Da indi mi rispose tanto lieta, 
Ch'arder parca d'amor nel primo foco: 

Frale, la nostra volontà quieta 70 
Virtù di carità, che fa volerne 
Sol quel che avemo, e d'altro non ci asseta. 

Se disiassimo esser più superne, - 73 
Fòran discordi li nostri desiri 
Dal voler di Colui che qui ne cerne; 

Che vedrai non capere in questi giri, 76 
S'essere in caritade è qui necesse 
E se la sua natura ben rimiri; 

Anzi è formale ad esto beato esse 79 
Tenersi dentro alla divina voglia, 
Per eh' una l'ansi nostre voglie stesse. 

Sì che, come noi siam di soglia in soglia, 82 
Per questo Uegno, a tutto il Regno piace, 
Come allo He che in suo voler ne invoglia. 

In la sua volonlade e nostra pace: 85 
Ella e quel mare al qual tutto si muove 
Ciò eh' Ella cria, o che natura face. 

Chiaro rni fu allor come ogni dove 88 
In Cielo è Paradiso, e sì la grazia 
Del sonìmo Ben d' un modo non vi piove. 

Ma sì com'egli avvien, se un cibo sazia, 91 
E d'un altro rimane ancor la gola, 
Che (|uel si cliicde, e di quel si ringrazia; 

Così i'ec' io con atto e con parola, 94 
Per aj)i)render da lei ([ual fu la tela 
Onde non trasse insino al co' la spola. 

Pei'tetta vita ed alto merlo inciela 97 
Donna più su, mi disse, alla cui norma 
Nel vosti'O mondo giù si veste e vela, 

Perchè in fino al morir si vegghi e dorma 100 
Con quello Sposo eh' ogni volo accetta, 
Che carilate a suo piacer conforma. 

Dal mondo, per seguirla, giovinetta 103 
Fuggi 'mi è nel suo abito mi chiusi 
E promisi la via della sua setta. 

Uomini poi, a mal più eh' a ben usi, 106 
Fuor mi rapiron della dolce chiostra: 
Dio lo,si sa qual poi mia vita fusi. 

E quest'altro splendor, che ti si mostra, 109 
Dalla mia destra parte, e che s' accende 
Di lutto il lume della sfera nostra, 

Ciò eh' io dico di me, di se intende : 112 
Sorella fu, e così le fu tolta 
Di capo r ombra delle sacre bende. 

Ma poi che pur al mondo fu rivolta, 115 
. Conlra suo grado e contra buona usanza, 

Non fu dal vel del cuor giammai disciolta. 

Ma di'mi: chenci, te felicitàd, 6i 
Bramàiso v6 pui alle posiziòn 
Par pui viòdi o pui mostra bontàd? — 

Cu-i akris spirts un pòc ve caiisiòn 67 
Di riduzzà; pò tant legrc disè, 
Che parevo ardi de prime passiòn: 

Fradi, cujète hi nostri volò 70 
La carilàd, che nus puarte a brama 
Ce e' 'o vin, nome, e un' altre sèd no j ' è. 

Se pui alt di culi vorcssin sta 73 
Laròssin cuinlri, ju nòstri pinsirs, 
Al volò di Colui che nus mett cà; 

Riviell che noi pò dàssi entri chesgh zirs, 76 
Se jessi in carilàd chenti si scuèn 
E se pulìd la fate so tu cìrs; 

Anzi j ' è lezz in ste vile di ben 79 
Che duch i spirls a Giò sèin somituds 
E cussi a dngh un sol volò convèn. 

Donghe, come par grads sin disponuds 82 
Pa-1 celest Regno, a dutt il Regno plàs, 
Come al Sovràn che nus ten direzuds. 

Te volontàd di Lui chatìn la pàs: 8o 
Cheli mar j ' è lìe al cual si mov ducuant 
Ce cu je stampe o che Nature fàs. — 

Che al è dutt Paradìs, vedèi lampant, 88 
In ogni pari dal Cìl, e sì la grazie 
No je fàs piovi in mùd avuàl il Sani. 

Ma islcss e'al toghe, se un mangia nus sazie, 91 
E al ponz par altri de gole l'asèi, 
Che chist si clamo e di cheli si ringrazie; 

Cussi cu-l'alt e cu-la vòs fasèi, 94 
Par impara di jé cuàl fo la tele 
Che liessude a fin fall no podè sèi. 

Par mèrits gran^ih, mi disè, t'une stele 97 
Pi alte j ' è une Fèmine, e al so dì 
Tal uèslri mond lajìi si viest e vele, 

Parco si duàrmi e vói fin al muri, 100 
Cun cheli Spos parie, che ogni vòd acete, 
Che amor al so plasè sepi furnì. 

Par stai daprùv, anchimò zovenete 103 
Schampai dal mond, e in cheli àbit siarade, 
Di vivi prometèi simpri in che sete. 

Int pò, a fa mal pui e'a fa ben usade, 106 
Fur mi giavàrin dal gno dolz convent: 
Dio sa ce vite, daspò, e' 'o ài menade ! 

E chist, come tu viòds, pont risplendent 109 
A la me geslre, che di dutt s'impìe 
Il lusòr di chest Idg dal firmament, 

Ce cu disèi di me, jè intind di lie: 112 
Miiinie fo, e cussi l'àn svistude 
De Vieste sante che al Signor uadìe. 

j\[a cuand che dopo al mond fo direzude 115 
Cvuntri il so gust e cuintri buine usanze, 
Simpri muìnie cu-1 cùr si è mantignude. 
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Questa è la luce della gran Costanza, 
Che del secondo vento di Soave 
Generò il terzo, e l'ultima possanza. 

Così parlommi, e poi cominciò: Am 
Maria, cantando; e cantando vanio 
Come per acqua cupa cosa grave. 

La vista mia, che tanto la seguìo 
Quanto possibil fu, poi che la perse, 
Yolsesi al segno di maggior desìo, 

Ed a Beatrice tutta si converse; 
Ma quella folgorò nello mio sguardo 
Sì che da prima il viso noi solVerse; 

E ciò mi fece a dimandar più tardo. 
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J' è la lum chiste de la gran Costanze 118 
Che cn-l second di Svèvic domi nani 
Fase lu liarz, e il lìn de paronanze. — 

Cussi mi dis, e pò tache cu-1 ghant: 121 
Ave Marie, e mi spariss che sur, 
Come t'un'aghe fonde un cuarp pesant. 

Il gno voli che tant i le daìir ni 
C al ve In fuarze, cuand che pò la piardè. 
Si volle là che [mi se giòld il cùr, 

E a lìeatricje a plen si dirczè; 127 
Ma chò in muse nn hampc tant potent 
Che no mi lasse, par un poc, vede; 

E Ibi par chest a domanda pi leni. 1IÌ0 

(Trad. PEEIIO BONIM.) 

IsTOTE 
34 pi, jtìut e pui : più. 
34 seneòs ; desideroso, voglioso. 
36 masse : t roppa. 
38 gionde: giocondità, gioia. 
30 cerqhade : nssaggialn. 
52 nome: soltanto. 
54 fate: foggia, sorta , modo. 
58 Uè e ,;rr : d in , pssn, IPÌ-
61 'o ièi planchin : (UHIIU ail»gio, lentHuienle. 
63 ladin : farile. ngpvoln. Il Rigniflnnlo Stesso che qui neUa 

«Miviiia Commedif» » la VOCH latino. 
64 chetici e chenii: qui, quH, in questo luogo. 
67 ve causiòn : nbbe occasione. 
76 vtvielt: opposizione, contrasto (Hai latino rebelHo, forse). 
7~ si scuón: si deve. 
7S putid: bene, t;IU8tamentn. 
92 aséi : aculeo, pungiglione, L'asèl d'amor, disse il Zo-

rutti ; passi l'asèi de gote. 
lOi parie: assieme, unitamente. 
•03 daprnv: davvicino, alluto. 

105 sete. Questa voce non è nel vocabolario del Pironi», ma 
si legge, preclaaniente per ordine religioso, nei Colloredo (E-
dizione Murerò, Tomo I, pag . 65). 

ì\3 tnninie; monaca. 
114 uadie : mari ta . 
128 tni bampe: mi avvampa , mi vampeggia. 

Il no.stro collaboraiore prof. P Bonini ci scrive cbe il primo 
terzetto della sua traduzione diMla Frannesca da Riinlui, pub­
blicata in questo periodico (Anno Vili, n." 12 ) deve leggersi, 
per recente correzione, in questa forma : 

lo comen^ài: Piiéte, "o brama ress 
Di feveia cun chei doi spir ts lacads, 
Che tant lizers a r è j a r s ' j u dii-ess. 

Pure in quella traduzione venne cosi modificato il ve r sog l i 
Vignlnus a ca di, se niùn lu nòe. — 

IL FRIULI E L'IMPERO 
- -irjs>i--435 

nsr O T E 

Il regno buri'ascoso dell'limfieratore Ar­
rigo IV a n i va molto spesso coi snoi avveni­
menti a scompigliare \v. idee pili ferme sul­
l'organizzazione dell'Impero e delh» provincie 
ad esso apfiartenenti. Di latto la mutabilità 
delle sorti del pi'incii>e Francone si l'illette 
notevolmente nella sorte dei princi[)ati Te­
deschi ed italiani che furono suddivisi e cam­
biarono di padrone ad o^ni istante. Un esem­
pio per noi imiiortanlissimo di questi fatti 
lo abbiamo nella stessa signoria del Patriarca 
Aqiiilejese cui Arrigo IV inima diede, jioi 
tolse, quindi restituì la Carniola nel breve 
corso di 17 anni (̂ ) Però se queste mutazioni 
a primo aspetto [lajoiio strane e prive di 
giustincazione, la ragione af)pare invece su­
bito quando si osservino attentamente i fatti 
storici che W accompagnarono, inflitti l'Im­
peratore donò la prima volta la Carniola 
quando alla sedia Aquilejese presiedeva il 
suo fedelissimo Sigeai'do, la ritolse dui'ante 

(U P. S. liSicht. 1 Diplomi Imperiali concessi ai P, d'A-
quileja. XL-XI.V. 

il Patriarcato di Enrico prelato di dubbia 
fede, ed attese a restituirla solo quando l'av­
venimento del Carinziano Ulrico I aveva as­
sicurata decisamente la chiesa Aquilejese alla 
fede Imperiale. Come si vede, quindi, anche 
queste mutazioni repentine sono ricondotte 
al concetto che mi sernbi'a dominante nelle 
concessioni politiche alla, nostra Chiesa, cioè 
quello di assicurare in mani fedeli i confini 
dell'Impero. Natui'alinente questo concetto 
non ])oteva estrinsecarsi senza portar seco 
l'idea della fedeltà e della continuazione per 
parte dei presuli Aquilejesi del vincolo che 
aveva congiunto agli Imperatori i Duchi di 
Carinzia, e prima ancora i Marchesi del 
Friuli. E di fatto noi ne troviamo nei docu­
menti jii'ove manifeste. Anzitutto l'obbligo 
nel Patriarca di prestare colle sue milizie 
servizio nell'eribanno Imperiale; questa par­
tecipazione ci è attestata non solo dalle fi'e-
quenti menzioni che troviamo nelle cronache 
di questo intervento, ma altresì da una let­
tera di Federico Barbarossa con cui questi 
domanda esplicitamente al Patriarca Pelle­
grino l il soddisfaciiTiento dell'obbligo di 
presentarsi alla riunione dei prìncipi dell'Im­
pero col suo contingente (*); e il Patriarca 

(!) i'ertz. MoH. Oerm, Hist. X.eges, II. p . 189. 1160 agosto — 
vedi in proposito a tutto ciò H. Lelolit. Linee Generali della 
Costituzione della marca Friulana, p . 30 e seg. 
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lo fece, tanto è vei'O die troviamo in un do­
cumento Fi'iulano ftosteriore l'icordate le fe­
rite che un nobile di Ri//olio aveva i'iporLat,e 
combattendo coH'Imperatorc sotto le mura 
di Milano (*). 

Un' altra prova si ha noli' intervento co­
stante del Patriarca alle diete, fatto cosi 
ordinario da essere stabilita ima ])arlicoli:U'e 
contribu/ionc dei fendei li Friulani \)ev sovve­
nire il Patriarca a cpiandocuftìque vadit ad 
Curiam Imperatoris »; e si noti che i |)assi 
dicono proprio ad curiam non ad Palalium 
né ad Exercitum, additando così la parteci­
pazione continua del Prelato al consiglio 
generale dell'Impero (2), della quale del lesto 
troviamo moltissimi ricordi nei documenti 
e nelle cronache (^). 

Gli uffici coperti dai Patriarchi nell 'Im­
pero indicano pur essi certamente un vincolo 
assai stretto fra essi e l'Imperatore (^), e 
così pure l'appellazione costante che essi 
ricevono di '][)rincipes non solo ma di fldeles 
dell'Impei'o (^). Questo titolo non è soltanto 
una decoi'azione honoris causa, ina deriva 
invece dalla prestazione della fedeltà che i 
Patriarchi, come gli altri Princij)i dell'Im­
pero Tacevano all'Imperatore, o al Ile nuo­
vamente eletto; tal giuramento ci è attestato 
in modo esplicito dalla lettera con cui gli 
elettori dell'Impero annunciano al Papa In­
nocenzo III l'elezione avvenuta allora del Re 
Filippo di Svevia ("). Essi dicono che appena 
avvenuto questo fatto essi ricevctteio nunzi 
e lettere a ex parie aliorum principumy) che 
fecero al nuovo Re jldelilalcììi ci hominium ; 
ebbene: il primo fra questi è il Patriarca 
d'Aquileja. Nò è da eredeivsi ('he questa, fe­
deltà fosse soltanto nominale; lo stesso Mon­
signor Degani, eruditissimo sostenitoi-e della 
tesi opposta, concorda con noi nell'attestare 
la costante fermezza dei Patriai'chi nella fede 
Imperiale ('); per citare un solo fatto baste­
rebbe l'icordare rini])egno preso da Rertoldo 
insieme ad alti'i principi dell'Impero coll'Im-
})eratoi'e Federico II di appoggiailo e tlifen-
derlo nel caso di una seconda ribellione del 
figliuolo suo Enrico (A l̂l) {^). Ceriamente se 
il Patriarca non fosse stato uno dei princi­
pali membri dell' Impero, non avrebbe im-

(n Kiandii. Docum. Friuìani, ii. •J17. — i'334, 24 ottobre. 
(2) Tesaurus EcclBDiae Aquilfjrnsis 65, 68,73, 7', 75, I-14 «te. 
(H) Cito a caso Ptrtz. Mon. Gemi. Jltsc c i t , p. -101, i9-l. — 

La cro?i.aca di Erphord (Uiilimer, U. (>. 395) per la dieta di 
Creiììona. Ihiillard-Urelinllos, II, ]>. fi'H) etr. 

(41 Volcheruvicario ititjieriale di Toscana. lUiihmer, A. f S. 

(5) Uul)eis. M. K. A. pyaeìiljatiiìn p.deleni nostrum Sige-
harduni, 537; Pertz cit., 1,. li, 129, nicut olii pvincipes et fl­
deles nostri; id, 213, praecipuum imperit principem; Cron. 
di Eriihord cit. eie. 

(61 t'ertz cit., L. 11, p. 201 — H9S, 29 ìnHj.'KU). 
17) Degani. Guecello 11 da Prata. 2." B<tii!., \\. 13 e set?- noi?^. 

— Tolgo qui orc«sioiie per rìngi'azifire Rl̂ ir. Dffiani delle siw 
roi'tfsi parole a mio indirizzo, e per avvertire due sbsiKlied 
una olnniissione avvenutu nell'elenco dei Diplomi Imperiali 
da me pubblicato: nel Diploma XIA'I vi ha Enrico anzicliè 
Ulrico; nel Diploma LXIV vi ha Paselano per Potozan. Questo 
Diploma si riferisce alla causa vertente fra i Canonici di C'ivi-
dale e fiorrado di Sacile per il possesso di (]nel paese — n cui 
si riferisce nnche 11 Diplom» ommesso (Stnmvf. Reicìishaìizler. 
HI, n. 382) dell'anno 1161-1182, in cui s'invita il l'atriarca a 
render giustizia in tale causa, 

(8) Huillard-Breholles. Hist Diplom. Frederici li. IV, 322 e 
Boguenti. 

portato all'Imperatore di averlo qual garante 
in una questione di tanta importanza. Questa 
prestazione di fetkdtà, del resto, e questa 
denominazione di principi dell'Impero non 
sono che una conseguenza del potei'e che 
r lm[)eratore aveva concesso al Patriarca nei 
suoi domini. 

Di fatto coi tre diplomi dell'anno 1077 
che, si noti, se in origine furono disgiunti 
poi furono riuniti in un sol documento 
nelle successive conferme, ed espressi con 
identiche formule, il possesso Patriarcale 
cambia in gran parte di natura. Prima, in­
fatti, molla parte dei possedimenti era di 
natura jirivata, ed in pochissimi il Patriarca 
godeva le regalie, cioè quella somma di po­
teri che, come osserva l'ottimo feudista Mon­
tano: ad principem lìomanum speclant... qui 
ea aliis vel concedit vel habere permillit 
idque vel facile vel nominalive (̂ ) Dopo in­
vece con la concessione del poteri Ducale e 
Comitale in Friuli, Margraviale nell'Istria e 
nella Carniolai! possesso Patriarcale si scinde 
in due parti: uno costituito dall'autorità poli­
tica che gli era stata nuovamente conferita; 
l'altra dai j)0ssessi anteriori di natura in gran 
parte privata. La distinzione fra le due sorta 
di beni è riconosciuta anche dall'Imperatore, 
il quale usa jier ciascuna di esse di formule 
dil'l'erenti ; e per la prima noi troviamo una 
serie continua e interrotta rarissime volte, 
per la seconda un solo diploma di prote­
zione (^). Insieme a questi poteri di natura 
essenzialmente pubblica noi troviamo la con­
cessione delle regalie, cioè, come dice il di­
ploma originario del -1077: i })laciti, le collette, 
il fodro, i poteri del disiricius (•̂ ). Ora come 
dobbiamo considerare queste l'cgalie? Alcune 
di esse sono inerenti a funzioni civili, ma 
altre invece si riferiscono a funzioni essen­
zialmente militari, tale il fodrum che non è 
altro che l'antica annona militaris raflbr-
zata (̂ ) e quindi presuppone naturalmente 
il carico militare della difesa del paese, e la 
dipendenza diretta dal capo dell'eribanno 
cioè dall'Imperatore; come si vede la delini-
zioiie del Montano deriva dalla natura stessa 
delle l'ogalie, Ma v'ha di piìi: questa con­
cessione delle regalie, come del resto quella 
di tutti i poteri spettanti sul paese è di una 
natura temporanea (̂ ')) e ciò mi sembra si 
ricavi già dalle considerazioni che abbiamo 
fatte prima sulla fedeltà: ])oiohè se il Pa­
triarca era un fedele e jH'estava Vhominium, 
tolti qiTésti cadeva anche il possesso; ma ciò 

(1) Ferrarlo Montano. In KSUS feudorum collectayiea, pa­
gina 278 e seguenti. 

(2) l'er il primo vedi tutti i Diplomi da! 1077 in poi — per 
il secondo la conferma 1209 13 gennaio. Biauolii. Docum. Friu­
lani. — P. S. Lejiiht cit. LXVll. 

(3) Non .si trattava naturalmente più di immunità come nel 
Diploma di Ottin{,'a 8'79 (P. S. Teielit. XI, XXX) ma della con­
cessione delle regalie comitali. 

(4) Post. V-iicr (las Fodrx'.m. p. 4, 13 e seg. 
(.'il Ciò d)^('enlle anciie djilla considerazione che essendo 

inci-iMitp Mi ducato e al comitato e questo di diritto rimanendo 
invesiiiii Mila .-̂ oln iiersona cui era concesso e non ai successori 
ove non fosse rinnovata l'investitura del ducato e comitato 
cjidrebhero anche le regalie relative (Ger. Negro. Tit. IX, de 
feudis). 
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deriva del resto anche dal semplice esame 
dei [elativi (lij)lrimì. 

Pretiietlo aiizitiiKo che mi sembi'a impos­
sibile che una graziosa conferrna, come la 
inttMuiei-ebbe il ijei^ani, si ì'innovi con mate­
matica pix'cisione non solo pei* ogni Palriarca, 
ma aiK'oi'a da ogni Imperatore, porliissimi 
ccccttniiti nei diplomi che ci rinnuigono; e 
si noti che il l'innovamento (|p|la conleiina 
al cambiamento dell' Imperatole avvenivi) 
anche; se il Pati'iaì'ca cimava in etnie;), mo­
strando cosi il cai-attere oneroso dell';ìt(o, 
la cui dilìeren/a da un semjdice riconosci­
mento è attestato dal latto già noluto clx.̂  le-
regalie si concedono nuovamente ad ogni 
Patr iarca da ogni intperatore, mentre (hn 
beni j)rjvati li'oviamo una, sola (V>n(einia. 
Inolti'e non devono trai'ci in inganno le 
parole donare, concedere e simili cli(> si 
trovano nella concessione; è noto ìiil'atli 
quanto di comune a,vessero le ibrmide dei 
diplonn di investitiu'a l'eudale con (pielle di 
alienazione pi'ivata; ed un eschi-
j)io che traggo a caso dai diplo­
matal i si trova |). e, neirinv(\sti-
tura certamente Icudale del icario 
d'Arles d i e è chiamata, donalio, 
quasi ad indicare la beiKivoIcnza. 
lm|.)eriale nel concederla, e ad 
escludere il diritto ereditario d(d 
vassallo (^).• Pel resto la parola 
investire, si trova precisamente in 
quello dei diplomi che ha, mag­
giore importanza, cioè, nel |)rimo. 
Jn esso, inlatli, dopo avei' accen­
nato alla concessione l'alta al Pa­
triarca della cont(Mi del Kriiili colle 
regalie e colla pr<M'Ogativa, ducale, 
})rosegiie: aea vidc/iret rdUoric vi 
nullìiii (ìitnc marchio ale... pì-aedic-
lam ecclesiant. vel praedichiin fuU 

Dorroi! (I. h, (IASPAHI 

a spiegare che significato avessero quelle 
parole donare, concedere etc. che troviamo 
nei diplomi. Già che parliamo poi dì questo 
privih.'gio di NorindxM'ga, giova osservare che 
il dibattito sulla qualità di principe Italiano 
s!)etlante a V^olchero ha delle cause evidenti: 
Volchei'o cioè vol(M'a evitare il fatto che l 'am­
basciatore del Papa, ('") l'osse investito dal­
l 'Imperatore, mentre appunto veniva a fargli 
delle intimazioni e dei rimpi'overi. .La causa 
d(d riliulo ha., come si vefl(\ valore momen­
taneo, e, se noi troviamo poi questo atto 
d ' invest i tura d(dle regalie, avvenire irìdilìle-
rentcnxMtle m a in Germania ed ora in Italia, 
non dobbiamo trarne ragione ad infirmare 
il diploma, di Norimberga, ma piuttosto r i ­
cordarci che, non (\'^ist(;ndo piìi le cause del 
dissidio, poco poteva, importare al Pat r iarca 
di esser investito in un luogo piuttosto che 
in un altro. La, interpret,azione autentica di 
l*'ilippe è d(d resto confei'mata in ti'oppi 
luoghi perchè si possa, dub i ta rne ; e questi 

luoghi non derivano soltanto dal­
l 'autor i tà Imperiale che si po-
tr(d)b(> jiresunuM'e si volesse a r ­
rogare un diritto che non aveva, 
ma anclu; dal Patriarca, cdie si 
può b(Mi crcflei'e non si vincolasse 
pei- capri(;cio o\'(̂  l'osse sta.to li-
Ì)ero. .Anzitutto nel cronac um 
(illcrìinr che è pur deirej)Oca di 
Vnleliero (-) .si trova l'icordato che 
il Patriaii-a l*<dlegrino 1 aveva 
ricevuta rinv(\-^t,it.iii'a, (.Ielle rega­
lie da, Lotario U: rpiesta defini­
zione di un diploma, di conferma 
è ablìastaiiza, importante perchè 
è qua.si cont,enipo)'a,nea; ma v'ha 
di [)iìi: nel Tlie^aavH.s V]. A., e nel 
Lìicif/'.r (^) vi ha, menzione espli­
cita, di qncst'obbli/^o del Patriai'ca 
di ric(M'ere l ' investitura delle sue 

SasA'io doliti fotoiiioi.'iinin dell' opiiKcnìo 
lem nostrum Sir/eliardlim .'^IlOSfine m Mons, Luigi Cesare cav, Do Pavissicli, 

fiuccc.'^sore,'^ de oninibufi ])ratìdiclh' indìia iiutsiri h^>uuu<inuriai i.aai^ana te,m])orali, i\ dcd diritto di non es-
reh'UH devestire, molestare aul allo ' ' .serne richiesto fuori d'Italia, anzi, ' 
modopracsumal inquietare^-). Nò qui può pre­
sumersi che si tratti della, inv(>stilura edevesti-
tura così comune rudle fbrmui(> di a.li<,'nazione 
privata; di fatto come puossi credere che di 
esse si usasse nelle C(ìneessioni di poteri ]tub-
bliei? Ora questa parola, insieme a tutte le con­
siderazioni premesse ci conduce a credere che, 
come nel diploma di Arles, se la lettera del 
diploma parla dì donazione, il vincolo che 
esso viene ad at testare sia UÌV investiiiira.. 
Ed a chiarire questo concetto e appunto di-
l'etto il diploma del He Filippo, tante volte 
ricordato, dato da Norimberga (^). Esso, in­
fatti, non è un diploma, d' investitura, né di 
donazione, nò di conferma; ma viene appimto 

(1) Winnkeluianii. Ar.tn Imp lae.dlta, ti. C?,", \)P\ i-Hsto il 
fntto Plie ((iie.^li* porolft non siy;ni(\cliin() il coiuvito foiminn di 
(lonHZioid' è |>i'<)VHtii tlHlIn sles.sa ("oiitrinipo^izioiiH <:ll̂ ' si rrovn 
nv\ l)i)il(>nia tli «runfi'i-nia : Impurattìviini luraUiunt;, prinaipuiu 
Ubevaltta'e, oliHtlione flilelluni — i(), ii. 19S. 

li'/ KiiUi'is. U. K. A. r>37, 
(3) B'Oknier. Ada Imp, selecta, 222, 

«lice il Tìic^ta/aras in un punto assai oscuro, 
fuori del distrlcln,s Patriarcale, il che p r e ­
sumerebbe \in diploma Imperiale da noi non 
conosciuto ("*). 7\ queste affermazioni che 
escono dalla, cancelleria Patriarcale noi uon 
possiamo negar fede, tanto più quando le ve­
diamo conf(M'mate [>. e. dal Patriarca Pagano 
che liconobbe l'obbligo suo, e dalla Repub­
blica Vetusta n(dlc tra,tl.atìve seguenti alla 
lega di ( 'ambray. 

Quanto agli Imperatori , vi hanno altri di-
])lomi Oltre (piello di Not'imberga in cui si 
rapporti la continuazione del poss(\sso alla 
continuazione didla, fedeltà: Federico II in­
fatti ritogliti al Patr iarca [bertoldo resosi 
infedele dopo il concilio di Lione, i beni che 

ii\ ri»tlli:i»t. a.')?!), 28:n, redeAla Pontiflcvm. 
(?) Itiilieis. M. K, A. AppendLc H — P. S. f,«lfilit cit, XLVIM. 
(3) lnvi.\ililiirn l'airiari'Hatus debet recipt etc. Lucifev. 

(Uiaiidlii, p. 411). Thesaurus, u. I l , i;;. 
(4) Thesaurus. 12. 
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possedeva in Carnìola, salvo a restituirglierli 
ove fosse ritorriiito fedele (*); e Corrado IV 
dichiara anch'asso die i Gliistinopolitani sono 
affatto liberi da qualunque soggezione al 
Patriarca nquod. marchia Ysiriae cecidit Im­
perio, et jjater domini regis de gratia {^) 
quondam invesHvU quondam dominimi B 
palriarcham Aquilegensem de dieta marchia 
et modo similiter cecidit Imperio {^). Come 
si vede, la intei-pretazione è sempre la nostra, 
tanto più che, come avvertimmo, il di{)loma 
di conferma dell'Istria, della Cai-niola, e. dei 
¥n\\\\ è unico, e le fui'mule perfettamente 
equivalenti; quindi tutto ci conduce a cre­
dere che i poleri Imperiali fossero trasmessi 
al Patriarca mediante il legame dell' inve­
stitura (*). 

X 

Non dai soli diplomi d'investitura, però, 
e dall'azione peisonale del Patriarca risulta 
il legame ben sti'etto che univa il Fi'iuli al­
l'Impero, ma anche da altre prove. Una di 
queste è certamente l'essersi tenuta in paese 
qualche dieta Imperiale, il che certamente 
non si saiebbe fatto se il suo territorio fosse 
considerato quasi come separato dal rima­
nente dell'Impero i^)\ ma molte altre risul­
tano dai ti'e (Ijj)lonii interessantissimi con­
cessi dall'imperatore Federigo II al [Patriarca 
Bei'toldo, per l'affeimare la sua giurisdizione 
in Fi'iuli. Coirie si sa queste costituzioni sono 
tre, la prima dell'anno l'220, la seconda del 
1232, la tej-za del 1238 («). 

L'anno 1220 è assai importante, come il 
pi'ecedente 1219, per la storia del Fi'iuli, per 
la rivolta dei principali feudatari Friulani. 
Erano in gran parte liberi, e, come tali, 
pretendevano di non dover omaggio al Pa­
triarca, e di [ìotcr legolare la loro condotta 
indipendenteniinle dai suoi vuleri. Di fallo 
essi presero la cittadinanza di Ti'eviso e a 
questa città fecero dedizione dei loro casLelli 
disponendone con tutta libertà quasi non 
fossero parte integrante della difesa del [laese. 
Questo movimento livoluzionario dei liberi 
rispecchia la condizione generale del paese 
negli ultimi anni di Volchero e nei primi di 
Bertoldo. L'invasione del conte di Gorizia (''') 
a stento respinta, l'occupazione del Cenedese 
da parte dei Tiivigiani, dell'Istria marittima 
per i Veneziani, e di quelle interne [)er il Mar­
chese d'Andechs senza contare gli nitri fatti 
minori che risultnno dalla lettura dei diplomi 
imperiali, dovevano aver posto il paese in 
tale scompiglio da giustilicare la levata di 
scudi dei baroni. 11 Patriarca quantunque 

(Il HuUIard-BreliolIes cit. VI. 751. 
(2) Sarebbe questn forse la s|.ii«(;azìone del termine donatio, 

liheralttas etc. opposto al ilirltto dei buroui sancito da Corrado 
il Salico? 

(R) Winkelmaiia ni. 4̂ 6. 
(4) Una prova indlrelia di ciò si avrebbe nel fatto elle ugual­

mente per investitura il Patriarca concede al Vescovo di Con­
cordia ed agli abati le regalie ricevute dall'Imperatore. 

(51 Ilnillàrd-Ureliolles cit. IV. .S58. 
(d) liuUUrd-Breliollea cit. M. 77; Winkelmann cit. 390; Mu­

ratori K I. s. l.. Xvi;LeicUt r. S. cit. l.XXIII, I.XXVM, l.XXIX. 
(Ij i'ottliast cit. 5U74. 

sulle prime vittorioso, si trovò impotente a 
fronteggiare tanti nemici, e quindi invocò 
dalla curia Imperiale una sentenza favorevole, 
che questa gli diede e l'Imperatore confermò. 
A ben guardare questa costituzione si vede 
che, tolte alcune disposizioni dirette a prov­
vedere alle necessità del momento, come 
quella sull' invasione degli episcopati diretta 
contro i Trevigiani, e quella sulle cospira­
zioni e congiure diretta contro i feudali ri­
belli (*), in fondo essa non è che una con­
ferma e un' assicuiazione di quelle regalie 
le quali discendevano tanto direttamente dal­
l'Imperatore, che è a lui solo che il Patriarca 
si dirige quando gliene è disputata la libera 
disposizione; così i capitoli riguardanti i 
mulini, i fiumi, i tributi, la moneta, i mer­
cati, la giustizia, quando non si nominarlo 
espressamente le regalie come nella disposi­
zione contro i gaslaidi e gli ufiiciali del Pa­
triarca stesso. In quest'ultimo caso l'Impera­
tore non solo assicura al Patriarca il possesso, 
ma regola l'esercizio delle regalie stesse 
ordinando appunto che i suoi dipendenti 
non possano inanometteie i debitali etc. {^), 
Un' origine in gran parte dillerente ha, mi 
sembra, la costituzione 1232, edictalis con-
stitutio, come è chiamata nel contesto. Questo 
nome stesso ci fa [lensare che il diploma 
abbia, o per il suo contenuto, o per altre 
ragioni, un' importanza singolare. Studiando 
infatti la sua data si vede che esso è la ri­
compensa data da Federico li a Bertoldo per 
aver parteggiato in suo favore contio il ri­
belle Enrico. Agli altri principi della Ger­
mania furon conciesse le costituzioni di Ra­
venna e di Cividale in cui si premunivano 
contro le largizioni fatte alle città ed ai mi­
nori feudali dal Re dei Romani: al Patriarca, 
che come unico principe Italiano, lirmatario 
dell'atto di garanzia, non poteva godere di 
quelle costituzioni, fu largito questo diploma 
che riproduce in forme equivalenti gran parte 
di quelle disposizioni. Questo fatto, per quanto 
mi sembra, ha una doppia impoitanza: at­
testa anzitutto i l'apporti di dipendenza del 
Friuli dal Sacro Romano Impero uguali a 
quelli dei principati Germanici e quindi pret­
tamente feudali, ma attesta anche una ten­
denza tale al movimento nei comuni Friu­
lani da far ripetere contro a loro le dispo­
sizioni date contro i comuni Germanici (=̂ ). 

Questa costituzione decide poi una contro-
ver,sia-4irocedurale sorta per cagione di al­
cuni malfattori che colle lungaggini dell'ap­
pello all'Imperatore dalla sentenza del loro 
giudice, trovavano modo di sfuggire alla loro 
pena. Ecco qui dunque indubbiamente ricor­
data la permanenza anche nella materia cri-

(1) V. l'atto di pace 1981 fra il Patriarca ed i Trevigiani. 
iS| Probabilmente uomini insolventi vincolati di persona 

Ano allo scioglimento del debito. 
Ci) Naturalmente questo movimento non é paragonabile a 

quello degli altri comuni Iialiani, né le misure prese contro le 
città Friulane hanno alcun raffronto con quelle prese contro i 
municipi della Lombardia e di altre regioni d'Italia. 
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minale (*) del concetto per il quale ogni 
potere giudiziario era ricondotto alì'Impera-
tore; concetto che ci conduce appunto alla 
decisione di Roncaglia per la quale si tro­
vano comprese fra le regalie, la facoltà di 
nominare i magistrati, e quella di ammini­
strare la giustizia (2); non solo quindi al 
momento dell' investitura, ma nelF esercizio 
continuato dei poteri si faceva sempre sen­
tire il legame indissolubile che legava il capo 
del paese al capo dell'Impero. In queste linee 
stesse della costituzione generale sta il di­
ploma dell'anno 1238 001 quale si toglie l'a­
buso che si commetteva da parecchi feudali 
che interpretando a modo loro la formula 
dell'investitura ncum omniiiirey> si ari'oga-
vano il diritto di sangue, e cos\ pure la con­
ferma data da Federico II nello stesso anno 
al concordato fra il Patriarca e Giustinopoli(") 
ove appunto si tratta di costituzione di mar 
gistrati, e di divisione di giurisdizioni. L'a­
zione imperiale entra cosi nelle intime latebre 
della vita paesana, e ancora nel 1348 (̂ ) noi 
troviamo la costituzione Imperiale contro i 
conjuratores esercitare accanto alle decisioni 
parlamentari ed alla consuetudine la sua 
autorevole efficacia. 

Noi non possiamo certamente attribuire 
del tutto a queste costituzioni la depressione 
dei comuni Friulani, ma però l'indirizzo uni­
tario dato con vigoroso impulso dal Patriarca 
Bertoldo al Friuli (^), che permise a questo 
di resistere, almeno parzialmente, alle armi 
di Ezzelino, ebbe certamente la sua efficacia 
nel tener riunito il paese; ed è forse a questa 
unione che noi dobbiamo la felice opposizione 
fatta dai Friulani contro l'invasione [)ur tanto 
possente della forza e della cultura d'oUr'alpe. 
Se anziché essei'vi uno slato, per quanto in­
forme, non vi fosse stata che un' accozzaglia 
di signorotti e di comunelli, come avrebbe 
potuto Bertrando a Bragolino, e Francesco ' 
Savorgnano a Fagagna salvare l'italianità di 
queste porte d 'I talia? E questo forse uno 
degli ammaestramenti più notevoli che ci 
offre la storia Friulana. 

Broxana, 10 Aprile 1896. 
P. SYLV. LEICHT. 

PROVEnBI GRADENSI 

Stela rente la luna — piova o fortuna. 
Qarbinazzo — quel che caio lasso. 
Tre calighi i' dismizia una buora. 
Più povero che son — manco merito e rason. 
Nùo 'l pesce e nuo 'l pescaòr 

(1) Per la materia civile il fatto era comune v. Stampf. 
Reichshamler. Ili. 382. Biihuier A. I. S. 287, e la dichiarazione 
del P. Paffano ni Papa Giovanni XXli. 

(S) Cniario, de feudis, p. 201, 
i3) HnlIIard-BrelioIIes. V. 241. cit. 
i4) Bianelil 3454. 1348 IO settembre. 
(•i) fi) aoievole che da questo Patriarca si cominciano anche 

a scrivere le deliberazioni del Parlamento, che ebbe poi sempre 
parte cosi preponderante nel governo del paese. 

CANZONI VECCHIE GRADENSI 

Mò I dona mare le campane sona, 
Che' i turchi ze rivai za qtià in marina, 
Che i vien robali le zovene, i minzona, 
Per (laìhle a la bandiera sara?ina ; 
Luogheme s' cieta s' cieta mare mia, 
Freghe 'l Signori preghè Giesù e Maria. 

Vartlela là che la me par 'na santa 
Co la vien par de qua, che la va a messa ! 
Co quel sestin, che a veghela la 'ncanta ! 
L' ha la snmigia e' 1 fa d' una badessa, 
Coi noni (t) in pie e col fazoletto in cavo, 
Vardela là che la zò 1'ònor de Gravo. 

Quando co' me 'la baia la monfrina. 
No, no la fila e no la zuoga ai dai ! 
Ze una colomba e ze una canarina... 
Che cu la veghe 'i cagia 'namorai ! 
Si ! SI la sboia si quela gno stela 
De le gonele biave (2) Zuana bela 1 

DOCUMENTI 
per illustrare ia prima dominazione francese 

KsE^ 

Sulla prima, brevissima dominazione fran­
cese in Friuli, nel '1797, pubblicammo già 
un diario, nonché qualche altro documento. 
Oggi ne mettiamo in luce uno importantis­
simo, a nostro credere, il quale dimostra 
quanto fosse fatale per il Fiiuli il periodo 
succeduto alla caduta della Repubblica di 
Venezia, il documento è un manifesto del 
Governo centrale del Friuli, portante in alto 
uno stemma ovale circondato da rame di al­
loro. Nel mezzo dell'ovale, è la giustizia in 
piedi, con le famose bilancio nella destra e 
la sinistra poggiata ad un fascio sormontato 
dal berretto frigio. Ai lati, vi sono le due 
parole : Libertà — Eguaglianza. Al di sotto, 
questa intestazione : 

Il Governo centrale del Friuli residente in Udine. 

CITTADINI. 

Vi si è detto, e ripetuto più volte, che i bisogni 
della Patria erano immensi, cl»e i debili ilovuti in­
contrarsi per far fi'outo ai medesimi ascendevano già 
a più milioni di lire, che i fondi Nazionali atti a 
somministrare un'opportuna risorsa erano quasi del 
tutto esauriti; che i fondi rimasti non ofViivaao, che 
un troppo lento, ed insuflciento soccorso; eli'erano 
quindi necessarie delle grandi operazioni economiche 

(I) Calzatura speciale, zoccoli = supièi in friulano. 
(2| Turchine. 
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per riparare possibilmente al gran deficit della Cassa 
Nazionulo; ed a tale oggetto siete slati particolar­
mente invitati a suggerire li vostri lumi colla Pro­
clamazione 13 Settembre decoi'so. Mentre! però vi si 
rJi.>tìttìvano, «d inculcavano qv\este cose; mentre si 
attendevano questi suggerimenti, «lumi non per anco 
pervenuti al Governo, anziché scemarsi i bisogni della 
Nazione, questi si sono incessantemente accresciuti, e 
resi vie più uigenti. 

Il giornaliero mantenimento di numer-osa truppa, 
che va anche ingrossando : diversi ospitali ambulanti 
e l'ermi, eh' esigono continue generose somministra­
zioni : approvigionamenti amplissimi alle Fortezze di 
Palma, ed Osoppo : dispclidiose monture \i\ ogni ge­
nere, rese eccessivamente pesanti da un concorso fu-
n«sto di ciicosianze, che il Governo non può ram­
mentare senza ammezza, l'iiistantaneoprovvedimento 
occorrente a due mille circa de' nostri Fi-ateili, che 
devono abbandonare per sempre i loro tetti nelle vi­
cinanze di Palma, onde lasciar libeio il campo a 
delle nece.isarie militari opi^razioni ; finalmente una 
quantità riflessibilissimad'altn; spese, di cui non giova 
tarne enumerazione, hanno spinto le giornalieie oc­
correnze all'enorme somma di lire sessantamila circa, 
ed hanno caricata la Nazione di uno spaventevole 
deficit incomparabilmente maggiore. 

Oiitadini 1 non la sterilità del Dipartimento, non la 
fatali SSima epizoozia, che vi rapi in gran parte la 
spezie più utiie degli anìmari, e più indispensabile, 
spezialmente nelle attuali emergenze; non la sicita 
estraordinaria che vi tolse fin la speranza di una 
pronta limitata risoi'sa, non tinalmente i generosi 
sforzi, che ad onta di tutto ciò avole fatto, possono 
garantirvi da una estrema iovina, qualora non ac­
corriate ad un pronto riparo, che riesce indispensabile 
a fronte della urgenza somma che iiieviiabilmento ci 
preme. 

Non è già, 0 Citiadini Fratelli, che voglia il Go­
verno invitarvi allo spoglio delle vostre fortune, ligli 
ricerca da voi uno degli ultimi tratti del vostro Pa-
triotismo, offerendovi un cambio di cose, che voi do-
veto accettare aftinché non perisca la vostra Patria. 
Vicini al porto, lasciereste voi naufragare la nave 
mentre da voi dipende il salvarla anco senza la per­
dita de' vostri averi ? 

Il Governo ha deliberato l'acquisto, e l'affranea-
cazione forzata di censi, e crediti Nazionali per la 
somma di Due. ;<:;OUO0() a nonna del })iano graduato, 
che oggi si publicu da eseguirsi entro giorni ir per 
quelli che sono di qua del 'ragliamento, e per quelli, 
che sono al di là, entro giorni 6, prossimi venturi ; 
purché la loro rendila arrivi a Ducati treinille, men­
tre rapporto a chi possiede una rendita inferiore si 
accordano giorni sei di qua, e giorni dodici di là de! 
Taglianiento medesimo. 

Eooo le obbligazioni del Governo. 

I. Li Cittadini possessori di beni Feudali soggetti 
alla decretata imposta verranno compensati del ca~ 
ratto ad essi incombente mercè il dift'alco dell' im­
posta medesima. 

II. Li Cittadini contribuenti censi alli Capitoli, Con­
venti di Frati, o Fraterne avranno il compenso nel 
giro della quantità corrispondente delli censi medesimi. 

III. Quelli Cittadini, che non fossero ilebitori del­
l' imposta sui beni Feudali, né della censuaria con­
tribuzione; come pure que' Cittadini, che nell ' im­
posta Fendale, e nel giro de' censi non venissero ad 
ottenere V intiero compenso adessi dovuto, verranno 
pareggiati coli'assegno delle corrispondenti esazioni 
restanti a peso delli Feudatari; e non bastando nep­
pure queste, avranno 1' intiero lor suplemento nelli 
censì indicati. 
, Per assicurare l'effetto delle obbligazioni premesse, 

vengono obbligati li debitori de' censi all'atfraiica-
zione delli medesimi entro mesi due prossimi venturi 
dopo il qual termine s' intenderà accresciuto il Ca­
pitale de' censi d' un cinque per cento a benefizio di 
quelli, cui fossero assegnati o appartenenti. Pari­

menti li debitori dell' imposta Feudale restano ob­
bligati al pagamento della medesima entro il termine 
di altri giorni quindici, che viene Uno esnberamente (!) 
accordato, spirati lì quali potranno quelli cui fu as­
segnala, od appartiene 1' esazione, praticare I' escor­
porazione di tanti beni a stima di Pubblico Perito, 
che assicuri un cinque per cenio di rendila e ciò ad 
elezione del creditore senza eccezione di situazione e 
di località, escluso ogni impedimento e congruità 
quanto a questa elezione, e Senza che abbia luoco 
alcuna resoluzione né lecupera de' beni escorporali; 
né atto alcuno civile di sospensione. E ciò tutto col 
l'oggetto di universalizzar possit)ilmente l'esborso, e 
l'incasso, e di compensare li creilitori de' loro gra­
vissimi discapiti. 

Soffrite, o Cittadini, anco quest'aggravio. Non ob­
bligate il Governo di ricorrere al mezzo desolalorio 
,del!a for'z'armata, ch'ò pronta a costringere i reni­
tenti. Fate anco gli ultimi sforzi; mentre intenti li 
vostri provisorj rappresentanti a sollevarvi possibil­
mente da mali maggiori, hanno il dolce conforto di 
sperar vicinissimo il loro termine. 

Udine 3 Ottobre 1797. 

ANTONIO TORRE Presidente. 

FRANCESCO DUODO Seg. 

ORDINE IDELl.A OKAOUAZIONE. 
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Palazzo di questa cittii premesso il suono di Tromba dal 
pubblico Trombeta in concorso etc. 
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GISMANl DELLA CARNU 
E I LORO PRIVILEGI 

-'—ro?—— 

Sui Gismaiii della Carnia pubblicammo, 
nelln Parline, u\\ documento intoressante. 
Ofzgi, abbiamo — gi'a/ie ad egregio abbonato 
nostro — l'opportunità di riferirne alti'i, non 
meno importanti. 

Informazione dell' Ecc.mo Camerlengo e 
Ecc.mi lìevisori oinsta la Commissione avvia 
dagli Ecc.mi SS.ri Capi dell'Ecc.so Consiglio 
di X.i 

Ser.mo Prencipe 

Illusi.mi et Ecc.m,i SS.ri Capi 
dell' Ecc.so Consiglio di X.i 

incontra il Magisti-ato Nostro 
con ossequio la commissione e-
spressa nel qui unito Decieto dì 
produri'e quei lumi, che sei-vono 
di fondamento alle deliberazioni 
di questo Ecc.so Consiglio sopra 
il Memoriale presentato al Tri-
biuiale di VV. EE. dalli Consui'ti 
Gismaìii delle tre famiglio Pi-
colti RigoUi e dei Jiossi. 

Enunciamo in questo, che pos­
sessori li di loro autori da ri­
inoli tempi, in viitù di Investi­
tura loro accordala sin ne! '13*.̂ '2 
dai Patriarrbi d'Aquileja, di varii 
Beni Feudali di Gismania, col 
privilegio anche di potei' portar 
VArmi, furono anclie questi beni 
come feudali riconosciuti lino al 
tempo della fortunata loro dedi­
zione nel 1421 al SS.mo Domi­
nio e come tali riconfeiniati e 
laudati, e con replicati Decreti 
dei Nobb: TIII. Luogotenenti di 
Udine, e nel 1722 anche degli 
Ecc.mi Sindici Lìquisitori in Tei-ra Ferma. 
Che diramate queste famiglie, restarono \wv 
qualche tempo senza f)ubblica approva/ione 
0 l'iconfei'ma li di loro Privileggi, ma che 
venuti in questi ultimi tempi in cognizione 
dei loro titoli e rassegnati questi al Magistrato 
Ecc.mo sof)i'a l-î eudi ne ottennero anche la 
graziosa rit\novativa investitura. Cli(>. nt"gletta 
per inscienza dei medesimi nel 1753 tempo 
dell'ultime succedute regolazioni so]^ra la 
materia dell'Armi, la presentazione dei loro 
Privileggi. implorano in adesso dalla Publica 
Clemenza di poterli im\iliare, onde ottenere 
dalla mnnilicenza di (picsto Kcc.nìo Consiglio 
IH liconferma. 

Tale è il sentimento dell'umiliata Sujiplica. 
Noi però lasciando da parte, come ultroneo 
dalle Nostre Commissioni, il i)Uiito del loro 
titolo feudale già ben riconosciuto, col fon­
damento delle informazioni degli Avvocati Fi­

scali, del Dottor Sonzonio Coadjutor al Con-
sultoi-alo, dalla virtù del Magistrato Ecc.mo 
Sopra 1̂ 'eudi come appare dalle legali inve­
stiture 5 Ottobre 1770, prodotteci dalli sup­
plicanti, accoi'dare alli Consorti delle tre 
famiglie suddette, si restringeremo soltanto 
ad t\saminare in origine li loro titoli so[)ra 
la parto che riguarda il di loro Privilegio di 
portar l'firmi. 

Abbiauìo ossei'vato p<M' primo nel Chiro­
grafo 1392, 9 Agosto di Giovanni Patriarca 
di Aquileja che in premio degli atti di 
fedeltà e delle benemereirze delii abitanti 
e possessori (Un beni nelli tre Quartieri o 
siano Canali della Carnia, S. Pietro, Gorto 
e Socchieve, vei-so il Patriarcato, Dona a 
Tolmezzo Capitale di questa Provincia le 
raggioni e prerogative di Mero e Misto Im­
pero con l'assoluta potestà delle Armi contro 

i facinorosi et ad essi accorda 
tutti li Privileggi delle Città e 
Castelli di Aquileja distinguen­
doli col titolo di Gism^ani ch,e 
seiribra ecpiivaìente a quello di 
Vassalli e l'isei'vando a loro ca­
rico il sei'vizip equestre militare 
a prò del Patriarcato, li esenta 
j)OÌ dalle altre volgari faccioni. 

Seguita (piindi la dedizione 
nell'anno 1121 al Serenissimo 
Dominio, vediamo confermata 
totalmente V Investitura sud­
detta 1392, e dal primo Luo­
gotenente d'Udine e dalli di lui 
Successori con li Decreti 1421, 

CAV. («irsKiM'i.; PELOSO 

i (-iiMinaio; 1450, 21 Febbi'aio; 
1479, 16 Luglio; 1681, 16 Set­
tembre il quale pai'ticolar-
rnente richiama il Privileggio 
dell'uso delle armi fin allora 
praticato, eonh'rmato quindi da 

Saggio delle fotoincisioni dell' opuscolo 
di Monsignor Luigi Cesare cav. De Pavissioh 

(pielli 1704, 25 Novembre, ad-
messo anche nel 1722 dal Sin­
dicato in Terra Ferma e dalle 
posteriori Investiture, quanto 

alla specialità delle famiglie supplicanti, 1714, 
25 Febbraio e 1762, 12 Giugno. 

A tali documenti in forma autentica esi­
biti, e che rassegniamo ai pubblici riflessi, 
ci consta appoggiato il ricoi-so delle tre rif-
ferite famiglici tra il numero dei privileg-
giati Gismani per il Privileggio dell' armi. 

Quando per l'espressioni indicate nella 
|)rinia Pianta del sopraccennato Privileggio 
1392 che dice — cui Comunitati Tulmetii 
darnas mernm., et m.ixium. Imperium cum 
omnimodo pnlestale Gkidii, cantra facino-
rosos — debba intendersi la facoltà libera di 
portar !e armi, come si rileva interpretato 
sem[)re dalli vari annunciati Decreti delli Pub­
blici Luogotenenti di Udine, e dalle recenti 
Investiture del ^Magistrato Ecc.mo de' Feudi, 
pare infatti ap})Oggiata ad ogni onestà e con­
venienza rinstanza prodotta a Vostra Serenità 
por la rinnovazione del Privileggio suespresso. 
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Esposto (in qm il titolo delle ricorrenti 
famiglie, aggiiMìgeremo di aver anche estese 
le nostre osservazioni per riconoscere egual­
mente la legittima discendenza delie mede­
sime, e le persone viventi che in conCornùtà 
delle Leggi possono godere il benefìcio del 
Privileggio : E queste sono distintamente de­
scritte neir unito Foglio elio pur occludiimio 
ai pubblici venerati rillessi. 

Ma siccome per diligenza usata non si ha 
alcun riscontro del modo con cui sia stato 
dalle famiglie medesime per 1'addietro usato 
di un tale Privileggio ; cosi quando piacesse 
alla Pubblica autorità di esaudire le loro 
umiliate petizioni, si renderà necessario il 
prescrivere le norme per la quantità e qua­
lità dell'armi da accordarsi, onde non ve­
nisse mai abusato del Privileggio contro il 
sentimento delle Pubbliche Leggi nella ma­
ter ia ; Noi perciò crediamo di riverentemente 
riflettere, clie le legittime persone non aves­
sero a godere, se non una sola Licenza ])er 
cadauna, e simile a quelle che si dispensano 
ad altre Privileggiate Famiglie, e nel resto 
con l'intiera osservanza di quanto resta pre­
scritto nel proposito, e dal Statutario Pro­
clama dell' Ecc.mo Camer'lengo Maggio 1752 
approvato da questo Consiglio, e dalli re­
centi provedimenti e caute avvertenze espresse 
relativamente alle Delìberyzioni dell'Ecc.so 
12 Decembre prossimo passato nelle Termi­
nazioni degli Ecc.mi Sig.ri Sindici Inquisi­
tori in Terra Feima per li Privileggiati di 
Bergamo, Brescia, Verona e Salò. 

Il che tutto rassegnato a lume delle So­
vrane meditazioni non ci resta che osse-
quiai'e quanto sarà dall' autorità di W . EE. 
deliberato nel proposito. Grazie. 

Dal Mag.to del Cam.go e Revisori alla Cassa del­
l'Ecc.so Cons.o di X.ci. 

li, H Agosto 1771. 

FiUNGESCo GRIMANI Camerlingo con giu­
ramento. 

BERTUCI DIEDO Revisor con giu.to 
ZAN BENETTO GioVANELU Rev. con giu.to 

Nota delli Nomi ricercanti la conferma dei Privi-
leggi ; e cioè 

Della Famiglia Picotti 

(') Seguono i nomi di quelli che sono caduti nel 
ventesimo anno di età, e sono legittimi discendenti 
per linea mascolina 

Famiglia Bigotti 
Come sopra ad (*) 

Osservato che ora assunsero il cognome di Gismano 
sostituendolo a quello di Rigotti. 

Famiglia dei Rossi 
Come sopra ad (*) 

Questa famiglia ora la troviamo divisa in tre rami 
e cioè : 

I Dei Rossi 
II Goliardis, originaria dei Rossi 

111 Del Fabhfo — Sotto Castello, originaria dei Rossi 

Decreto dell' Ecc.so Consiglio di X.ci 
A Favor Nostro ottenuto giusta le N.te Supplicazioni 

1771 = 27 Agosto 
In Con.glio di X.ci 

Informano con esattezza il Camerlengo e 
Revisori alla Cas.sa con la Scrittura giurata 
ora letta sopra il Memoriale prodotto dalli 
Consorti Gismani delle tre famiglie Picotti, 
Rigotti e dei Rossi imploranti la riconferma 
del loro Privilegio di portar le armi ; traendo 
i loro tittoli rìmota origine fm dal secolo 
decimo terzo, ennumera la diligente Scrittura 
stessa la lunga serie di conferme ottenute 
fin dal primo Luogotenente di Udine, e Suc­
cessori, avvalorate quindi nel 1722 dal Sin-
dicato in Terra Ferma, e dalle Investiture 
1714, 25 Febbraio, 1762, 12 Giugno. 

Sopra la base de' validi Fondamenti en-
nunciati, che qualificano appoggiata ad ogni 
onestà, e convenienza la Instanza, essendosi 
in oltre la Magistratui'a medesima con saggio 
avvedimento fatta a riconoscere la legittima 
discendenza delle tre famiglie accennate, e 
delle persone viventi connotate in distinto 
foglio, delibera l 'autorità del Consiglio di 
X.ci dietro i zelanti pensamenti della Ma­
gistratura stessa, che le legittime persone 
individuate in esso foglio abbiano perciò a 
godere una sola licenza per cadauna a si-
miglianza di quelle che si dispensano ad 
altre privilegiate famiglie, con V intiera os­
servanza di quanto i-estò prescritto nel pro­
posito, e dallo statutario Proclama Maggio 
1752, approvato col Decreto 23 Marzo di 
detto anno e dalli recenti provvidi metodi, 
e caute avvertenze espresse in ordine alle 
Ducali 12 Dicembre 1770, nella Terminazione 
del Sindicato in Terra ferma per li privileg-
giati di Bergamo, Brescia, Verona e Salò. 

Con—t.ali condizioni, e previdenze, condi­
scendendo dunque la benignità di questo 
Consiglio alla riconferma implorata del Pri­
vileggio dell' armi, sarà parte della Magi­
stratura devenire in conformità alle neces­
sarie disposizioni. 

ANTONIO PERAZZO NOD. Due. 

Attesto io Noi. Pubblico infrascritto aver fedelmente 
copiato la sudetta copia di Decreto dell' Ecc.mo Con­
siglio di Dieci da altra simile Autentica sottoscrìtta 
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di Pugno del fedelissimo Antonio Perazzo Nodaro 
Diicale. Per il che incontrata di parola in parola e 
ritrovata pienamente concordare in tutte le sue parti, 
ne rilascio la presente pubblica attestazione così pre­
gato da D.no Antonio Rossi uno delli Consorti Gi-
smani sudetti. In, fede di che mi sottoscrivo, e li 
pongo il solito Notarial mio sigillo in quorum. 

Venetiis han die liUnse tertia Mensis Saptembris 1771 Ind. 
quinta. 

L. S, 

JACOBUS BOLLANUS Pub. Yen. Coli. Not. 

Copia (li Terminazione del Magistrato del 
Camerlengo e Revisori alla Cassa dell' Fcc.mo 
Consiglio di Dieci in corelazione al Decreto 
Ecc.mo Consiglio li 27 Agosto i771. 

mi : 19: Decembre. 

Sig. III.mi ed Ecc.mi Sig.ri Camerlenghi e 
Revisori alla Cassa dell'Ecc.so C. X.ci infra­
scritti. 

Confermato dall'autorità dell'Ecc.so Con­
siglio di Dieci col Deci'eto 27 Agosto p. p. 
l'antico Privileggio di portar l 'aiini allì 
Consorti Gismani delle tre famiglie Picotti, 
Rigotti e dei Rossi, ed incaricato dallo stesso 
Decreto il Magistrato a devenire alle relative 
necessarie disposizioni, onde abbiano le me­
desime a godere gli effetti della pubblica 
munilìcenza, reputando di discendere alle 
seguenti provvidenze relative alle prescri­
zioni stabilite per altre privileggiate fami­
glie ; e dal Statutario Proclama Maggio 1752, 
approvato coi decreto 23 Marzo dell' anno 
stesso e delli recenti salutari metodi e caute 
avvertenze espresse in ordine alle Ducali li 
12 Decembre 1770 : nelle Terminazioni a 
stampa del Sindicato in Terra Ferma per li 
privilegiati di Bergamo, Brescia, Verona e 
Salò. 

I. Che sia nel Registro degli altri Privi-
leggiati per armi, il sopra approvativo De­
creto 27 agosto p. p. e conservate in falda 
della presente Terminazione le carte riguar­
danti del Privileggio delle suddette tre fa­
miglie, nonché le rispettive fedi de loro bat­
tesimi, e vita. 

II. Non potranno conseguire le Licenze di 
Armi, se non quelle persone delle suddette 
famiglie Privileggiate che saranno legittimi 
discendenti per linea mascolina delli nomi 
descritti a piedi della presente, e che furono 
dopo li seguenti esami, liquidazioni ed in­
contri li solll conosciuti capaci di godere 
del Privileggio Medesimo. 

III. Li Privileggiati stessi non possono 
mai conseguire le licenze se non entrati 
nell' anno ventesimo della loro età, al qual 
fine non potrà per la prima volta esser ri­
lasciata la Licenza senza il fondamento della 
fede di battesimo che lo comprovi. 

IV. Lo Armi permesse alle medesime sa­
ranno solamente lo Schiopo e Pistole di 
oncie otto giusta li Decreti dell'Ecc.so ed in 
conformità della formula del quadro qui 
sotto registrato, di cui ne sarà fatta for­
mare la stampa. 

V. Non potrà esser rilasciata che una sola 
Licenza per cadauno de' privileggiati, che 
deverà esser rinnovata ogni due anni, previa 
fede di vita del pi-ivileggiato. 

VI. S'intenda .sempre vietato l'uso dì tali 
licenze di armi nella Ser.ma Dominante 
giusta le replicate robustissime Leggi nel 
proposito, e sotto le pene in esse comminate. 

VII. Sarà incombenza del Fedel.mo Segre­
tario alla Cassa prò tempore, previa l'osser­
vanza delle prescrizioni presenti, di rila­
sciare le sopi'a citate Licenze a chi aspettano, 
e di tenei'e un esatto numerato Registro 
delle medesime, e di ricuperare, prima del 
rilascio de' nuovi, li vecchi quadii, che cu­
stodirà in Filza a parte. 

Vili. S'intendono noli' uso delle sudette 
per fine salve ed integro vigoi-e tutte le altre 
prescrizioni comandate dallo Ti^ggi nella ma­
teria, oltre le di sopra espi'esse nel Proclama 
Maggio 1752, e nelle recenti Sindicali. 

IX. E la presente registrata nel libro Pri-
vileggiato per Armi, e nell' altro delle Ter­
minazioni, per lume de Successori, e per la 
più esatta osservanza. 

Seguono li Nomi delle Persone viventi conosciute 
capaci del Privileggio della Famiglia Picotti della 
Villa e Comune di Nonta Provincia della Carnia, indi 
quelli della Famiglia Rigotti-Gisinano, poscia quelli 
della Famiglia dei Rossi. 

Quadro per le persone de PrivileggìaU Gismani delle 
ire Famiglie Picotti, Rigotti e dei Rossi giusta il De­
creto dell'Ecc.so Consiglio di Dieci, 27 Agosto 177 i. 

C i L- S. S. M. j X 

Si concede Licenza a di portar le Armi Lunghe 
e Corte da Fuoco di Oncie otto liboramente in ogni 
luoco in Campagna e per tutto lo Stalo, così di giorno 
come di notte e nelle Città e Terre Murate solamente 
per transito, e questa stante fede di Vita al N 
e vaglia per anni due solamente. 

Data dall'oflf.o di Cam.go alla Cassa dell'Ecc.so 
Consiglio di Dieci li 

i L. S. S. M. i L 

In. stampo Nero 

Dal Mag.to del Camerlengo e Revisori alla Cassa 
dell' Ecc.so Consiglio di Dieci li 19 Decembre i77l, 

LORENZO MINOTTO Camerlengo. 
ANTONIO VANAXEL Revisor. 
RENIEK ZEN Revisor, 
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LA VECHE BOEMIE. 
(Fiabe chapadc sii a Udiii) 

-)X-

H 3 » U L ! W ' ' • « " • * I T • -w 

E' jèrin une volte un re e uno i-egiiie che 
si volèvin un ben di vite, Ma cun dutt chest, 
no vivè^in contents, paixeche dopo tangh agns 
di naatrimonì, si Qhatàvin senze pròle, 
ÌJ^— Oh se il Signor nus mandass un frutti 
— e' sospirave tantis voltis la regine. E spe-
rànd di jessi osàndule, l'asève dì messis a 
Madone, lasève a-vòds 
di ca e di là: ina no' i 
zovave nuje. 

Une dì, al càpite un 
vegho a batti a la puàrte 
dai palazz. 
^ — Pa' l'amor di Dìo, 

fàimi la caritàt! 
La regine e' jere une 

bnine sìore: e cheli puàr 
vephutt al ve' ce che al 
voleve. Chacarànd cussi 
in conlidenze cu la so 
benefalrice, i disè: 

— Maestàd la regine, 
\'o'. e' vés cualcbi di-
splasè... Us cognosQ te' 
muse, jò. 

— ii,h pur tropp, bon 
viòli... No-altris, da l'ore 
che sin sposàds, o preìn 
che il Signor nus mandi 
pròle : ma cun dutis lis 
nestris prejèris, hntine 
ore sin be' soi be' sci 
tal nestri palazz: parce-
chf, Ci.' ise mai une gha-
se, dulà che no son 
fruttsV... 

— Maestàd la regine, 
continùàit a préà, a sei 
caritatèvul: e' viodarès 
che no '1 larà vie un an, 
e' 0 varès un bieil fru-
tìn... Ma bisngne po' 
dopo ciie lu savèdis tigni 
cont: mai lasgàlu sòl, mi 
capìso?... Mai e po' mai... 

— Oh magari disessiso la verelàt, bon ve-
fluitt!... Magari che il Signor finalmentri nus 
consolassi... IC se chest li tant bramàd al vi-
gniss, oh podés nome erodi se mai lu voress 
distacà nanghe par un moment dal mio cìir!... 

•— Jò, Maestàd, cheli ch'o hai dìtt soi pini 
che sigCir che al vara di su^edi; nome us torni 
a racornanda: uardaisi di lasca be' sol il IVutt 
nanghe un moment!.,. E cumò us riiigi-azi e 
us'saliidi... 

— Mandi, mandi, bon violi: e che il Signor 
al scolti lis nestris peràulis. 

In glmv di un an, il frtitt al nasfè, Podòs 
imaginàsi e ce fiestis tal palazzi e ce gionde, 

vr-

IL HKDENTOIÌE 
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in cheli dì dal batisinl... I mettèrin non: Teo­
doro; e la so marne, contente come une Pasche, 
no' si stulàve mai di clamàlu, dì bussala : 
Doro — Teodoro: duph i nons |>lui bièi che 
une manie e' sa tira tur pa-lis sòs crèatùris : 
stele, àgnul, ànimute me', e mìl e mil perau-
lutis dolcis jò i diseve, tbssial sveàd o pur 
ch'ai durmiss, cui sièi brazzutts in abandòn 
sulla cùseigne ricamade. Il re, pò, i voleve 
anghe lui tant ben tant ben, che al sarèss 
stàd dutt il dì a (.̂ iialàlu, cuasi par sta atent 
come e ce tant eli'al cresceve di minùt in 
minùt e lis peràulis che prime saressin vi-

gtiÌKlis fùr di che' bo-
ghute... 

La mari e' volò dai di 
latt jè be-sole, sebèn che 
foss une regine: novàlin 
bàis, par buìnis che .sé-
din, come la marne. E 
i mete tòr il cuell une 
benediziòn, che je vevin 
dade lis muìnìs. Qhatà-
rin nome une brazzule, 
che veve non Giovane, 
par che puartàss atòr il 
l'rutìn cuànd che lévin 
a spass e che lu braz-
zolass in (pliase. 

Jere Giovane une zo-
vine oneste, sode, no 
come tantis di zornade 
che son plenis di fotis. 
E si ere tant afezionade 
al fantulìn, che la regine 
no faseve che laudale. 

Ven il moment che il 
re al dovè metisi in ne­
re. La regine, fedél in 
vite e in nuiart al so 
(;har om, i le daur: ma 
no senze ve racomandad 
prime, plui e plui voltis, 
a Giovane, che vedess 
di sta simpri dongie dal 
so cùr, de' so 'stele: dal 
so Doro. Mai no doveve 
bandonàlu, nanghe un 
second di minùt; mai no 
doveve iasgalu be' sòl, 

— Oh ce disia, Mae­
stàd?!.., Nan(;;he pensasi ch'o vebi mai di 
distacàmi_di chest àgnulutt!... 

Vès di savè, che in t 'un pais pòc lontàn 
e' jere une bande di sassìns, che vivévin 
t' une grote. E' vévin in compagnie une 
veglie, che i disevin la veghe Boemie, Gheste, 
vie pai dì, si l'emenave atòr pes vilis e pes 
citàds, a sploià, duià ch'ai foss stati di fa 
cualchi biell colp; e lòr di gnott jentràvin 
pes ghasis a puartà vie la robe plui preziose. 

Uno dì, i>artìde che fo' la regine, la veghe 
Hòòinio capita in tal palazz dal re, juste par 
esplora; e tornado sore sere te' grote, i disè 
ai 'sièì sózios : 
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— 0 vin un biell afàr in viste. Si trataress 
di roba il fi dal re. 

Stùdìn il mìid e la maniere. Po, si sf.i'a-
syiestin di zingars. Ecoju denant dal palazz 
rèàl, che sùnin e che tainbìirin: ziguzàinis, 
mazurchis, sottis. La zoventiid, si hi sa, no 
po' tignisi: càpitin jìi massàrìs e servitórs, 
e si tachia a baia come matts. Giovane, pa-
raìtri, no si móv de phamare, dulà che il 
frutt al duàr. 

— Giovane!... Ohe, Giovane! — e clàmin 
lis s6s compagnis. 
— Sesti! indurmi-
dide, lassù? 

Ma jè e steve 
dure al so puest. 

Van disore dòs 
c a m a r e l i s e un 
biell moio di ser-
vitpr ; e tant la 
stuzzìghin, che i i -
vin a strisginàle 
dabass : un mo-
mentin sol, che 
s' intìnd ; magari 
nome a viodi... 

Cuànd che la ve-
phe Boemie la ol­
mo che si tache a 
baia, cidine cidi-
ne, senze che nis-
sùn ^'inacuàrzi, e 
va disore, ghape 
in brazz il frutt 
indurmidìd...e vie, 
par une puartìite 
segrete. 

Finiss il bài. 1 
sunadórs se la mó-
chin pilli che di 
presse. Giovane 
oorr SII in phama­
re. Il frutt no l 'è 
plui. 

— Ah il mio 
Teodoro!! il mio 
Doro!... Dulà isal? 
Teodoro ! Teodo­
ro!... Ah puàre mai 
me, ch'o soi muàr-
te!... 

A chei zigos, al 

MOiNUMUlSTO AL 
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nasp un siissiir, un davoi, un fracass. Gir di 
ca, cìr di là: il fruttìn no si In gliate... 

Lu vévin puartàd vie i snssins, te' lor giote; 
lu vévin cambiàd di vistìts, senze paraltri 
giàvai fùr la benediziòn. 

Si phatave in che tane un nitri fi di re. A 
chest, Teodoro i diseve papà; a la vephe Boe­
mie, i diseve marne: ma clieste lu tratave siin-
pri mal; grintóse, dispetose, triste, dulà che il 
fì di cheli altri re al jere un zóvin pien di com-
passiòn e al procuravo simpri di fàigi dal ben. 

Passin i mès, passin i agns. La uere fìniss. 
Il re e la regine tórnin a phase. 

— Dulà ìsal il mio tesàur? dulà isaì il mio 
phàr lì? 

— Maestàd la regine: il puàr frutin a l'è 
muàrt... 

Cussi ve' il coragio di di Giovane ! 
Muàrt! 
La regine e' colà daìir cupe. I jère vignùd 

fastidi. Cuànd che torna in se, no faseve che 
vai e vai disperatamentri. 

— Parco no mi veso scritt nuje cuànd 
ch'ai jere malàd?... Che jò o saress curìide 

e lu vare.ss salvàd 
disigùr... Ahpuàre 
mai me, puàre mai 
me! Che o vevi une 
consolaziòn sole in 
chest mond,eil Si-
gnór me le ha phol-
te!... E dulà isal 
sepulid? Che al­
manco 0 vadi a 
butà une lagrime 
su la tiare dulà 
che lui, puàrin, al 
mi spiete... 

A chestis peràn-
lis, i servitórs si 
phalàvin un cun 
l'altri; no savévin 
ce rispuindi. 

Giovane si fàs 
un cùr fuàrt. 

— Maestàd — e ' 
diis, butànd-si in 
zenoglòndenantde 
regine. — Jò o soi 
la colpe di dutt... 
Teodoro... a V è... 
vìv... lu han... ro-
bàd... 

--Vìv?robàd?... 
E la regine si 

tache prime a ridi 
e salta, pò a vai, 
tanche une spir-
tade. Finalmentri 
si cujetà un póc. E 
volè savè il pur da 
l'impùr; e dopo i 
disè a Giovane: 

— Vàmi fCir dai 
voi!.. Podaressme­

tili in t'une presòn par in vite: ma no uèi 
phasliàli : nonu>, che il Signor ti dei di prova 
anphf̂  a ti i dolórs che prove une puàre mari 
cuànd che piard la so créature... 

IL 

I puòrs, dulà che ricèvin dal ben, e' tórnin. 
Cussi cheli vephutt, che no lu varès dismen-
téàd, o speri» il cuàl al veve pronosticàd la 
nascite di Teodoro. Al capita dunphe un' altre 
volte tal palazz a domanda la caritàd. E la 
regine, senze cognospilu, je la fase vuiintìr. 

DOTTOR GASPAUI 

di Mons, Luigi Cesare oav, De Paviasioh, 
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— Maestàd, vo'sès malcontente. Jò in viòd 
da la vucstr-e ciere... 

— E come no varessio di sei malcontente?... 
Il Signor mi veve dade une cieature e pò 
me le han puartàde vie... 

— Ben : dàisì coragio, maestàd. Speràit in 
Dio, continuàit a fa dal ben: viodarès che il 
uestri fi US vegnarà tornàd... 

— Oh magari!.,. Dopo sì eh 'o muraress 
contente ! 

Teodoro, intant, al creseeve, tal soterrani. 
Cheli altri fi di re al veve cure di lui, lu 
lavave, lu petenave par liberali! di tante por-
carie che al piiartave intórsit. 

I sassìns e' vévìn proibìd a Teodoro di 
internasi in t 'un coridór: ma savés che baste 
dì ai frutts: no sta fa la tal robe, par che 
la fasin sìibit che pnèdin. Cussi Teodoro. 
Une dì, ch'ai jere be' sòl, al si slumbrià pass 
a pass e palpànd cu lis mans, par cheli co-
ridAr, senze save nanghe lui dulà che al leve 
e nò il parcè, ta 'l scCir. Cuànd ch'ai fo scuasi 
insomf), al viodò un raì di lùz par une sfessure. 
Ce hajal di jessi, ce no hajal di jessi, par 
in che dì. noi ve' coragio di là pini indenant. 
Tal domàn, al tome: che lùz e' jere anghemò 
pini vive, tant che i seàve i voi: ma nuje póre: 
un póc a la volte si use a ghalàle: al va inde­
nant: al ghate un porteli cui clos(,ri:al viarz... 
e fnr lui!... 

Oh mo: e ce vévial di fa dopo?... Torna 
dentri, al veve paure: forsit, lu vévin viodìid, 
lu varessin phasfiàd : cu sa ce tor'tùris che 
i varessin fatt patì; anphe oopàd, se va ben... 
Avanti! avanti!... Qhamine, ghamine: al rive 
t 'un paisutt. Une veghute stave sborzànd un 
stropp di lidrìcc, ta l'ort. 

— Dàimi un póc di pan, fémine ! 
— Cui sestu? 
— Soi un puàr disgrazìàd... Sghampàd de' 

tane dai sassìns... 
— Oh puàrett!... Ven ven, che ti mudi di 

vistìds..: Se no, se ti cognosgin, podaressin 
copànus, me e aiìghe te. 

E hi cambia, i de di mangia e pò i disè: 
— Ustu sta cun noaltris? 
-r- Vulintiròn... 
— Ben, i domandarai a mio marìd... 
Tornàd a ghase Tom, ta che' sere istesse, 

al fo ben content che Teodoro al restass cun 
lòr: e il frutt si usa })a-i ghamps, ta l'ort, 
a pasgòn cu lis vaghis e cu lis pioris come 
un b'iàd fi di contadìns. 

Ven un grand maighàd. Come dugh chei 
de' vile, i nestris bogns veghos i van anghe 
lór, in companie di Teodoro, ch'ai puartàve 
un sacc su la spale. Ma al jere ben petenàd, 
mond e nett come un zi : parceche a che ve-
ghute che lu veve acolt, i plaseve la pulizie. 
Anghe jè, parai tri, tal muda Teodoro, no i 
toghà la benediziòn che i veve mitude so mari. 

Giovane e' zirave pai marghàd, fermand-si 
denànt dai casòtos e des musichis. Il càs al volé 
che capitass dongie Teodoro. Lu ghale, lu smire : 
fi|ir de fhamese i pendolave la benediziòn. 

— Spiète, ninìn, eh 'o viodi ce che tu has 
culi... Ah che tu sès il mio Teodoi'ol... 

E lu ghape e lu busse, lì in presinze dal 
popul e de buine int. I dot vephos, marìd e 
rauìr, dugh smaraveàds, e' domandin cemùd 
ìse, cemìid no ìse. E Giovane i conte. Po' 
dopo, e' condùs Teodoro al palazz, cussi come 
eh' al jere, vistùd di contadìn, 

E sìmin. 
— Cui è ? 
— Disèt e' regine che jè Giovane. 
— No uèi viódile pini, ch'o vai avonde! 
— Tornàit, e disèigi a so maestàd che jè 

Giovane cui frutt, cun Teodoro. 
Spalànchin puàrtis e portòns. È' i-egine i 

ven imbast; il re al vai anghe luì di conten­
tezze. E Teodoro i conte dutte la storie de' 
grote, e anghe di cheli fi dì re che lu veve 
assisti'id come un pari. 

— E ce vino di fai, a chei sassìns? 
— Pari e snere maestàd, fàit vo: baste che 

salvàis cheli bon om che mi ha judàd. 
Il re ài manda un reziment di soldàds, par 

circonda la tane dai sassìns. E ju phapàrin 
duph e ju fusilàrin, manco cheli fi di re che 
al Sì veve mostràd pietòs cui puàr Teodoro. 
La veglie Boemie la brusàrin in miezz di un 
bosc. E la faraee dal re podè vivi, dopo d'in 
che volte, in pàs e caritàd. 

ZUÀN CÙFUF>. 

_5(a^if®)'®3jfti. 
* * % i ^ ] ( ^ ^ ' 

IL FANATIC RELIGIÒS 
(In dialeti di S. Zorz di Nojap). 

Fatt bass di ment e di anime vilane, 
di crudeltàd e vizìs lui si 'suaibe, 
A '1 cròd in Din, po' iu blesteme e a ' I rìd. 
A' 1'odie, miii no'1 ame cui ch'ai pense 
ben ne 'I Diu vèr. Da ii Toltis sagradis 
pilli su no ' l viòd; parzeche in tal zarviell, 
di fumate e chalin simpri cuviart, 
il caròl a '1 pascòle di un brutt vizi, 
lù, in fonds a li'ostarìis, a ' I chante a Baco 
in sin che, piès de' bestis, si distire 
a sgrasaià blestemis. 'N tal doman 
il mostro si avioine ai Sacraments, 
spuzànd di vin e aghe di vite il fiat 
eh' a 'I sofie in muse a 'l sazerdot di Diu ! 
E poi alegramenti a' 1 corr di gnov 
a zujà 'n ta' so glesie predilete, 
Le_sg{ignarie ! Po' cu' une lenghe sozze 
a'1 blesteme anchiemò cheli Pan dei Àgnui 
ch ' a ' l inglutì pùc prime, il sceleràd 1 
par butàssi, second Iscar'iòte, 
tra scrocons, ruflàns e cuncubinis, 
'n tal solit chiùd plen d' ogni porcarie. 
Poi, fùr da la resòn, lui si striscine 
a comèti delìts... e al cròd di piasi 
a cheli bon Diu, che sol d'amor l 'è Pari!! 

Oh trist che! on, el cuàl di false fede 
a '1 pàsc r anime vìi, e s' inzenògle, 
tradìnd Idio, denant l 'aitar, ne'I mentri 
'n tal cor ferozz, cove un odio mortài ! 

G. V . S. 
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LETTERE INEDITE 
DELI/AB. MELCHIORRE CESAROTTI 

AL NOB. sKJNOiv ANTOINIO LIRUTI (') 

Nel dare alla luce questa alTettiiosa e in­
teressante corrispondenza epistolare dell'a­
bate Melchiojre Cesarotti con Antonio Liruli, 
non sarà fuor di proposito prennettere un 
breve cenno dichiarativo per l'intelligenza 
dì chi legge. 

Nel 1800 usciva in Venezia per le cortesi 
e zelanti premure di un illustre letterato ve­
neziano, l'abate Andrea Rubbi, «LA CAMILLA, 
tragedia di A. LIRUTI da Udine » ed era ac­
colta con favore dai rigidi censori dell'epoca, 
con vero entusiasmo dai Friulani, i quali nel 
giovane poeta ravvisavano già un'illustrazione 
della loro piccola patria (-). 

In quegli anni il Cesarotti era salito all'a­
pogeo della fama per la splendida traduzione 
in sonanti versi sciolti dei cosidetti poemi 
d'Ossian, che Giacomo Machperson era ve­
nuto pubblicando in j)rosa, e consideravasi 
perciò dai letterati minori e dai principianti 
come un oracolo, dal quale non partivano 
consigli, ma responsi (^). 

Il Liruti con giovanile confidenza inviò per 
un giudizio la sua CAMILLA al Cesaiolti e di 
qui incomincia quella corrispondenza lettera­
ria, che, se da un lato rileva la benevolenza 
(non disgiunta da amorosa sincerità) del poeta 
padovano vei'so il giovane autore, dimostra 
anche dall'altro la stima iilimilata e la filiale 
venerazione, che il Liruti professava al Ce­
sarotti. 

E venendo — senza aggiungeie parole — 
alle lettere, che mi venne dato di trovale, le 
tre prime sono di argomento letterario; la 
quarta ed ultima è una lettera di condoglianza, 
per la morte della moglie del Liruti stesso, 
la quale, insieme col marito, aveva altre volte 
visitato il Cesarotti nella sua villa di Sal-
veggiano, in quel di Padova. 

Pregevoli e per l'autore e per i tempi, in 
cui vennero proferiti, sono i consigli e gli 
avvertimenti contenuti in queste lettere, degne 

(1) Antonio Liruti nacque in vlllafredda l'S novenabre 1773 da 
nobile ed antica famiglia friulana che aveva dato g\k tanti e 
cosi illUBtri ingegni alla patria. Fu letterato, filosofo e poeta 
dimostrando una spiccata attitudine per la tragedia. 

Durante il Regno Italico fu Procuratore Generale del Re presso 
la Corte del Passerlano, poi sostituto alla R. Procura d'Appello 
in Ancona, indi Giudice d'Appello presso la Corte stessa. Ap­
partenne ai franchi muratori. 

Restituitosi ad Odine per compiacere ai vecchi genitori, che 
per la sua lontananza languivano, attendeva con plauso al­
l'avvocatura, quando improvviso malore lo trasse nella tomba 
fra l'universale compianto il I6 agosto del 1813 a soli 38 anni. 

Ma di questo egregio friulano parlerò in seguito, pubbli­
cando su queste Pagine alcuni dei suoi tanti lavori inediti. 

(SI «Io sono veramente trasportato dalla ferma speranza di 
vedere il nostro Friuli arricchirsi di un pregio finora per lui i-
gnoto, di aver dato culla, cioè, ad un Autore, che ci farà dimen­
ticar facilmente una gran parte delle produzioni letterarie, che 
inondano e deformano il nostro teatro». Cosi G. Luigi Gasperi di 
Latisana (18 aprile 1800). 

\9) «Un ramo però di felicità sarà per me il vedere ch'Ella 
si degni tollerare talvolta eh' io abbia ricorso agli oracoli suoi, 
per i quali io non ho minor venerazione che avessero gli an­
tichi per que'di Delfo e certamente hanno un grado ben maggiore 
d'iafallibllità». A. Liruti al Chiarissimo Ab. Melchior Cesarotti. 

di nota in ispecial modo, dove — ad esernpio 
— il Cesarotti non ha scrupolo di dir la sua 
parolina all'Allieri; dove egli — precursore 
e iniziatore di quel romanticismo, che do­
veva risvogliare negli italiani il sentimento 
di patria e l'odio allo straniero .servaggio • 
consiglia ad abbandonare i soggetti classici, 
svolgendo in poesia argomenti tolti dalla 
storia nazionale « più istruttiva e interes­
sante delie straniere (*) ». 

Inoltre queste lettere del Cesarotti sono 
dirette ad un friulano egregio, innanzi tempo 
rapito alla gloria, ed anche per questo rie­
scono care a noi. 

B. 21 Maggio 1896. G. 

I. 

Gentiir'' ed Ornata'' Sig. re 

Padova i Maggio 1800. 

Se ho tardato troppo a rispondere al di 
lei grazioso foglio non fu certo eìfetto di 
trascuranza. L'incertezza del suo alloggio in 
Venezia mi fece differire per qualche trmpo, 
ma oltre a ciò la mia stima per lei e la sua 
gentilezza verso di me esigevano qualche cosa 
di più che un semplice complimento, lo sup­
posi ch'ella gradirebbe di più un giudizio 
.sincero che una lode vaga ed equivoca (̂ )̂. 

(1) Cesarotti, lettera II. 
(2i Prima di udir il gindi/.io critico di M. Cesarotti, è bene 

ascoltar cosa dice l'autore, il quale nella se()ueiite lettera, di­
retta a M. Cesarotti, spiega come ebbe orìgine la sua Tragedia; 

«La mia Camilla é troppo sorella degli Orazj, nò 
diversa poteasi «spettare, ove Le avessi premesso 
come sia ella nata. Leggendo io ancora negli anni 
miei primi gioveniii gli Òra^n di Cornelio, fui colpito 
dalle tante luminose bellezze, che ad ogni passo v ' in­
contrava; pure, benché non peranco esercitato nella 
lettura degli ottimi tragici, un naturale senso m'av­
vertiva dell'abuso di spirito, dell'aflfettazione, delle 
inutilità e lungaggini di cotal ti-agedia, la quale poi 
nel suo totale veniva a mancare di molti requisiti 
dell'arte e principalmente della unità di azione che 
più che doppia e tripla quasi poteasi ritenere. Tre o 
quattro anni fa, pieno del nostro Alfieri, mi cadde 
in pensiero di far quel che di Ennio faceva Virgilio 
(se pure mi si permette il confronto). Tentando però 
di trar dal fango le gemme, mi posi a cogliere dalla 
tragedia francese quei pezzi di scena che mi parvero 
più belli, i tratti sublimi, le situazioni più felici di un 
argomento tragicissimo perse stesso: tutto ciò unito 
alla mia maniera ed aggiuntovi quanto mi sembrava 
avere di analogia e consonanza, quasi senza avvedor-
mene, mi trovai ad aver costruita una nuova fabbrica 
colle raccolte pietre dello scomposto edifizio francese. 

Comunicato ad un dotto amico in Venezia (Andrea 
Rubbi) tale mio tentativo per privata compiacenza, 
quasi all'improvviso vidi comparir «La Camilla* alle 
stampe; ed in questo certamente 1'amicizia gli avrà 
fatto venir agli occhi le traveggole. Fatto sta che 
qualunque ella siasi questa tragedia, nvrìa da me 
ricevuto moltissimi tocchi di lima, se avesse maturato 
il suo destino, e così avrebbe di meno varie man-
canzeedifettidi versificazione, in cui posso avei-inoltre 
contratta inavvedutamente qualche durezza, dall'as­
sidua pratica dello Alfieriane tragedie, benché non nii 
sia neppur sognato giammai di volei- contraffare lo 
stile di così inimitabile autore. 

ANTONIO Lmufi». 
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Gò mi obbligò a leggere con più d'atten­
zione la sua Tragedia, ne ciò senza gli oppor­
tuni confronti, onde pailaine con qualche 
maggior fondamento. Le diiò duiiquo che 
parmi di ravvisar in lei i talenti dramatici ('), 
come ho scorlo chiaramente i lirici nella sua 
Galleria Allierìana {^); ma perchè il pub­
blico possa riconoscerli saiebbe stato a desi­
derarsi ch'ella avesse scelto un soggetto che 
le desse campo a spiegar le forze proprie ed 
originali e non l'obbligasse a modellarsi sul 
genio altrui. 

Camilla ha il torlo d'esser troppo sorella 
degli Orazj (^). È vero ch'ella ha saputo guar­
darsi dai difetti del Poeta Franzese, che la 
sua Tragedia ha piìj d'unità, che la morte di 
Camilla è meno atroce e più interessante, 
che il dialogo non è sparso di declamazioni 
oziose e di all'ettazioni rettorie!le, ma la tes­
situra dell'azione, i caratteri, i contrasti, i 
sentimenti principali, i tratti sublimi non 
sono gran fatto diversi da quei di Cornelio, 
né potevano esserlo in un tal soggetto. Il 
suo talento mi promette che scegliendone un 
altro diverso ella farà conoscere di j)ossedere 
un fondo proprio e d'aver l'arte di colti vai-Io. 

Mi permetta però di avvertirla a non li-a-
scurar l'articolo della versificazione. Ella ha 
mostrato co' suoi sonetti di saper fai'o degli 
ottimi versi. Non creda (die siavi alcun ge­
nere di Poesia ove questo |)iegio non sia 
essenziale ed indispensabile. Le asprezze e 
le' dissonanze sono solecismi in l^esia come 
in Musica. Alfieri può imitarsi in tutto fuor­
ché in questo punto. I Geni grandi giungono 
a farsi perdonare per gualcite tempo le loro 
singolarità: ma quel che si perdona non è 
una virtù e non tulli sono in diritto di sperar 
dal pubblico questa indulgenza. 

Scusi una schiettezza dettala unicamente 
dall'interesse ch'io prendo per i di lei avan­
zamenti e mi creda con grato e cordial sen­
timento 

Affez nio Serviti.e 
MKLCHIOII CESAROTTI. 

II. 

GentiL"''' e Pregr' Sigr 
Padova 17 Luglio ISOO. 

Suppongo ch'ella possa immaginai- J'aeil-
mente che una certa celerità di rispo.-5to non è 

(1) Andrea Rubbi cosi giudicava la Camilla. 
« Io l 'ho trovata facile, chiara, naturale, semplice, verseg­

giata senza caricatura; né mi scoraggiva che il troppo noto 
argomento». (Andrea Rabbi al Nob. Sig. Antonio Liruti —Ve­
nezia 1 febb. 800). 

(8) Gallerìa Poetica, o sia le Tragedie dp| Co. Vittorio Al­
fieri delineate in altrettanti sonetti A>\ Antonio l.ìruti. Vicenza 
1797. 

« Lo stile (dei sonetti) ~ scriveva Andrea Rubbi — é lobuslo 
e ne sono contento. Qualche frase qua e là per altro riesce un 
po' oscura. Ma il veggo difetto dell'argomento e forse dello 
Etile alfleriano. I tre (sonetti > Virginia, Agamennone, Filippo 
«ono eccellenti». (Andrea Rnbbi al Nob. sig. Antonio l.iriui — 
Venezia 0 Luglio 797 ). 

l3) h«s jrorac.es, tragèdie c|e Copneile, 1641. 

compatibile colle mie occupazioni; perciò le 
risparmio il tedio di un inutile cerimoniale di 
scusa e vengo tosto al soggetto della sua let­
tera (*). È molto tempo che io convengo con 
lei nel desiderio che i Tragici Italiani attin­
galo alle fonti della storia nazionale che dee 
riuscir più istruttiva per noi e più interes­
sante delle straniere. Sembra opporsi a questa 
idea la minor libertà che avrebbero gli au­
tori nel maneggiar i loro soggetti essendo 
in tal caso obbligati ad attenersi più stret­
tamente ai fatti e alle circostanze reali. Ma 
questa difficoltà scema di molto quando si 
prenda il soggetto in un' epoca remota che 
fa in poesia queirefietto che fanno in pit­
tura le lontananze. Oltreché è già molto 
tempo che l'arte dramatica, anzi la poetica 
non è più per noi quel che già fu per gli 
antichi. La Tragedia e l'Epopea era per loro 
una storia poetica, per noi non è che una 
poesia storica. Nei loro Poemi il verisimile 
serviva al vero, nei nostri il vero é servo del 
verisimile, e talor anche del possibile. Io sono 
parimente d'accordo con lei nella persuasione 
che IH Sloi-ia Veneta potrebbe dar al Teatro 
più d'una azione opportuna. Non si ha però 
che a scorrerla specialmeure nell'epoche pri­
mitive più f(!Conde di passioni violenti e di 
fatti tragici o oroii-.i. Bnjamonte per esempio 
darebbe argomento adattato al genio politico 
dei nostri t;tMnpi, ma da non risolversi a trat­
tarlo che dopo la pace. Dandolo in Costan­
tinopoli unirebbe la Storia Veneta alla Greca, 
e la Cavalleria alle Crociate. Era.questo un 
soggetto sul quale io meditava una volta un 
Poema Epico, che potrebbe aver molto del 
nuovo e del mirabile. Tornando alla Tra­
gedia mi viene ora in mente un fatto meno 
lemoto, ma da cui parmi che potrebbe trarsi 
ottimo partito. È questo la congiura di Marin 
Fa liei- (^). La storia non ci presenta il fatto 
che nell'aspetto politico, ma ci accenna quanto 
basta ])e\- mescolarlo col passionato. Falier 
è ambizioso e iracondo, ma è anche marito 
vecchio e geloso e questo carattere ebbe 
tutta la sua" influenza sul primo. Il Doge e 

(l) «K d(\ gran tempo — scriveva il Liruti 
fantasticando sull'introduzione di soggetti della storia 
derna e nostrale in Tragedia, non potendomi dar pace 
noi, imitatori in tante cose de' Greci, siamo in questo 

eh ' io vo 
ria mo-

come 

discordi che, nientrn essi non si occupavano ne' Teatri che dei 
fiuti e de' pcirsonaggi della loro Nazione, noi al contrario non 
nbbianio ricorso ohe a tempi e nomi da noi lontani. Parmi 
rlic feti le storie della nostra Italia, quella di Venezia meriti 
tutta l'attenzione e da qualche tentativo fatto da taluno dei 
tiostri Trfigici, credo ohe si possi sempre più animarsi a cercar 
di scavLai'-ii intorno questa minipra. Ma su tale argomento sa-
r«bbo. iiure per me bella fortuna il sentire dal suo giudizio un 
qualche cibino come il vedermi da Lei indicato (lualche sog­
getto degno del coturno che. fosse di datti o storia italiana». 
Anionio Liruti al (Jhiarissimb Sig. Abate Melchior Cesarotti 
— Udine 2 Luglio 1800. 

(S) «Letto e rilettoli prezioso suo foglio,— rispondeva 
Antonio liiruti — ho gettalo tosto sulla carta le impressioni e 
ie idee che vivamente mi andava destando e senza piti con­
sultare me stesso o la qualità e peso dell'assunto sbozzai 
r azione del Marin Falier. 

Se "non m'inganno però credo di aver colto in qualclìe cosa 
di pas-sabile massime sul carattere e situazioni dell' amante 
Steno, che dovrà formfH-e il più interessante personaggio nella 
parte pasBionata dell'azione. » Antonio Liruti al Chiarissimo 
.Sig. Ab. Melchior Cesarotti — Udine 30 luglio 1800. 

La Tragedia «Il M«t'in P'alier»è rimasta imperfetta e com­
prende fofili 13 Vi >"'•' manoscritto originale inedito di A. 
Liruti. 

http://jrorac.es
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il Senato non erano molto d 'accordo: il 
primo aspirava a dilatar la sua aiitoril.à. 
L'aiti 'o aveva s[>osato il sistema di l'idinre 
i Dogi a una semplice rappresentanza. Un 
nipote di Faliei- ambizioso più delio zio e mixì-
vagio lo istigava a i-endersi assoluto colf idea 
di succedergli nella tiraimide. Falier non 
osava tentai' il colpo, ma un'occasione nn 
po' i'orte bastava a determinarlo. Egli aveva 
sposata pochi anni prima una bellissima 
giovane. Era questa prima amante riamata 
*di Michele Steno Senatore; Steno asfiirava 
ad esserle sposo, ma il padre sacrilicò la 
lìglia all 'ambizione d' avei- un doge per ge­
nero, La passione si conseivò ne' (Ine amanti, 
ma compressa.dalla delieale//a e dv\l dovere. 
Falier ebbe qualche sentore della loro cor­
rispondenza; uno spettacolo o qualche altra 
occasione ne lo convinse. InCuriò di gelosia, 
t iranneggiò la moglie, risolse di perdei-e 
Steno già da lui odiato per dilferenze poli­
tiche. 11 padre della sposa è in­
formato dei mali t rat tamenti della 
lìglia e si esacerba col Faliei'. Uno 
dei suoi nemici mette sul trono 
ducale uno scritto ignominioso al 
Doge. Egli non dubita che l 'au­
tore non sia Steno, domanda al­
tamente sodtlislazione al Senato. 
Trova della freddezza e resistenza 
nei Senatori , parla imperiosa-
meiite, gli vien l'isposto con forza,. 
L'orgoglio, la gelosia, la vendetta 
sono al colmo nel di lui animo. 
Il nipote lo infiamma di più e lo 
porta ad assumer la congiura già 
da lui preparata. Viene scoperta 
da un amico occulto di Steno che 
si finge uno dei congiurati. Falier 

è imprigionato. 1 Decemvii'i con- HOSA DE E(iiiE(its-GASPAin A M ANNI 
sultano sul di lui supplicio. Steno „ , , „ ,1,, 

. ,. . . . I ^ ^ ,, , Saggio dolio lotoiucisioni doU'opuscolo 
c o n s i g l i a d i d e p o r l o m a d i l a s c i a r - ^^ M^^,, Luigi Cesare cav. De Paviasich. 
gli la vita: il padre della sj)osa de­
termina i Colleglli alla moi'te. La sposa di 
Falier tenuta sino allora in carcere dome­
stica è l iberata e il ))adre la unisce a Steno, 
che vien dichiarato JJoge. 

Questo è un canevas informe di cui mi 
vergogno, ma che pur qual è può risvegliar 
a lei delle idee per migliorarlo. Avendo sotto 
gli occhi tu t ta la serie di quella storia .si 
potranno t rarne alcuno circostanz(^ l)nlitiche 
sugli alfari del tempo atte a nobilitar l 'a­
zione e ad inviluppare o sviluppar meglio il 
soggetto. Compatisca uno sbozzo gittate in 
fretta sulla carta e lo accolga qual egli è 
come una prova del mio desiderio di "com­
piacerla e darle occasione di far conoscere 
i suoi talenti. Sono con stima e cordialità. 

111. 

Gentil:"" e Preg:'"" Sìgr 

Pad.o 6 Marzo iSOi 

L'idea di passar il Tamigi (^) è degna del suo 
spinto. Un teatro cosi luminoso non può che 
lecondar la di lei fantasia, arricchire il suo 
ingegno e dar al l 'anima quello slancio ela­
stico che indarno avrebbe i)otul,o procacciarsi 
nelle nostre misere angustie. Mi lusingo 
ch 'el la ritroverà colà più d ' uno a cui non 
è ignoto r amico di Ossian. (̂ )̂ S'ella mi 
farà giunger 0|»portnnamente le sue nuove 
mi saranno gratissime e spero che mi da­
ranno motivo di congratularmi con lei della 
sua risoluzione. Sempre annniratore affezio­
nato dell ' Inghilterra, avrò un titolo di più 

pei' far voti alla Fortuna 

Irijiirioso ne pede provocet 
Slautein coluiiuiani. 

11 giovine suo amico frequenta 
con Z(>lo studioso le mie lezioni e 
il rapjtorto ch'egli Ita con lei me 
iKJ accresce la. compiacenza. 

Mi consei'vi la sua cordialità, 
ch'io accompagnandola co' più 
pros|ieri augurj godo di prote­
starmele 

Alle/..Ilio Servili.e 

Ml'ILClIIOR ClCSAllOTTI 

suo Aflft̂ z.mo servili .e 

MELCHIOR CESAROTTI. 

Il) rpilendo alle istanze di un iiiRlese non 
infilo illiisue i,Mi«iTÌeri) che filosofo, il He'ternje 
(ii'Hliain, Atiloiiio l,init,i !if,'li ultimi di tV'bbt-iiio 
del l.'oi er». pìiriilo \wr V lniJ^UiUerra HIIO .scoiio 
di «ornìirsi k> 3i»irito e di erudirsi la mente)». 

(2) Il 2,<* Aprile isol il Lirutti rispondeva in data di Londra 
a Melcliior Cesarotti : 

« Non Ilo flurato fatica a trovare ormai ben molti 
cui sia noto l'Amico d'Ossian e dirò di più a tro­
vare degli Inglesi amici lìtìW Amico d'Ossian più 
elle d' Cssiaii stosso. 

Non mancano qui parecchi italiani degni dell'Italia 
e tra (|iui.s1i qualche bibliotecario 0 liibrajo di merito 
tale non Cacilo a ri! rovai si in Italia stessa. Ln nostra 
lincpta è di pr/iìi moda ; (a ìtiitsicn italiana è amata 
passionnlfimcnte e peiò si ama la poesia che quella 
esprime; ecco un qualche risarcimenlo ai torti che 
presso noi fa l;v Musica alla Poesia. 

Alcuni (lei nostri classici anioi'i girano per le mani 
della moltitudine. Dante, Petrarca, Tasso, Metastasio 
si leggono dalle bello Ladies e dai Lordi con entti-
siasmo e si dicon la delizia di quelli che gì'intendono. 

Non mi è mancato a quest'ora di trovare una in­
glese amica del Petrarca, intelligente a segno di 
sentir quelle bellezze che sfuggirebbero a un mi­
gliaio delle nostre italiane». 

Si potrebbe dir altrettanto ai giorni nostri ì 
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IV. 

Gentile' Pregiata" Sigr 
Pad.a i2 9bre i807. 

Qual lettera ! (*) qua! sorpresa ! e quanto 
la ringrazio della dolce tristezza che mi in­
spirò, lo ne lessi quasi la naetà con una 
commozione confusa non avendone colto pi'on-
tamente il soggetto. 

La data di Castelfranco e il mese di Luglio 
nou mi lasciavano coglier il segno di primo 
lancio. Ma inoltrandomi alquanto raffigurai 
r originale e gustai più vivamente il ritratto. 
Ella lo scrisse coli' anima ed esso porta nel-
r anima di chi lo legge l'impressione dei 
sentimenti che dominano nella sua. Preciso, 
ingenuo, toccante, esso onora altamente la 
memoria di quel!' amabile dama e il cuore 
e lo spiiito del suo degno amico. Io non so 
dubitare ch'ella non abbia destinato di darlo 
al pubblico. Fai-ebbe ella troppo torto a lei 
e a sé stesso se non facesse conoscer a tutti 
le qualità di quella bell'anima e non costrin­
gesse il volgo spensierato e indolente a 
vergognarsi di non aver saputo conoscerla 
e onorarla quanto meritava. 

E certo che ninno potrebbe dipingerla 
meglio, ne più esattamente né eccitar con 
più d'efiicacia chi legge a compiangere il 
mondo e la patria che la perde. Questa let­
tera inserita in un foglio pubblico e ancor 
meglio stampata a parte cos'i come sta sa­
rebbe una doppia decorazione per quella 
città a cui appartengono del pari e chi meritò 
troppo tosto si giusto elogio e chi seppe 
cosi degnamente formarlo. Io le rendo la più 
alfettuose grazie d'avermi scelto ad acco­
gliere questo sfogo del suo beli' animo. 

Gradisca un esemplare del mio recente 
Poema in testimonio di quel cordiale senti­
mento con cui godo proiestainiele {•) 

Affez.mo Serviti.e 

Mt:LCHiOR C E S A R O T T I 

ilVAntoiiio LÌPUli, annunziando a\ Cesarotti la morttì della 
sua diletiH compagna Co Camilla Modnna, cosi iiioominclava 
la oommoventissìma lettera : 

«Ella vive sotto il cielo medesimo, dove poclìi mesi 
fa la morte barbaramente colpiva sul fiore dell'età 
sua una giovane Donna egualmente amabile e virtuosa, 
degna di goder lungamente di questa luce. 

lo ebbi prima d 'ora,! 'a l ta ventura di conoscere 
dappresso e di poter valutare tutte le rare preroga­
tive, che adornavano il suo spirito, il suo cuore e le 
sue sembianze; adesso una tale ventura si è conver­
tita in un vero disastro. Ma così va il mondo ; i 
sommi beni non si comprano a prezzo che di mali 
estremi e il più delle volte anzi la malvagia fortuna 
noji ci accorda la conoscenza del bene che per farcene 
tornare più amara la pei^lita...» 

(8) Questa è l'ulfima lettera di Melrhior Cesarotti, che trovai 
tra le carte di Antonio l.iruii ; torse 1' ultima che egli scrisse 
al suo giovine amico. 

Ormai era vecchio ; in questa lettera la sua calligrafia chiara 
e nitida s 'era fatta tremolante. 

Un anno dopo egli moriva (4 novembre 1808), 

FEAGNE E PODRECHE " 
le -A« J rò S» -tu 

ATTORS. 
PoDnKfiiit? plovan 
(]()NT Cuneo 1 
Sion J'AI;M ) dcpulaz 
Sion G(ti,ò ) 
HioHE TAIUCSIR 
Sion C.uit.KTo so inarit 
(]oN'r ANTUNI 
W\\\ Ciiiìco 

UHUANJS 
[pi'oi.rro 
Cl.O'l'IE 
ZuAN FRANZO, 
ZiJAN PACÌNUT cursor 
lÌKij.oTo zatr 
PANTAN 
ANNUTE e .SANTÌNE SOS (ìis 

Sion SEF (jt;RANE nj»'fint comunal TONI MUINI 

ScHiAitsiN Uinin, l'ftininis, fruz ecc. 

f.A SCENE IN FEAGNE. 

NB. Dugh chei che learan dieste Farse^ e che son staz presins 
al l'at (li Citi si traile; podaran aUesla che noe stade àzonle 
une sillabe alla veritat. fAvverlenza dell'autore). 

ATT UNIO. 
SCENE PRIME. 

Mezzat in chiase di Siore Tare.sie. Cont CHECCO, Siora 
TAR.»5:SIE, Sior CARLETO, IPPOLITO, BEI.LOTO. 

(Il Cont Checco al ha des chiart/s in man, i altris 
attor sentaz culla bochie aviarie ; Sior Carleto al 
duar ; Ippolito cun gravitai al è cui chiapièl sul 
chiaf). 

Co. CHECCO. Ah ce diseso, comari?! mi par pò che 
ancliie il Vescul noi vebi creanze; à! è dismentead 
di mio barbe Chialuni ; e vù, Belloto, disè, se podeva 
seri verghe mejo de quel che ghe ho scritto? 

BELLOTO. Siguro Lusirissimo, gnanche el Capo Flo-
rean podeva scriver mejo. 

IPPOLITO. Cà certo bisugne viodi di chiatai fur cualchi 
pass moral in latin di falu tasè, chest Vesciil. Mi 
displas che no l 'è culi mio cusin Jacum ; baste, 
stin a viodi {al tire fur un librai di sachete e 
si mèt a lei) 

S. TAKESIE. Eh, Cont copari, la so penne pini no vai 
nuje, e ca tieiin altri che pass latins! Bisugne 
Hjgur mettisi lis mans attor, e fae tigni a chesg 
siorazz che saran cumò là in te buteghe di For-
inentìn, a fa bacoan di mio copari e di me. E tu 
(dand un sburton a Sior Carleto) marmotte, no 
distu nuje? no tu ses stafc mai bon di nuje, 
nome di durmi ! (sberland) 

S. CARLETO (Viurzind i voi) Pulito, puhto! Dulà isal 
Zors? isal qualchidun in buteghe? (al tome a in-
durmidisi). 

S. TARESIE, Ce buteghe? stupidatt! si tratte di che 
buine anime del Plevan !... E al tome a durmì I... Si 
tratte di fa resta il Plevan, il Plevan... fi sberle 
tes or eli s). 

S. CARLETO f Sveansi un poc, e ghalansi attor) Ri­
veri t^riveri ti dulà isal il Plevan?... Eh ma, tu ti 
di^brattis tu za, cun lui-> e tra vo altris... ( al tome 
a durmì). 

SCENE SECONDE. 

PANTAN, e ZoAN FRANZEL, (son chiochs) ; chei di 
prime. 

PANTAN (ven dentri sberland cun Franzel, e rabbiat). 
Nezza per din di dia, nezza portar fascine, jò je 

(Il Fra carte vecchie fu rinvenuta questa farsa in friulano, 
scritta dal nobile signor Oiuseppe Onesti, nella quale sono 
messi in burletta alcuni fatterelli successi in Pagagna, nel 1839. 
Mutammo alcuni nomi, benché gli attors siano, crediamo, tutti 
morti, ma per un riguardo alle famiglie sopravviventi. Per 
r ortografìa, cambiammo il meno possibile da quella usata nel-
r originale. 
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farai viodi a cliesg milionaris; noalfris lu vin fjttt., 
ali por Dio: e iioaltfis e sin parons di paraln vie, se 
no nu.s comiide (cun flemme a Franzel)... Co tazzo 
di viri chol di Boise, ah copat'i ? .. uh cent Chooo 
r i ve r i i ! patrone siore comari! no l 'è ancliiemò cà 
il Plevan ? 

S. TARRSIE . Jnste voaltfìs o spietavi par viodi ce che 
si ha di fa; mio copari ciili al i)rocnrtì lui, al fas 
cheli che al p ò ; ma al è masse flapp, e son rohiw 
che bisugne risolvi prest, parcè se niis va viechest 
om no' i l cliiatìn mai pini di che ciialitat. 

PANTAN. E dis ben, sioi« Comari, pardin di die! an-
- cine mes fles la pensin ciis.-ii, massime Sanl ine; e' 

p à r m i e z e infui-iade di poc in eà, e uiichie c u m ò -
denant che no' hai podut chiatà il Plevan, o hai 

• mandat a viodi dal Dottor par che la ciijeti. Oh 
siore, 0 voi a viodi di ciiesl. om, se in chiati, e se 
mai 0 pue.ss lu meni culi. (A Zuan Franzel sott vos). 
Jo voi, che no puess plui, a butaini sul je t t (alvei 
vie a zig-zag). Eh nnje... niije... (peland, nel salta 
fur, il chiaf te puartej. 

IPPOLITO. Le hai chialade, par bacco, le haichiatade; 
o hai t i ra t fur un test, che o fatai tasè larig teo­
logos che son in pre ture e là del Cuniisisari. 

Co. CHECCO. Bravo, par diane! cni vatess dit che al 
vess tan't cliiaf! (voltansi a siore comari). 

S. T A R E S I E . Sintimi chiar vo, Ippolito, mi plasaress di 
sinti simpri ale di gnuf; su Carleto (fuart in Ics 
orelis) svelti, ve ca Ippolito che al ' ha di tii-à fur 
un ai'goment di fa paure, un test in latin.. . 

S. CARLRTO. (svejansi). Ce? un test, in latin?. . . senze 
là a spindi bez, no baslavial un di cliei che hai in 
butteglie parsore lis scansiis, come cheli che al dis 
Verbis nnn faclis eterbisì... (apoc a poc al tome 
a durmi). 

FRANZEL. Niente... niente, m'inlìnd anchie jòdì latin, 
su Ippolito... se no, liai anchie doi libris a chiase, 
stas un di Faell, cheli alti'i di sior Checco Lucio, 
è ju hai chioltj par un bocal di vin ; e varan ale 
su anchie chei. 

Co. CHECCO. SU vie. . . . o soi propri curios. 
IPPOLITO, Zitto dunchie (cun gravitai). Ecco, altenz.. . 

tu es Sacerdos in ceternum, che al ul di, aspif-gàus, 
come si diis, in vie di algebre, al ul dì che il Sa-
ceidot, ossei il Predi che al ven a jessi il nostri 
Plevan, mi capìso, al è, e al hii di sta culi in e-
terno Al», ce diso? cui pncdial t^chiampà di 
cheste sentenze?. . . . Che v<^gnin Indevant cliei che 
uèlin savè la moral e la gengiatie... A monuaiz al 
vegìiarà il Plevan e al vedaià ce mud che jo lu 
pnarfarai fùr di dugg i imbrois. A ce ore isal solit 
a capita, Sioi-e Taresie?. . . . 

S. T A R E S I E . Second, fi mio, second ; cualchi volte al 
ven che o soi anchieniò in jutt , cualchi volte che 
no sol fluide di visti, e cualchi volto cuànd ohe 
hai plui voe che mai di la, u |iògiiinii. 

Co. CHECCO. Oh a l ' è un an ohe noi fas complimenz; 
par impossibil, un omeiion di che sorte , che si a-
datte a - t ra t ta cun dugg, :d è un giisl, a viòdilu cun 
fruzz, cun feminis, cun f.nitatis, cussi degnévul, e 
se han bisugne di un sei-vizi a l ' è subit, proni senze 
interess e vulintir . . . Ma *-nii par dì .-̂ inti cual-
chidun.... al è il coni Antoni.... eh, a l ' è anchie il 
Plevan e Clotie ! 

SCENE TlARZli 

Co. ANTONI, PLEVAN, CI.OTIE, cìiei di prime, poi 
ScHiARsm (dugg saludin; Ippolito non si mof, né 
al tire jù il chiapiell). 

PLEVAN. Patroni bei, patroni, . . , e poi, Siore Taresie, 
ceniut s tae? 

S, T A R E S I E . Benedet Sior Plevan! Jevo su, h&sonì (dand 
un fuart sburton a so marit, che, indnrmidit, al 
dà un schiass e al chiadjù de chiudree) Cà cà, che 
si cómudi donge di me, mi par (lu chiape pe man) 
che noi vebi uè troppe buine siere, puaièt . . . . 
Colpe de baronie al ha di soffrì un om di cheste 
na tu re? (slrinzingli la man). 

PLEVAN, Mah... al è mo che cheli uei dì anchie jò , ma 
come sì fa? Ca ecco, o hai la let tere, la lettere 

dì Monsignor di Monsignore,.... dulà che o devi 
partì subit, doman di mattine.. , , {al favelle piane 
cun jè, tigninsi pps mans). 

Co, ANTONI. Certo, hai lette la lettere jò di cheli ga -
gliot di F ra r i ; invece dì falu Vescul al saress stat 
miei che al foss all ' inflar... ed altro. 

CLOTIR. Tant o sperì che vin di fai mangia cuattri 
chiamps a chei siors: hai favellai a Udin cun une 
persone sul marchiai dei mus, e mi ha dil che tornì 
Joibe, e che come ami del Plevan al chiatarà lui 
la strade di fae bielle, a cheste ini. 

FRANZEL. Larin jù insieme, Dree. Hai di portai dos 
polezzis a sior Alban; anchie chest mi ha impro-
mittnd di chiatà fur un cierl Zugulìn... 

Co. CHECCO. US darai une lettere, dì porta a Zanetlo ; 
anchie cheli à l ' è bastanze neri par cheste robe, e 
Giulie e si mescede cun Prampar tant che po ' . 

IPPOLITO. JO intani sior Plevan o hai chiatal pietin 
cuh pai chiaf dal Vescul e dal Chiapìtul, e o voi 
subii a chioli un centesin di. chiarie là del Chiar-
gnell. (vie). 

ScHiAKSiN (al ven deìitrì in premure e sudai). Sior 
Plevan, che ' l vadì subii in Canoniche; v insavudche 
han voe di fàiiuse, e di balli il tace... Fortune che mi 
ha visat la Piiizzate... e che stupidate dì Virginio no 
mi diseve nuje! Za la femine è lade a lor a v i s à ; 
vedarin se al sarà bon nissun di giavàlu des neslris 
mans. 

S. TAHESIE. Ce inlindeso di fa mo, che no capiss ben 
che.ste storie ? 

ScHiARSiN. Ce che s'intind di fa?. . , , sta d'i e gnott 
in volle, ùmin e feminis, a fai la uardìe, a tigni 
a niens che no nus al puarlin vie, diesi sani om. 
Grappe e Seff Macor e han dil che va benon cussi, 
e cussi e à di jessi. 

BKM.OTO. Indovine mò «ihe questa la xo runica! mandò 
nell 'orlo i lat ini; cessa voleu che «1 Vescovo badi 
ai vostri libri, se go senlio a dir die ghe n' ha delle 
camere piene ? 

Co. CHECCO. NO mi dÌHplas la idee; cediseso, comari?. . . 
Ma no voress dio ai nasce.ss... die i enlrass di miezz 
la Pulizie... Mi displas che no l 'è ca Zanelto di 
domandai consei... Almanco che al foss Checco Ga-
spai'in. 

S. TARESIE. Ce Zaneito, ca Gasparin? Mi fas vigni 
la fole cun cheslis buzaris! Cussi sì ha di fa 
brao Schiai'siii; us è propri vìgnut un biell pensir. 

Co. ANTONI. Bravo Schiarsin.... coraggio Plevan.. . 
brave siore Taresie, che je lasi viodi... ed al tro. 

Co. CHECCO. Cuand che dises vò comari, baste, larà 
ben.. . ; ma uei di jò , cemud si hajal di fa cun chesg 
siors? e son pletis di bez, capiso? e son dugg cuintri 
di me, saveso... E son massime chei Piuss die devin 
ve dei pozz di a u i ! fin Forment.iui, se vedcssis an­
chie cheli ce saediezz di mouede die al tiro fur di 
cuand in cuand !... 

S. TARESIE . Ce bez, ce bez! intani il Commissari al ' è 
de nestre bande. L'alt,re dì che soi stade a Udìn 
mi ha saludade. Oh iiisume, coraggio ! 

ScHiAKSiN. Su, sior Plevan, che al vegni subit in Cano-
niclie, che son plui di Irente feminis che lu spieliii. 

S. TARESIE. ISh che no è dieste premure. . . Fin che al 
sia culi, al è sigiir tanche in porto franco... Cro-
deso die cà di me no sei un bon ricovero ? 

PLEVAN. Moli sippo, sicuro,.. . l ' è che o sai anchie 
jò . . . Ma cà bisu}.'no là, soi dismenleat di ordinai 
al Zuet mie certe chiosse. . . Patroni. . . vo altris 
infatti, fait chei che ves di fa, simpri cui timor dì 
Dio già s ' intende. E podes di di combatti pe' fede. 
(al va vie). 

Co. CHECCO. Soi cà anchie jò . 0 tornì subit, comari. 
ScHiARSiN. Aniii daur dì lui. Al pria che mi fas cuintri 

i lai sacre ed Evanzeli il chiaf! (vie). 
Co. ANTONI. Ed altro, (vie). 
FRANZEL. Patrone siore comari; niente pau ra ! Venstu 

Dree? Uei là, prime dì mettimi in afar, a cliiatà il 
Todesch. 

CLOTIE. Pàistu ? No Imi nancliìe un sold, fin che no 
mi ven cualchi risorse... (van vie). 

S. TARESIE (a Belloto che al va par là vie). Fermeve 
caro VÌI Belloto, che volemo far una partia assieme. 
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HKLLOTO. Volentiera, Siora Taresa ; ma por dirla 
i3ohietta gli 'ò piuttosto fame. Son sta in bosco del 
Giambolan, che mi aveva ordina Monsignor Onosli, 
e aruleria adesso dei Agosto n inangiai' qiiaieos.sa. 

S. T A R E S I E . Vigni qua, vigni qna~<le-qiiii, ve darò 
tul to cessa CIUÌ volò, so elio se un brav 'omo del 
mesl ier ; e tu Carlelo ce stastii a i'à culi ?... {che 
al' è tornai a mdurmidisi, su di un' altre chiadrec) 
Va là, stupidatt, va in Butteglie. {lè va via cun 
Balloto) 

Bm.LOTo. Con permesso, sala, Sior Carletn ! 
S. CARIJÌTO. {sol, russatisi il chiof, e sbadajant) 

Anelile nellolol piiare Taresie, e j ò siinpri stade di 
bon c ù r ! 

SCENE CUARTE 

Plaze oiin chiasis at tor . Da uno bande la Huleglie 
di Formentiii, dall 'aUre che' del Cbiargnell. In miez, 
strado (die coiidus alla Caiionirdie ; lazztide de Ca-
noniclie. Dongliie la Canoni(die, ostario di Avosf, e 
buteglie di lognariil di Scliiarsin. Jè la inatiiie. Si 
viod diviars fiigs fatts cuti steclis, oun torbe e 
cun cbianiizzis. Umin, i'ruz, feminis, fanlatis, pai t 
cu la roccliie, part gngliiand, a triippis, part in 
pins, par t sentaz par tiaro;, e sui aiilii des pviartis. 
Si sint un gran badalez. Uni entro e cui Jess dea 
buttegliis; part ò su la piiarte, bevint 1'aghe di 
vile. ScHiARSiN e UKRANIS, poi Iprof^iro, pei TONI 
MuiNi. ScHiAKSiN su la puat'te de so biitteglie dand 
di cot alla manarie, URRANKS culla tr-attorie in man. 

ScruARSiN. Eli corpo di bio ! 'o soi danr ciimò: il i)rÌM 
che mi càpite a l ' è cuinzat ! 

UKUANIS. Forti, corpo del Jiojino di Napoli! Olili là a 
cliioli i cannons a Palmo, e snbissàiii dug, chesg 
tioi di putanisl metti l'ùr elio sorti! di caliiiuis a 
d ie puare me (le?... Un Oin di elio s(n'tc, olie ciiaiid 
che al va a Vienne al va simpri a gusta culla re­
mine dell' Imperator, si de^Jiiarà cnniù di là a lo-
eliià la me frutte? Se al vess la Muni/aiie oress di, 
che saresa di misure par Ini; ma la me frutto!... 
Ce galìozl... E va un poc in Stuart, elio ha viit un 
r ibat tut , e !or e mettili fur... Oli baste.. . corpo e 
de corone di fìar! E del Vichiari no si dis niiji.!!... 

SCHIARSIN. F'rofanà un Om come il nostri l-'lovan? 
Sangue de biol... cuand che al jote a predicliià in 
Prussie, al jere simpri par cliiase ilei Viceré d' Egitt. 

IPPOLITO. Oh vive fradis! Oomut si seso contignus le 
gnot passade in chestis circoslanzis ? no hai podut 
jessi parcè che ond' ài tantis . . . . o soi stat diite la 
gnot a taulìn a medita une ciarte sci'ittiu-e, che, 
za vedaròa. souTce ni(;tli penne in chiart.o, no si farà 
iiiije {Al bau alla Canoniclie.) Vive dog ! {al salude 
le ini cun gravitai) Viva fradis! bras, coraggio!.. . 
o hai siidat i\n cumò... . si ha chiatat fur ce dà di 
hosana,... Oh viodares 1 {al jentro) 

URBANI». Veli., du là dal fole isal s tat a dottorasi, 
a Roschet?. . . par jessi stat a scuole di Polonie al 
ul vigili a fa il Precettor ! 

ScHiARSiN. E se lassavin {'•\ di lui!... d i n dnte la so 
moral, e cun <hi(,t il so latin, il Plevan cumò al saress 
a favella sclaf. 

TONI Mumi. [da se) Cliesg e han voe di fa ribeili(Mi, 
ma no faran nuje. {A fuàrt) Oh, viva Urbanis ! 

URBANIS. Sosta tu, muse di Judo? No sai cui che mi 
legni che no ti dei la trattorie pai cnars ! 

SciiiARSiN. Rthiipiai a chel ladron !.,, duià sono i 
Napoleons che tu has chiapat dai siors, par corri a 
Udin? 

TONI MUINI. Tnm! . . . . bogns chei. 
URBANIS. erodisiU che no si sei a /.ornade di dntt? me 

comari mi ha contat che ha vidut i siors a fa mena 
i boz là dal Vescul culle cariole. 

SciiiARSiN. E Brudiot a l ' h a contat che a l ' ò stat te­
stimoni del contrat un zavatin so ami ; anzit, i 
ha pajade une bozze parco che je conti jiiste. 

TONI MUINI. Eh! sos mazz ! Vàit a fasai leà! crodeso 
di fa paure? Il Plevan al ' ha di'là vie, {a Schiarsin) 
e né tu e né la te Femmenate, (e a Urbanis) e 
né tu nò la to Fie, ves autoritat un cazzi di falu 

resta {al entre in un porton donghie la Butteghe 
di Formentin). 

SciiiARsiN. Va là, va là! se al fo.sa dopo l 'avemarie , 
no tu laressiss a sunà un 'o ro di gnot! 

URUANIS. Oh la prime robe che vin dì fa, e vin di 
para fur il Miiini, cheat ladron. Za al vif cui fa il 
niMgo. Ches femminis di Cecon lu viodin di gnot 
sinipri a chianiinà pai cops. 

SciiiAHSiN. 0 slimi che cui vueli de Gle.'̂ ie al cuinze 
il radi'ic e 1' ha cui' di fa ardi lis lampadis nome 
cull'aghe ! ( Si viod VII. gran ni.ovini.eni attor itporton 
dilla che ar è jentrat il Mirini — il sussur al 
cri'ss — si sititiii. dei w'ios e des vos che disin, 
« Dai... copilif.... niazzilu... » — si viod il Muini 
a. carri..... e des Feminis che i dan pugns, e 
patafs ; pari i spudi.n da.ur ; finolmentri al rive 
a d' ore di sbarazzasi e al schiampe. Ippolito a 
l'è cnl Plevan su di un balcon de Canoniche, il 
Znct su di un altri. Lor e dan senno di approva-
zion cui chiaf. Il PUvan va. fasind dei mòtos 
giojos allis fanlatis ) . 

MuiN/. {schiampaìid) Maladettis, sono pies dal Diaul?.. 
URUANIS {buttant vie le barrete). C(^rpo de corone di 

lìar! Hai viit pini gust che no che al ft)ss crepat 
diitt S. Denel! 

SoiiiARSiN. Oh chesle me liai gioldnde di galantom! 
al devi sinti ale par ciialchi di ! La me temine e 
ha buine niiliire e a cui die s 'impazzo cun jè e 
lasse simpri sogno. 

SCENE C U I N T E 

SRI-I. e chei di prime ; pò SCMIRAT in barelle. 
S E M . {sbcrlaìid). Hr-avi, forti, saldi!... Savares che 

diesi.o iiit che mi capiis e ha une [\\U^. buzai'one. O 
hai inc(Mitr;it cumò clscll la.'̂ sii iiKSomi), (.̂  dii'il du 
piriiclie di borg di Uinl ; no u.s dis nii.ic; iin-̂  lia/i 
fat scapcladi.-* lìn par tiare.. . . jii vin inconlraz colà 
su dia(H'(!, jò e Meni malt, che vignivin cnaQhios, 
ciiachios pe' Moichinile. 

SCHIARSIN. ( Vignindindenanl). Andiiecheli <ii Cicunins 
pini che di pres.se so iia mocade! Parco, invece di 
manda il famei, no vigni su lor, a cucà? .. olevin 
propri consegnai la robe dal Plevan, e il cuartes 
diil.t in une volte I 

FRANZBr.. Ma ce si fasial culi? Soi biell stufi . . . ca bi-
siigne facualchi ciiiosse dagiiuf, fa viodi checomandin 
no al tris cheste volle.... veso vidnt il Plovan an-
chii^mò uè?.. . . (si fas indrvant soli i bnlcons). Ohe 
Sior Piovali, fora... d ies i fasi vioili... gnente paure.. . 
e sin ca diigg par jè . . . (in all 'ultimo sangue, pardio!... 
Bi'avo ! {il Plevan ven sul balcon e al salude come 
il solit, massime lis feminis] pò al tome dentri). 
Evviva evviva ! 

SHIARSIN. Evviva il nestri Plevan ! 
URBANIS. Lu vin fatt no altids ! che crépin dngg i 

siors! 
DuGG ASSIEME. .Lu vin fat no! comandin n o ! evviva 

evviva! {si sint a rana un Muss). 
FRANZRL. Al' è cà cheli mnngion che al va a S. Denel; 

cheli che cun cua1.tri mocni e cuattri rosia di 
chiarie strazze al mangio diite 1' entrade des Glesis ! 
e se fossin di pedo rosea, al mangiaress anelile i 
murs ! colpe di lui hai butàt a remengo dusinte 
Ducaz-'t-e-cause cuintri mestri Self Panzete. 

Duo. Velu, velli l à ! tiràilu jù de bare l le! (lis 
femminis si fasin dongie e lu circoìidiìi). 

ScHiRAT. Eri, eri... . Ce robe ise cheste, eh 1.... Olà, ti 
hai vidiide e tu 0 ti cognoss, buzarone !.... 
Eri, va là, eri !,... 

FKMMINIS. {dutis in une volle). Daijù, pefe ! lascimal 
a mi !... dai la roccliie sul chiaf!... c(5pilu I 

ScniRAT. Alto là... corpo di baco, oh ! voleso copami ?.. 
Eri su, maladett! eri va i a , eri va là! (i dà al muss 
tant che al pò. Femminis e fruzz i van daiir, 
urlami: Mangioni Ladron! buttatigli class e dangli 
cu la rocchie.) Mi veso chiolt pai Vescul? eri! o 
pai Delegai ? eri ! supo vaiai eli maladett is! {va 
vie). 

http://pres.se
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SCENE SESTE 

Ci.oTJB e v.heì di pi'inie. 

CLOTIE. Par che no i ocoi' nuje a l t r i ; al ' ò blatic comò 
une pitìzze. So vudtì.ssis co elio al (as cori il iimss 
su par Feagiitì!... A l ' è un gran galiotl ; pazienzo 
ohe al iiiaiìgi cheli de Gie.sie, ina se ciialchidùn al 
ha di mangia un chiainp, al ha d ' inlr igasi anchie 
lui, invece di lassa che mi disbrati jo . . . . 

FRANZEL. Avanti... oh culi olìn là a Messe, oliu fa vigni 
il Plevan a dile, o lu menarìn tal miezz di no altris 
{ulva allapuarte de Canoniche e al siine). Olà... 
( tome a dà un' allre gran siinade e al veìi. il 
Zuet, sul balcon) Dii al Plevan che olìn là a 
Messe, che a! vegni jù, che noi stei a ve paure. . . , 
avanti 1 

ZuKT. No l ' è flnid ancieinò di vestì, a l ' h a di moti 
lis scarpis. 

SoniARSiN. Se noi' ul metti scarpis, che al metti sa-
va t i i s ! Ànimo, dii che al si disbratti , che olìn h\ 
iiidevant. 

URHANIS. E dii che se al ul l'asai'ai servì Mosse di 
me Ile, e o scomett che jó sa là che stan i segnos 
miei dal Muini ! 

CLOTIE. Ma sintiit une, che o eri disivienteat ; hai 
sintut a dì che son par strade i zal's e no sai ce 
tang soldaz. Se càpilin in tant che o sin a Mesae, 
patrons biei ! e nus blochin dentri o nus loin biell 
inzenoglàts. 

SCHIARSIN, Eh che culle me manaiie jo no hai paure 
di dusinte! e starìn jo e la {'omino sullo puarto, 
a fa la guardie. 

FRANZEL. Crodeso che no vìn ponsàt anchie a chest? . . . 
Grappe al ' è sulle Mont di Negrel a viodi .so vognin, 
Nardon e Zuan Cantiu- son sulle rive ili San Zorz, 
e Gasparin al" ò là di Sante Marie; la Miiriizzano culle 

. Guarda in man par S(!ampanotà a 3. Michel; a San 
Jacun no 1' occor, là su de Glesie curi d' une vosade 
i muìnis e capissin.... Niente paure! Che vegnin, zafs 
e soldaz, se han cur. 

\vvoi,vvo {sullapiiarte de Canoniche). Al 'ò c à s u h i t ; 
il Zuet l 'ha dit che al liniss di dì lì orazions. 

DuGO. E ce gallo/ di siors! di' cìie noi pree mai ! 
Ci.OTiE {al Zuet che al veri sul balcon ). Ohe, vcgnial ? 

la tìnissial ?... 
ZUET. A l ' è daur a fa di colazion... giò, al dis li o~ 

razions. 
URBANIS. Evviva il nestri Plevan, evviva ! 
DuGG, Evviva. ( Il Plevan alven fur cuti d'un gran 

breviarii soli il hraz, preand; dutis lis feminis e 
fantatis i bussin la man. } 

PLEVAN. Oh sol ea. Bravi.. . . viva, mici chiars. {Dìman 
in man che lis feminis i bussin la man ) : mandi 
Tonine! Oh Rosute ! Viva Annute ! Bondi Mene­
ghine. Chiare la me Taresie.. . Oh Taresie, Cattine, 
Bette. . . 

ANNUTE E SANTINE PANTANE, (corrind e sberland). 
Sin ca anchie no, Sior Plevan.. . Sippo ! olin jessi 
anchie no. (Si fasin largo a fuarze di commedovs 
e lu chiapin ime par man ; scoryienzin a liralu 
subii par jentrà in Canoniche.) 

PLEVAN. Oh Santine, Anniito hon giorno... No, no : no 
puess cumò... bisngne che o vadi a dì me.sse ; pini 
tost dopo... Oh avanti miei chiars, anìn e diséil, 
cun m e : in non del Par i . . . {Benedind, al va indc-
vant ; dugg si segnin). 

FRANZEF,. Evviva, per bacco, e v v i v a ! {pari ì van 
par devant, pari par daur... Annute e Santine e 
parin daur ches che si fasin dongie, par podè 
jessi lor lis plui vicinis. ) 

URBANIS. Ah ! ce distu ?... Ce devozion... nanchie che 
al ves a memorie il fior di vir tù . 

IPPOLITO. Al par dut un Apuestuì, se noi vess la 
p iche; no si chia(,e un om conipagn né sul Legen-
dar ì , né sui Reali di France. 

DUGG. Evviva! che crepin i s io rs ! Comandìn no altris. 
Evviva ! evviva ! 

SCENE SETTIME 

Mezzad in oh fase di Gnhane dn là elio, second il 
solil,si ten Consci Comunal. Unegran taulo tal niiezz; 
(ies scansiis, attor; des cliiartia sullo laule. COMMIS­
SARI, CoNT CuECCo, SioK P.-iUi,!, seutaz; pò PAGNUT. 

COMMISSARI. Cossa falò s t ' a l t ro Deputato che noi vien 
avant i? . , . . Qua no savai'ia come contenerme. Go 
scritto da novo al delegato ; sta a veder cossa el 
r isponderà; intanto, prenderemo norma dalle parole 
di (luusvi capo complotti che gò mandai a chiamar. 

Co. CuEcco. E stimi che Zanetto no mi rispuind nuj(i ! 
Sael, sior Paulin? no mi diis altri che il sai vadi a l 'ò 
chiar a un occess, e che a 1' ha mangiai, dos gia-
linazziz là di Calmo cun d' une buine fete di vidiel 
che arili une rari tat , une chios.se preziose. 

S. P A U M N . (rt Pagnut che al ven dentri) E pò, ve -
gnie clioste ini? ce hano di t? . , . dulà sono?.. . ce sestu 
stat t a n t ? {in premure). 

PAGNUT. Eh domandi perdon... pst Pagnufcti,,. i a l 'ha i 
dit... che ragazzi. . . cualchidun ero par vigni, ma 
a l l ' è saltat sot Norat, e Schiarsin.., pst.. . volta 
baracca. . . eh? {mcttind il del al /^ron^ ) o cognoss 
jò , o capiss jò. . . ah Pagnutti ! 

S. PAUI,IN. Fevelle a piane; ce ocor d i e tu sberiis?. . . 
Coloto dulà ìsal ? vegnial? 

PAGNUT. Al zdje là dì Fornientini cun Cloze, e mi ha 
dat dal vis di cazz parche o soi lat a disturbalu,,.. 
{cui del al front),.. Pagnutti . . . 

COMMISSARI In un afar de lauta importiUiza... 
Co, CnK()(;o. Clieste è gnove. 
S. PAULIN. Al'ò mat, al va propri at tor di poc in 

cà ; hai mandai anchie sior Sofl'a vioili di lui : cliell, 
pò, sarà lat a bevi! (A Pagnut). Tome a clamalu, 
e viod anchie di che int, se tu podessis fa vigni 
cualcliidim. 

PAGNUT. Eh ! che chioli mo {al fas chel moto so solii 
cui couiniedon ) . Pagnutti a l ' è tang' agns che al fas 
il mistii'.., Schiarsin a l ' è cullo manarie in ajar in 
miez alle strade e Sior Coletto tìij che no l ' h a 
liiiit noi ven... , servitor pati'oni {va fitr). 

ContMFSSARi. Qua bisogna pi'onder qualche pai ' t i to; 
so i credesse de far vignir la forza i me diga libe-
l'amenle. 

Co. GHECO. Compermesso, Commissario, un momento.,. 
Sior Paulin, bisngne che o vadi a viodi di me Co­
mari , . , (va, vie). 

S. PAULIN. Iluni I,., a l ' è stat o imò {fremind). Dulà ise 
stade, see maladet, sin cuinò?... {a sior Seff' Gu-
bune che al ven dut sudai). Che si disbrati, cazo... 
che si siuti, che sci'ivi. 

S. S E F F . Soi ca... le mo ohiadree... oh elio la scusi 
Commissario {i ciol la chiadree) se no hai lo mo 
cliiadree no soi bon di scrivi a mio mut ( .vi sente 
e al va cirind ator pe iaule). 

S. PAULIN, Suppo ! co dal folcii fasie?... 
S, S E F F . A cirivi une penne pai- me. . . ah è cà. 
S. PAULIN. Oh... disbrattinsi, ce i manchial anchiemò?.. 
S. S E F F . I ochiaj. Oh e son cuh. Che spielin un mo­

ment che 0 vadi in cusine a motti un pò di aghe 
tal caliunar. 

PAGNUT. {entrand sulla puarte) Al'ò cà sior Colò che 
al ven ; al sarà dongie S, Jaoura {al tome vie). 

CoMMLSSAUi. Vardò adesso che manca el conto Checcol 
che premura avevelo?, . , gnanclie che.. . 

S. PAULIN, Che stei aterite e che no stei a sci'ivi s t ram-
bolozz come il so so'it. . . Cossa avemio de scriver 
Commissario ?.., 

COMMISSARI, Ma la diga eia... Mi no savaria . . . In questo 
momento, mi son mezzo stordio.. . 

S. S E F F . In questo momento son mezze stordio — 
hai scrit — 

S. PAULIN. Ce hae scrit? che il fole le mazzi ! 
COMMISSARI, Cossa?.,., 
S. S E F F . Chel pò che mi han dettat . . . Oh, al' è ca il 

Zentilom. 

(La fina ai prossimo numero). 

http://chios.se
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LETTERE FRIDLANE 
NELLA BIBLIOTECA DI BERGAMO * 

IL P. ANGELO M. CORTINOVIS ** 

al can. Mario Lupo 
in ncrgnmo. 

Mons. Arcivescovo d'Udine mio singola­
rissimo signore mi commette dì far tenere 
a V. S. Ill.'"« 0 Rcv.™*̂  i due Tomi dt«llc sue 
Citre Pastorali con le ])iù alTettuose dimo­
strazioni di gratitudine del Regalo, che le lia 
fatto del primo tomo del suo Codice Diplo­
matico, e di stima di opera cosi insigne. Mi 
prevalgo dell'occasione che torna a Bergamo 
il Sig. Paolo Belli (*) per ispedirgliele. Ilo 
aggiunto ai medesimi un involto di Carte e 
di Pergamene, le ciiiali teneva a[)presso di 
me, lusingandomi che in mano di V. S. ili.'"* 
potranno servire a qualche (;osa. In primo 
iuogo troverà una copia d' un diploma di 
Rodoaldo Patriarca d'Aquileja, che dà ad 
Ambrosio Vescovo dì Ber-gamo a tenere in 
affitto alcuni beni, che aveva avuti prima 
Liutprando Vescovo di Cremona, di i-agione 
della Chiesa d'Aquileja tra l'Olilo e l'Adda. 
È pubblicata daT Padie de Rubeis, Jiei Mo­
numenti della Chiesa d' Aquiloja. Ma io ho 
fatto riscontrare lo stampato coli' antica copia 
manosci'itta che si trova nell' Aj'chivio del 
Capitolo di Cividale dal sig. co. canonico Gio. 
Batista Belgrado ed ho trovato delle corre­
zioni specialmente nei nomi propri] dei luoghi 
del nostro territorio. Carne e Telgate sono 
certi; gli altri gli ricaverà V. S. 111.'"̂  e Rev.™»-
È notabile che in questi stessi luoghi la Chiesa 
di Bergamo aveva beni prima di 'questo Con­
tratto col Patriarca Rodoaldo ; come l'icavo 
dalle Carte pubblicate da V. S. III.'"" e Rev."'fi(^) 

Troverà in secondo luogo una Pergamena, 
che serviva di coperta ad un Rituale Am­
brosiano. Io avevo incominciato a copiaila ; 
ma mi è mancato il tempo ed ho pensato 
che a V. S. III.""^ riuscirà più facile il leg­
gerla, e sai'à più caro 1' averla sotto degli 
occhi. Serve a provare la serie dei Canonici 
della Chiesa di Bergamo, delle dignità dì essa. 

Un altra simile Pergamena, ma più lacera le 

(*) PrinoipJHrno ad attingere anche a questa nuovfi fonte ; non 
dimenticheremo però l'antica, cioè la Bartoìtniana clie, pt̂ c 
quanto fiubblicammo finora in queste Pagine, fu l' unica fonte 
nostra. 

(**) Sull'erudito barnabita bergamasco, clie tanta parte del-
r attivissima sua vita passò in Kriuli, sì veggano i nostri cenni 
biografici in queste Pagine, an. II, p. 31, e nella Raccolta di 
lettere iìted. l I.* ser, p. S9). 

Il'arcivescovo di Udine cui il c. accenna qui da principio é 
raons. Gio. Gìrol. Gradenigo, che mori il l luglio dell' anno 
appresso ( 1786 ). 

H) Troviamo questo nome fra consiglieri della città, di Ber­
gamo durante la dominazione francese. 

(2) Il documento eh 'è del 97? fu ripubblicalo appunto ne) voi. 
n. ( p. 301-302) del Cedex Diplomaticus civit.et eccles. Ber-
ffomatis a can, M. Lupo. Nel titolo f Jtislrunì. locationis hortor. 
juris Patriarchatus Aquil. in Territorio Bergomati et Valle 
Camunìa eicj si ricordano i nomi del co can. Gio. Hat. Hel-
grado e dal p. A, Cortcnovis, che trassero la nuova copia ed 
aggiunsero le correzioni dell'esemplare (ex antiquo exemplo 
parum tamen accurato depromptum}. Ved. il docmti. stesso 
in Monumenta Histor. Patriae, Tom, Xlll f Augustae Taur., 
1873), col. J885-86. 

mando in terzo luogo. Anche questa è stata 
da me levata dai cartoni di un libro, al quale 
sei'viva di coperta. Sono più di 24 anni che 
mi era preso ad illustrarla; e ])oi l'aveva 
dimenticata ; ed oi'a ha la soi'te di venire 
nelle sue mani, e di trovare un illustratore 
eccellente. Vi è nominato dentro il Castello 
di Cortenova in quel tempo, nel quale ancora 
non aveva i suoi Conti, né forse ancora por­
tava il titolo di Villa 0 Corte Regia, come 
poi'tò dopo. 

Finalmente lo mando un gran Rotolo con­
tenente la Fondazione e Riordinazione delle 
Prebende della Collegiata di Telgate; la quale 
è stata scritta dal celebre Bartolomeo de Ossa, 
quando ancora faceva il Nodaro in Patria (*). 

Queste tre Porgamene le olTerisco a V. S. 
IH.™* e Rev."»'' e la prego a gradirle come 
un tributo dell'animo mio ad un Personaggio, 
a cui ap{>artengono per diritto di conquista. 

Scrivo da Venezia, dove sono di passaggio, 
e scrivo senza aver sotto gli occhi né le 
Pergamene, né le mie carte; perché nel 
tempo in cui avevo destinato di presentamele 
con questo foglio sono stato assalito dai do­
lori della podagra ed obbligato per più di 
tro, settimane al letto non avendo ancora 
ricuperato bone 1' uso de' miei piedi. 

Mi perdoni adunque se non mi sono spie­
galo come doveva scrìvendo ad un Maestro 
di Diplomatica. 

Unito a queste Cai'te vi è il foglio E e e 
2 del suo primo tomo, che era duplicato in 
una delle quattro copie venute in Udine, ed 
era in luogo del foglio precedente E e e 1, 
il quale manca. La priego a far consegnare 
questo foglio E e e 2 ai miei fratelli perché 
si possa compiere la copia, e farla rilegare. 
E qui con tutto 1' ossequio mi protesto ecc. 

Venezia, 8 api'ile 1785. 

(1) Di Bartolomeo d'Osa o d'Ossa, il celebre prof, di diritto 
canonico in Montpellier, morto in Bergamo il 1340, il Vaerini, 
nella parte inedita (voi. Il, pp. 143-146) de Gli Scrittori di 
Bergamo (MDOCXCD, dice: «Che egli sìa nato in Bergamo, 
o in qiialclie luogo del Territorio, è cosa, che si può dire con 
certezzrt, venendo da tutti cliiamato Bergamasco ;... lo vogglamo 
come Giureconsulto in qualità di Notaio rogare pubbliche carte 
dal giorno 24 settembre 1895 sino al 1.320.... Scelto a cancelliere 
dal nostro Cardinale QuglSelmo Longo... vedesi, in questa carica 
seguirlo nella Città d'Anagni ai 9 <)i settembre 1299; ma al 17 
d'agosto del 1300 aveva già. fatto ritorno a Bergamo, come ap­
pare da un istrumeulo ivi rogato». Il cardinale mori nel 1319 
e non sempre ebbe presso di sé 1' Ossa, che troviamo nel frat­
tempo rogar vari istrnmenti in Bergamo, benché si recasse 
spesso in. Avignone con lui, che si sa esser morto quivi ne! 
1325. Ch'egli fosse maestro del Petrarca e parente di papa Gio­
vanni XXII son novelle: bensì dovette esser a', suoi tempi me­
ritamente avuto in gran conto se dal Tritemio al Tiral)0schi, 
rtl Lu|ifi,.._HLlJMornni tutti sono concordi nel tributargli elogi, 
benclié nessuna iiiii delle opere di lui si conosca. Aggiungerò 
qui che oltre alle due delle quali ci rimane uppena il titolo, 
altre opere, e forse in .buon numero, egli ebbe a comporre ; 
Alberico de Rosciato infatti, l'illustre giurista e diplomatico 
contemporaneo dell'Alighieri, nel commento dantesco tutt 'ora 
inedito che ci lasciò, cosi accenna al proprio concittadino 
( Parad. VI, 94- 9(W. « «t si de tali materia [della dotazione, 
cioè ili Carlo Magno alla Chiesa] perfecte scire cupis... lege 
in inventario Bartolamel do Ossai quen\ scripsi domino Ber-
iramo ludici della Volta, in quinto decimo libro» ecc. ( v, la 
mia Notizia sul commento di A. da 11., Bergamo, 1895, p. 4(5 
e cfr. Tritemio, Scrittori eccles,, p. 129; Tirabosithi, Stor. letter. 
Venezia, voi. V, I. Il, p. 518 ss,; Moroni, Jiagionamento stor. 
intorno alla città di Bergamo, p. 191 ; il cit. manoscr. del Vae-
rit»i, l. r. e, infine, 6. Fiuazzi, Begli ant, scritt. d. cose di 
Berg., Berg. 1855; p. 43 ss. e cfr. la p. 40 per gli Acta o im-
breviature notarili autogr, di B. De Osa — cod. menibr., mm. 
351 X 857, ce. 216 8. num., le tre ult. bianche — ab anno 1?95 
usque 1318, possed. dilla bibliot. capitolare di Bergamo. Il 
rotolo, di che parla il Cortinovis, andò smarrito). 
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UN POETA SOLDATO. 
Nella storia rocente del nostro risorgimento italico, 

due figure giovanili mi sono sempre apparse dinanzi I 
al pensiero, circondale da un 'aura di gentil poesia: '• 
Goffredo Mameli e Ippolito Nievo, 

Le ossa del primo, soldato nella difesa di Roma I 
del 1849 e poeta d'Halia, morto a vcntun anno per 
la libertà delia patria, riposano a Roma nel cimitero 
di Campo Verano. «E lira e spada sfaranno, giusto 
«simbolo della sua vita, su la pietra che un dì gli 
« ergeranno in Roma nel Camposanto dei martiri della 
«nazione.» Cosi Giuseppe Mazzini. 

Sulla spoglia del Nievo non una pietra, non una 
croce. A ventinove anni moriva affogato nel Tirreno, 
in quel mare a cui aveva sciolti alcuni versi njestis-
simi, che rivelano intera la squisita e profonda bellezza 
del suo cuore e del suo ingegno. 

La sua vita modesta ed operosa, I' amore arden-
tissimo eh' egli portava alla patria e la sua fine sven­
turata, inspirano pel Nievo un profondo sentimento 
di affetto e di pietà, che si rinnoverà fra breve quando 
uno scrittore gentile, Dino Mantovani (che i friulani 
di qua e di là del confine politico ricordano con affetto) 
parlerà diffusamente dell'animo e dell'ingegno di lui. 

Nato in Padova nel novembre del i832, e trascorsa 
la prima giovinezza in Soave, ridente villaggio del 
Veronese, e in Verona, passò nel 1848 colla sua fa­
miglia a Mantova per incominciare il corso liceale. 

Frattanto scoppiava la rivoluzione: Ippolito fu a-
scritto alla milizia cittadina, e, rito/'nalo l'austriaco, 
conoscendo come 1' uomo sia cosa ben triste se la 
patria non è libera, esulò In Toscana. 

Quando il granduca, aiutato dagli austriaci, invase 
la Toscana, il Nievo corse a Livorno, ove combattè 
valorosamente. Caduta Livorno, fuggi coli'intenzione 
di recarsi a Roma, ultimo baluardo dell'indipendenza 
italiana, ma un amico lo costrinse a ritornare pi-esso 
la sua famiglia, avendogli 1' Austria conceduto di libe­
ramente restituirsi in patria. 

Senonchè, Ippolito, insofferente di schiavitù, cospirò 
contro lo straniero in Mantova, dove fornì il corso 
liceale, ed in Padova ove fu laureato nel 1856. 

Negli anni della sua dimora in Padova egli attese 
con passione agli studi. Pubblicò nell' Alchimista 
Friulano, di cui era uno dei principali redattoi'i Teo-
baldo Cìconi e direttore l'ancor vivente prof. Camillo 
Giussani, alcune belle poesie, che furono raccolte 
in volume, e compose un dramma, il Galileo, e 
una commedia, che piacquero. Negli anni 1856-1857 
pubblicò due romanzi: il Conte Pecoraio e VAngelo 
di bontà, e scrisse in parecchi giornali, fra i quali 
il Pungolo, il Panorama, la Rivista Veneta, ecc. 

Passò poi a vivere tranquillo nell'amato Friuli, e 
nel castello di Colloredo scrisse le Confessioni di un 
ottuagenario, libro che ha tutti i caratteri di un' opera 
grande di letteratura. 

Venne il 1859, Il Nievo impugnò nuovamente la 
spada, s' arruolò con Garibaldi, combattè a Varese, 
a Como, sul Bresciano, allo Stelvio, sbarcò nel 1860 
a Marsala, combattè a Calatafimi, fu nominato colon­
nello a Palermo, e, cessata la guerra, gli fu affidata 
l'amministrazione garibaldina. In mezzo a tante cure, 
Ippolito volò ad abbracciare i suoi cari, quindi ritornò 
in Sicilia e, compiuto il suo dovere, salpava per 
Napoli, il 4 marzo 1861, suU' Ercole, vecchio e logoro 

legno a vapore, che naufragava nella traversata. 
Nessuno scampò. 

Ippolito Nievo era chiamato a grandi cose ; egli aveva 
il cuore temprato dalla sciagura e dall' amore, l'animo 
bollente dì nobilissimi affettai. 

Come scrittore, egli sa dipingere con vivacità ed 
analizzare con verità il cuore dell' uomo ; è poeta dì 
lena, e con ragione il Tenca antivedeva in lui un 
poeta grande e innovatore. 

I suoi versi sono tutti pieni d'amore e mirabili 
per la semplicità e la sincera pa.ssione che da essi 
traspare. Tali le Reminiscenze di un' aìiima, le 
Lucciole e gli Amorì garibaldini. 

Oltre a molle novelle scrisse tre romanzi: VAngelo 
di bontà, il Conte Pecoraio e le Confessioni dì un 
ottuagenario. 

l^eìVAngelo di bontà sono descritti, coli' esattezza 
dello storico e col brio del romanziere, gli ultimi 
anni della Repubblica di Venezia. 

II Conte Pecoraio è uno studio psicologico, dove il 
Nievo ritrae con fodel dipintura i costumi del popolo 
nella loro piccola ma caratteristica varietà. 

Ma l'opera d' Ippolito che vivrà e a cui è affidato 
il suo nome, sono le Confessioni d'un ottuagenario, 
lavoio che risponde agli intenti supremi dell'arte, 

Anche nelle ionfessioni è descrivo il poi'iotlo fiacco 
della caduta della Repubblica Veneta e le idee di 
progresso e di libertà proclanìate dalla Rivoluzione 
francese. V'è la l'appresentazione viva della società di 
quel tempo, una pitttjra cosi animata da sembrarti 
di rivivere, di parlare cogli uomini di quei giorni. 
Ad ogni passo emana un soave profumo manzoniano. 
Le virtù si vedono più frequenti dei vizi ; il cuore 
umano è analizzato con tale arguta dolcezza da farci 
provare una cara impressione di pace e di conforto. 

Non tutto del Nievo vivrà, ma alcuni capitoli delle 
Confessioni, specie del primo volume, vivranno e 
saranno posti a canto del capolavoro del Manzoni. 
Però che nello scolpire i caratteri, nella descrizione 
di alcune scene famigliari e sociali, la potenza crea­
trice d' Ippolito Nievo sia di tal forza, da metterlo 
a paro dei più grandi artisti. 

La letteratura, l 'ar te , l'amore, tutto trova in 
Ippolito Nievo qualche cosa di nuovo, di originale, 
di profondo, e pur non si scompagna mai dalla verità 
e dalla bellezza del sentimento. 

È un libro insomma a cui nei giorni di dolore e 
di disinganno si deve ricorrere per sentirsi 1' anima 
alleviata, per trovare un caro conforto : un libro che 
ti fa ammirare l'alta mente di Ippolito Nievo, esempio 
di tutte quelle virtù che i filosofi predicano ogni 
giorno, ma che s'incontrano tanto raramente nella vita. 

MODESTIA FRANCESE. 
A titolo di curiosità, riportiamo la seguente, con l'indirizzo 

suir esterno, così concepito : 
Per la nobile Signora C." LIRUTTI 

io Casa. 
Udine 13 Luglio 1807. 

F. Bayle membro della prima Nazione del mondo, 
prega La signora Lirutti Donna ornatissima e bo-
nissima fra le poche italiane, di imprestarli l'istoria 
del Friul eh' Ella possiede. 

Ho r onore di salutarla e di bacciarli umilmente le 
mani. 

F. BAYtB. 
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PERL'INAOGDRAZIONE La vaga Dea dell'Adria 
S'abbraccia colla terra, 

DEL GRAN PONTE SULLA LAGUNA li spenta la terribile 
Rivalità di guerra, 

I)l!L!>A CITTÀ DI VKNEZJA 

.. .. . t ^ O J , „ 
Suonò dall'Alpi all' Isole ' 

—MM Il grido d'amistà. 

Si ridesti l'antica tua gloria Oh ! tu, cresciuto al rigido 
0 scelirata Sirena dell'onde, Clima dell' Anglo Cielo, 
Si ridesti la dolce memoria Dove la luce è languida 
Sui trionfi del tempo clic fu.: Dove la Terra è gelo. 
Cedi il lutto, t' allegra le sponde, .Di', la tua Londra un simile 
Non è morta la prisca virtù : ' Trofeo mostrar potrà ? 

Non è morta.'... consunte le triste E tu che invida a Italia 
Querimonie dell' egra Prostrala L' onor della sua storia. 
Nei vessilli di mille conquiste Che le vorresti struggere 
Pochi lustri ravvolta dormì : Vanto, Bellezza e Gloria, 
Ma dormendo la bella Scorata Francia, t' appressa e curvati 
Sognò l' alba del nuovo suo d). Al suo novello aitar. 

Sdolla il crine, squarciala nel petto Dalla Laguna, al placido 
Senza requie Vinegia piangea : Morir d' un d'i sereno, 
Ma quel pianto dall'Alpi allo stretto Quando si desta il palpito 
Suscitava la giusta pietà, Delle memorie in seno 
Èia quel pianto medesmo scorrea E pellegrina l'anima 
Sulla sorte di cento città. Scorre la via del mar, 

Non velava d' argento la Luna Oh! chi fia mai che ai veneti 
La sua torre, le volte ducali; Muti palagi, al vario 
Era mula la nostra .Laguna Posar degli archi, al celebre 
Come il loMro dei nostri cantor : Splendor del Santuario 
Ogni voce presaga di mali, Volgendo allora attonito 
Ogni gioja bandita dal cor. L' occhio, la mente, il cor, 

Si perdeva nel!' ozio de' figli La voluttà d'un' estasi 
La speranza del suolo natio. Non abbia mai sentila 
Nel volume degli alti consigli Destargli in petto i battiti 
Era scritto l' estremo sospir ; Pili dolci della vita. 
Ma lo stesso decreto di Dio Rammemorando i cantici 
Annunciava un piii. lieto avvenir. Del suo primiero amor? 

Gondoletla che guizzi sull' acque 
Ammantata di lugubre velo. 
Questa luce novella che nacque 
vi seguirti nel tacito voi, 
È la luce del nuovo tuo cielo 
E la luce del nuovo tuo sol. 

L' uomo volò sui turgidi 
Flutti... r audace mano 
Stese... squarcionne il vergine 
Seno... spiò l' arcano 
Di quegli abissi, e intrepido 
A palesarlo «.sci. 

Allor concorde un popolo 
Sudò neir opra e ascia 
A conlraslar coi secoli 
Di mezzo al mar la via 
Che stupefatti i posteri 
Inchineranno un dì. 

Ah ! se v' ha tal che irridere 
Ardisca i tuoi portenti 
Donna del mar, disperdasi 
La sua parola ai venti... 
Gaggia esecrato il barbaro 
Che disprezzarti ardì. 

-San. Marco è ancora il Tempio 
De' nostri antichi... Accendi 
Le sue lagune, immobile 
Dio della luce, e rendi 
Al suo Leone il fremilo 
L' ali, l' onor d' un dì. 

TEOBALDO CECOM. 

DOMENICO DEL BIANCO, Editore e gerente responsabile. 

Tipograila Domeaìco Del Bianco, 
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L'EPISODIO DANTESCO DI " PICCllRDA DONATI. 
( D I V I N A C O M M E D I A : PARADISO, « A M O n i ) 

IN D I A L E T T O F R I U L A N O 
—"WOOO*--

Ed io all' ombra clie parca più Â aga 
Di ragionar, drizzaimi, e cominciai, 
Quasi com'iioiii cui troppa voglia smaga: 

0 ben creato spirito, che a' rai 
Di vita eterna la dolcezza senti, 
Che non gustala, non s'intende mai, 

Grazioso rai (ia, se mi contenti 
Del nome tuo e della vostra sorte. 
Ond'ella pronta e t̂ on occhi ridenti: 

La nostra carità non serra porte 
A giusta voglia, se non come ([uella 
Che vuol simile a se tutta sua corte. 

lo fui nel mondo vergine sorella; 
E se la mente tua ben mi riguarda, 
Non mi ti celerà l'esser piìi bella; 

Ma riconoscerai che io son Piccarda, 
Clic, posta qui con questi altri beati, 
Beata son nella spera più tarda. 

Li nostri ad'etti, che solo infiammali 
Son del piacer dello Spirito Santo, 
Letizìan del suo ordine formati. 

E questa sorte, che par giù cotanto. 
Però n' è data, perchè fùr negletti 
Li nostri voli e vóti in alcun canto. 

Ed io a lei : Ne' mirabili aspetti 
Vostri risplende non so che divino, 
Che vi tramuta da' primi concetti. 

Però non fui a rimembrar festino; 
Ma or. m'ajuta ciò che tu mi dici. 
Sì che il raffigurar m 'è più latino. 
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E jo a In spirt e' 'o viòd pui seneòs 3 i 
Di rasona, m'indrezzi, e comen(;-ai, 
Scuàsi come om par masse vòe spauròs: 

0 ben creade anime, che al rai 37 
De vite eterne la gionde tu às 
Che no s'intind, se no cerchade, mai, 

Varai a cliar un mont se tu mi dàs Ì0 
Che di te scpi, e il destìn e' 'o vcs vud. — 
E jè cu-i voi ridints pronte mi f?is: 

La nostre caritàd no dà refùd -43 
xV juste brame, come che di Giò 
Che dute la so cort rèz a so mùd. 

Vèrgine sur tal mond soi stadc jo: 46 
Se tu nn' fìssis e la ment ricuarde, 
Pi gran belezze scuìndimi no pò ; 

Ma tu cognossaràs e' 'o soi Picarde, 49 
Che, in compagnie di chescli altris bèads, 
Soi cà bèade te stelo pini tarde. 

In afiets nestris die nome inflamads o2 
Dal plasè vègnin de lu Spirtu Sant, 
In che fate e' a l'rtl, giòldin Ibrmads. 

E ste sorte, che par di bass implant, '8b 
La vin par chest, che no fòrin tignuds 
lu nestri vods, e si ùl dì uèids un tant. — 

E jo a lìe: Tes gràziis, ta-i mùds o8 
Uèstris, lusiss un no sai ce divìn 
Che US gàmbie di cuand sin cognossuds. 

Cussi tal sovignìmi 'o zci planchìn; 61 
Ma cumò de' to vòs mi sint judàd 
E il ricognossi mi si fàs ladìn. 
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Ma di 'mi : Voi clie siete qui felici, 64 
Desiderale voi più allo loco 
Per pili vedere, o per piìi farvi amici? 

Con (jiiciraltre ombre pria sorrise un poco; 67 
Da indi mi rispose tanto lieta, 
Ch'arder parca d'amor nel primo foco: 

Frale, la nostra volontà (juieta 70 
Virtù di carità, che fa volerne 
Sol quel che avemo, e d'altro non ci asseta. 

Se disiassimo esser più superne, - 73 
Fòran discordi li nostri desiri 
Dal voler di Colui che qui ne cerne; 

Che vedrai non capere in questi giri, 76 
S'essere in caritade è qui necesse 
E se la sua natura ben rimiri ; 

Anzi e formale ad esto beato esse 79 
Tenersi dentro alla divina voglia, 
Per eh' una l'ansi nostre voglie stesse. 

Si che, come noi siam di soglia in soglia, 82 
Per ([iiesto lìegno, a tutto il llegno piace, 
Come allo Ì\G che in suo voler ne invoglia. 

In la sua volontade ò nostra pace: 8J) 
l]lla e quel mare al qual tutto si muove 
Ciò eh' Ella cria, o che natura face. 

Chiaro mi fu allor come ogni dove 88 
In Cielo è Paradiso, e si la grazia 
Del sommo Ben d' un modo non vi piove. 

Ma s'j com'egli avvien, se un cibo sazia, 91 
E d'un altro rimane ancor la gola, 
Che ([uel si chiede, e di quel si ringrazia; 

Cosi f'ec' io con atto e con j)arola, 94 
Per apjirendcr da lei qual fu la tela 
Onde non trasse insino al co' la spola. 

Perfetta vita ed alto merlo inciela 97 
Donna pili su, mi disse, alla cui norma 
Nel vostro mondo giù si veste e vela, 

Perchè in tino al morir si vegghi e dorma 100 
Con quello Sposo eh' ogni voto accetta, 
Che caritate a suo piacer conforma. 

Dal mondo, per seguirla, giovinetta 103 
Fuggi 'mi e nel suo abito mi chiusi 
E promisi la via della sua setta. 

Uomini poi, a mal più eh' a ben usi, 106 
Fuor mi rapiron della dolce chiostra: 
Dìo lo,si sa qual poi mia vita (usi. 

E (|uest'altro splendor, che ti si mostra, 109' 
Dalla mia destra parte, e che s' accende 
Di tutto il lume della sfera nostra. 

Ciò cir io dico di me, di se intende : 112 
S<jrella fu, e così le fu tolta 
Di capo r ombra delle sacre bende. 

Ma poi che pur al mondo fu rivolta, 115 
. Centra suo grado e centra buona usanza, 

Non fu dal vel del cuor giammai disciolta. 

Ma di'mi: chenci, te felicitàd, 64 
Bramàiso vò pui alte posiziòn 
Par pui vi'òdi o pui mostra bontàd? — 

Cu-i akris spirts un pfìc ve caiisiòn 67 
Di riduzzà; pò tant legre dìsè. 
Che pare ve ardi de prime passìòn: 

Fradi, cujète lu nestri volò . 70 
La caritàd, che nus puarte a brama 
Ce e' 'o vin, nome, e un' altre séd no J' è. 

Se pui alt di culi vorèssin sta 73 
Larèssin cuinlri, ju nòstri pinsirs. 
Al volò di Colui che nus mett cà; 

Riviell che noi pò dàssi entri chesgh zirs, 76 
Se jessi in caritàd chenti si scuèn 
E se pulìd la fate so tu cìrs; 

Anzi j ' è lezz in sic vite di ben 79 
Che duch i spirts a Giò sèin somituds 
E cussi a du^h un sol volò convòn. 

Don(;he, come par grads sin disponuds 82 
Pa-1 celest Regno, a dutt il Regno plàs, 
Come al Sovràn che nus ten direzuds. 

Te volontàd di Lui chatìn la pàs: 85 
Cheli mar ]' ò he al cual si mov diicuant 
Ce cu je slampe o che Nature fàs. — 

Che al e dutt Paradìs, vcdèi lampant, 88 
In ogni pari dal Cìl, e si la grazie 
No je fas piovi in mùd avuàl il Sani. 

Ma istess e'al toghe, se un mangia nus sazie, 91 
E al ponz par altri de gole l'asèi, 
Che chist si dame e di cheli si ringrazie; 

Cussi cu-l'alt e cu-la vòs fasci, 94 
Par impara di jé cuàl fo la tele 
Che tiessude a fin fati no podè sèi. 

Par mòrits granch, mi disè, l'urie stele 97 
Pi alte j ' è une Fèmine, e al so dì 
Tal uèstri mond lajù si viest e vele. 

Parco si duàrmi e vói fin al muri, 100 
Cun cheli Spos parie, che ogni vòd acete, 
Che amor al so plasò sepi furnì. 

Par stai daprùv, anchimò zovenete 103 
S^hampai dal mond, e in cheli àbit siarade, 
Di vivi prometèi simpri in che sete. 

Ini pò, a fA mal pui e'a fa ben usade, 106 
Fur mi giavàrin dal gno dolz convent: 
Dio sa ce vite, daspò, e' 'o ài menade ! 

E chìst,~cl)me lu viòds, poni risplendenl 109 
A la me geslre, che di dutt s'impìe 
Il lusòr di chest lùg dal fìrmaraent, 

Ce cu disèi di me, jé inlind di lìe: 112 
Miùnie fo, e cussi l'àn svistude 
De Vieste sante che al Signor uadie. 

Ma cuand che dopo al mond fo direzude 115 
Cuinlri il so gusl e cuinlri buine usanze, 
Simpri niuinie cu-l ciir si è mantignude. 
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Questa è la luce della gran Costanza, 
Che del secondo vento di Soave 
Generò il terzo, e l'ultima possanza. 

Così parlomnii, e poi cominciò: Ave 
Maria, cantando; e cantando vanio 
Come per acqua cupa cosa grave. 

La vista mia, che tanto la seguio 
Quanto possibil l'u, poi che la perse, 
Volsesi al segno di maggior desìo, 

Ed a Beatrice tutta si converse; 
Ma quella folgorò nello mio sguardo 
Sì che da prima il viso noi soderse; 

E ciò mi lece a dimandar più tardo. 

118 ,r è la Unn chiste de la gran Costanze 118 
Che cu-1 second di Svòvie dominant 
Fase hi tiarz, e il lin de paronanze. — 

121 Cussi mi dis, e pò lache cu-1 chant: 121 
Ave Marie, e mi spariss che sur, 
Come t'un'aglio fonde un cuarp pesant. 

121 11 gno voli che lant i le daiir Wi 
C al ve la fuarze, cnand che pò la piardè. 
Si volte là che pui se giòld il cùr, 

127 E a Beatrice a pien si direzè; 127 
Ma che in muse mi hampe taiit potent 
Clic no mi lasse, par un pòc, vede; 

130 E foi par chest a domanda pi lent, IHO 

(Trad, PIERO Bomisi.) 

3SrOTE 
34 pi, pXui e pui : più. 
34 se.ne.òs : desideroso, voglioso. 
36 masse : t roppa . 
38 gionde: giocondità, gioia. 
30 cerqhade : assaggialfi. 
.'52 nome : soltanto. 
.'54 fate: foRgiK, sor ta , modo. 
58 lie ejd: ella, pssn, Ifi. 
61 'o ziìl planchìn: fiuilni Hilagin, leiitHnierile 
63 ladin : faril«. af^pvoli'. il signifloato stesso che qui nella 

« n i v i n a Commedia » la voc« lutino. 
fi4 chenci e chenfl: qui, qu», in questo luogo. 
67 rè caìisiòn : fhbe ooctisioiie. 
76 finiell: opposizione, contrasto {Dal latino rebeAHo, forsa). 
7~ si scuén: sì deve. 
78 pulid: bene, ninslainPntH. 
9S aséi : HCUIPO, )inngigtione. L'asèi d'amor, disse il Zo-

rutt i ; passi t'asèt de gole. 
lOi parie: assieme, nnilHinenle, 
<03 daprrtr: davvicino. Riluto. 

105 sete. Questa voce non è nel vociibniario del Hìrona, ma 
si legge, (irerlsamente per ordine reiiylosu, nel Colloredo (E-
dizione Murerò, Tonio I, pag. 65l. 

113 rnuinie : monaca. 
114 uadìe : mar i ta . 
128 mi Vampe: mi avvampa, mi vampeggia . 

Il nostro rollHborniore prof. P Bonini ci scrive elio il pr imo 
terzetto delln sua traduzione d'aliti Francesca da Riinini, pub­
blicata in questo periodico (zumo Vili, n." 12 ) deve leggersi, 
per recente correzione, in questa forma : 

Io comencài: Poete, "o l iranmress 
Di fevelà, cun cliei dot spirta lacads, 
Che tant lizers a l ' à j a r s ' j a di ress . 

Pure In quella traduzione venne così modificato il verso 81 : 
Vignlnus a ca di, se niùn lu nèe. — 

5 ,^Vi*^s!'s)^^ ig,; 

IL FRIULI E L'IMPERO 
«E 

i s r o T E 

Il regno burrascoso dell'Im[)eratoi'e Ar­
rigo IV arriva molto spesso coi suoi avveni­
menti a scompigliare le idee più ferme sul-
l'organizza/ione dell'linpeio t̂  delhj provìncie 
ad esso appartenenti. Di tatto la mutabilità 
delle soiti dei [)iinci|~ie Francone si ritlette 
notevolmente nella sorte dei f)rincif)ati Te­
deschi etl Italiani che furono suddivisi e cam­
biarono di padi'one ad ogni istante. Un esem­
pio per noi iniportanli.ssimo di cpiesti lutti 
In abbiamo nella stessa signoria del Patriarca 
Aqiiilcjese cui Alligo IV i)iinia diede, poi 
tolse, quindi restituì la CainioUi nel breve 
corso di 17 anni {') Però se (|iieste mula/ioni 
a primo aspetto pajono strane e prive di 
giustificazione, la ragione a|)pare invece su­
bito quando si osservino attentamente i latti 
storici die le accompagnarono. Infatti l'Im­
peratore donò la prima volta la Oarniola 
quando alla sedia Aquilejese presiedeva il 
suo fedelissimo Sigeardo, la jitolse durante 

(1) P. S. Leinht. J Diplomi Imperiali concensi ai P. d'A-
guileja. XL-XI.V. 

il Patriarcato di Enrico prelato di dubbia 
fede, ed attese a restituirla solo quando l'av-
veniinenlo del Carinziano Ulrico I aveva as­
sicurata decisamente la chiesa Aquilejese alla 
fede Imperiale. Come si vede, quindi, anche 
queste mutazioni repentine sono ricondotte 
al Concetto che mi sembra dominante nelle 
concessioni politiche alla nostra Chiesa, cioè 
quello di assicurare in mani fedeli i confini 
dell'Impero. Naturalmente questo concetto 
non poteva estrinsecarsi senza portar seco 
l'idea della fedeltà e della continuazione per 
parte dei presuli Aquilejesi del vincolo che 
aveva congiunto agli Imperatori i Duchi di 
Carinzia, e prima ancora i Marchesi del 
Friuli. E di fatto noi ne troviamo nei docu­
menti prove manifeste. Anzitutto l'obbligo 
nei Patriai'ca di prestare colle sue milizie 
servizio nell'eribanno Imperiale; c^iiesta par­
tecipazione ci è attestata non solo dalle fre­
quenti menzioni che troviamo nelle cronache 
di questo intervento, ma altresì da una let­
tera di Federico Barbarossa con cui questi 
domanda esplicitamente al Patriarca Pelle­
grino l il soddisfacimento dell'obbligo di 
presentarsi alla riunione dei principi dell'im­
pero col suo contingente (*); e il Patriarca 

(1) Pertz. Mun. Oerm. Hist. Leges. II. p . 189. 1160 Mgosto — 
vedi in proposito a tutto ciò M. telcht. Linee Generali della 
Costituzione della marca Friulana, p . 30 e seg. 
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Io fece, tanto è vei'o clie troviamo in un do­
cumento Friulano j)os(,('fioi'e ricordattì le Ip­
rite che un nobile di ili//olio aveva riportate 
combattendo coil'Imperytorc sotto le. mura 
di Milano (<). 

Un' altra, prova si ha nell' intervento eo­
stante del Patri a rea alle diete, fjitto cos'i 
ordinario da essere slabiiita una ])articolare 
conti'ibu'/ionc dei fendali Friulani iio)- sovve­
nire il Patriarca « qiamdocmnque vadit ad 
Curiam Impcraloris »; e si noti che i passi 
dicono proprio ad curiam non ad Palalium 
nò ad Exercitum, additando cosi la parteci­
pazione continua dei Prelato al consiglio 
generale dell'Impero (^), della quale del resto 
troviamo moltissimi ricordi ]ici documenti 
e nelle cronache (^). 

Gli uffici coperti dai Patriarchi nell' Im-
pei'o indicano pur essi cei'tamente un vincolo 
assai stretto fra essi e ]' Irnpei-atoro (*), e 
cosi j)ure l'appellazione costante che essi 
ricevono di princvpes non solo ma di fuleles 
dell'Impci'o (^). Questo titolo non è soltanto 
una decorazione iurnoris causa, ma deriva 
invece dalla prestazione della fedeltà che i 
Patriarchi, come gli altri Principi dell'Im­
pero facevano all'Imperatore, o al ile nuo­
vamente eletto; tal giui'amento ci ò attcstato 
in modo esplicito dalla lettera con cui gli 
elettori dell'Impero annunciano al Papa In­
nocenzo III l'elezione avvenuta allora del Ile 
Filippo di Svevia (^). Essi dicono die ap[)ena 
avvenuto questo fatto essi ricevettero nunzi 
e lelÀere a ex parlo alior-ain priHa'jrwniy) che 
fecero al nuovo Ile (Ideldtaleni et konùniuin; 
ebbene: il piimo fra questi è il Patriarca 
d'Aqiiileja. Né è da. credtM'si cdu; <(Ui;stM. (e-
deltà fosse soltanto nominale; lo stesso Mon­
signor Degani, eruditissimo sostenitore ilella 
tesi opposta, concorda con noi nell'attestare 
la costante fermezza dei Patriarchi nella fetle 
Imperiale C'); |)er citare un solo fatto baste­
rebbe ricordare rim])egno preso da IJei'toldo 
insieme ad altri principi dell'lm})ero coH'ini-
])eratore Federico 11 di ap[)Oggiai'lo e tlifen-
dei'lo nel caso di una. seconda ribellione del 
figliuolo suo Enrico (VII) (^). Certamente se 
il Patriarca non fosse stato uno dei princi­
pali membri dell' Inqìcro, non avrebbe im-

(11 Uiandiì. Docwn. Frinìatii, n. 117. — 1234, 24 ottobre. 
i'ì) Tesaurus Ecclesiae Aquilfjcnsis 65,68,7S, 7', 75, 144 etc. 
(3) Cito a caso l'crtz. J\/OH. GerìH. HtsC. cit , p. Itti, 194. — 

La cronaca di Erphord ( lìi'iluiiBr, II, p. 39.") ) per la dieta di 
Cremona. Iluillard-ltrchollos, li, p. fiOt) etc. 

(41 Vulchero vicario Uni) e viale di Toscana, tlhihiiicr, A. F iS. 
23L> p S('K 1, 

(5) Kubeis. M. E. A. praeHliatinn pdelem nostrutn Sige-
hardum, 537; Pertz cit.„ I,. li, 120, nicut olii princiìie.s et fl-
de.Xf.s nostri; id. 213, praectpuum Iniperii princìpeni; Crun, 
di Erphord cit. etc. 

(fii l'ertz oit., L. II, p. 201 — nsm, M niiifruio. 
a i Di'gani. Gueceìlo II da Praia. 2." Ediz., p IS e se^:. nota. 

~ Tolgo qui occasione per rintii'aziore Mnv. iH-fimii delle sue 
cortesi parole a mio indirizzo, e per avvertii'e due sbafili, ed 
un» omniisaione avvenuta nell'elenco dei piplomi Imperiali 
ria me pubblicato; nel Diploma XLVi vi ha Enrico anziché 
Ulrico ; nel Diploma LXIV vi ha Paselano per Potozan. Questo 
Diploma .«i riferisce alla causa vertente fra i Canonici di Civi-
dale e (Corrado di Sacile per il possesso dì quel paese — a cui 
si riferisce anche 11 Diploni-t ommesso (Stniiii»f. Reichsìianzler. 
UI, n. 382) dell'anno 1161-1182, in cui s'invita il Patriarca a 
render giustizia in tale cau.«!a. 

(8) fluillard-Breholles. Hist Diplom. Frederict JJ. lY, 328 e 
seguenti. 

portato all'Imperatore di averlo qnal garante 
in una questione di tanta importanza. Questa 
|»restazione di ledeltà, del resto, e questa 
ilenominazioiie di principi dell'Impero non 
sono che nna conseguenza del potoj'e che 
r Inqieratore aveva concesso al Patiiarca nei 
suoi domini. 

Di fatto coi tre diplomi dell'anno 1077 
che, si noti, se in origine furono disgiunti 
poi furono riuniti in un sol documento 
nelle successive conferme, ed espressi con 
identiche formule, il possesso Pati'iarcale 
cambia in gran parte di natura. Pi'ima, in­
fatti, molla parie dei possedimenti era di 
natura privata, ed in pochissimi il Patriarca 
godeva le regalie, cioè quella somma di po­
teri che, come osserva l'ottimo feudista Mon­
tano: ad, pri7ici.j)em lìomanum speclant... qui 
ea aliis vel concedit vel hahere permiilit 
idque vel tacite vel nominative (*) Dopo in­
vece con la concessione dei poteri Ducale e 
Comitale in Friuli, Margraviale nell'Istria e 
nella Carniolail possesso Patriarcale si scinde 
in due parti: uno costituito dall'autorità poli­
tica che gli era stata nuovamente conferita; 
l'altra dai possessi anteriori di natui'a in gran 
parte })i'ivata. La distinzione fra le due sorta 
di beni ò j'iconosciuta anche dall'Imperatoi'e, 
il quale usa per ciascuna di esse di formule 
dirierenti; e per la prima noi troviamo una 
serie continua e intcri'otta rai'issinie volte, 
per la seconda un solo diiiloma di pi'ote-
zione (^). Insienu! a questi [)Oteri di natura 
essenzialmente })iibblica noi troviamo la con­
cessione delle regalie, cioè, come dii:e il tli-
ploma originario del 1077: ì placiti, le collette, 
il l'odro, i poteri del dislricluf^ (•̂ ). Ora come 
dobbiamo considerare queste regalie? Alcune 
di esse sono inerenti a funzioni civili, ma 
altre invece si riferiscono a funzioni essen­
zialmente militari, tale il fodrum che non è 
altro che l'antica annona milltaris raflbr-
zata (̂ ) e quindi presuppone naturalmente 
il carico nìilitai'c della difesa del paese, e la 
dipendenza diretta dal capo dell'eribanno 
cioè dall'Imperatole; come si vede la delini-
zione del Montano deriva dalla natura stessa 
delle regalie. Ma v'ha di più: questa con­
cessione delle regalie, come del resto quella 
di tutti i poteri spettanti sul paese è di una 
natura temporanea (̂ ')j e ciò mi sembra si 
ricavi già dalh.̂  considerazioni clic abbiamo 
fatte! prima sulla fedtdtà: |)OÌchè se il Pa-
triai'ca era un fedele e prestava Vhomìnium, 
tolti qile'sti cadeva anche il possesso; ma ciò 

(1) Terrario Montano. In usiis feudorum collectanea, pa­
gina 278 e seguenti. 

(2) IVf il primo vedi tutti i Diplomi da! 1077 in poi — per 
il secondo la conferma 1209 13 gennaio. Biauolii. Docuin. Friu­
lani. — P. S. Leiclit cit. LXVII. 

(3) Non .si trattava naturalmente più dì immunità come nel 
Diploma di Ottinga 879 (P. S. Leicht. XI, XXX) ma della con­
cessione delle regalie comitali. 

(4) Post, iiher das Fodrutn. p. 4, 13 e sep. 
(5) Ciò discende anche dalla considerazione che essendo 

in<'r>>nte al ducato e ni comitato e questo di diritto rimanendo 
iuvesum alla .sola persona cui era concesso e non ai successori 
ove non fosse rinnovata l'investitura del ducato e comitato 
cfulrebbero anche le regalie relative (Ger. Negro. Tit. IX, de 
feudis). 
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deriva del resto anche dal semplice esame 
dei lelcilìvi diploini. 

Prenu^tlo nir/ilut.lo che mi sembra imi)os-
sibilo die ima graziosa con ('«M'tu a, coinè la 
iiiteiulcrebbo il Decani, si rinnovi con inatc-
malica precisione non solo peror i l i Palriarca, 
ma ancora da ogni Imperatore, pocliissimi 
ccceltnali nei diplomi che ci rimangono; f; 
si noti che il rinnovamento della coiil'erina 
al cambiamento dell' Imperatore avveniva 
anche se il Patriarca, durava, in carica, mo­
strando COSI il caratl,erc oneroso dell'a,tto, 
la cui ditìereir/a da un semplice liconosci-
nieiito è attestato dal l'atto già, notalo che le 
regalie si C(MU'(Hlono nuovamente ad ogni 
Patr iarca (la ogni imperatore, nKMitie (\i^[ 
beni privati troviamo una, sola conCerma. 
inoltre non devono trarci in inganno le 
parole donare, concetlere e simili che si 
trovano nella concessione; h. noto inl'atti 
(jnanto dì comune avessero \o- l'oiimiU' dei 
diplomi dì investitura l'eiidali^ con (|uell(> di 
alienazione privata ; ed un (ìsetn-
pio che traggo a caso dai diplo-
inatari si trova p. e. neh'investi­
tura certamente rendale del r(>n;iio 
d'Arles che è chiamata, dovftlio, 
(.]uasi ad indicare la heiievol<Miza 
lm|.)eriale nel (!onc<Ml(M'la, e ad 
escludere il diritto erc^litario del 
vassallo (\). Del resto la parola 
'investire, sì trova pr(M'isamenle in 
(piello dei diplomi che ha, mag­
giore importanza, cioc nel |M'imo. 
in esso, infatti, dopo aver accen­
nato alla concessione Calla, al Pa­
triarca della contea del l^'rinli colle 
regalie e colla prcM^ogaliva. durale, 
prosegue: aea videìiccJ i-dlioììr, ni 
nullu.!^ dii.T marchÌA.) eie... pì'itcìlir-

a spiegare dw signilicato avessero quelle 
parole donare, concedere etc. die troviamo 
nei diplomi. Già clu; parliamo poi di questo 
privilegio di Norimberga, giova osservare che 
il dibattito sulla qualità di principe Italiano 
spettante a Volchero ha delle cause evidenti: 
Voldiero cioè voleva evitare il fatto che l 'am-
hasciatore del Papa ('ì l'osse investito dal-
r impeiatoi( ì , ment,re a[)punto veniva a fargli 
delle, intimazioni e dei rimproveri. La causa 
del riliiito ha, come si vede, valore momen-
tan(>o, (>, se noi troviamo poi c[UCSto atto 
d ' invest i tura delle rc^galie, avvenire indiU'e-
rent,em(Mile ora, in Germania ed ora in Italia, 
non dohltianio Irarne ragione ad inhrmare 
il diploma, di Noi'imherga, ma jHuttosto r i ­
cordarci die, non esistendo più le cause del 
dissidio, poco poteva, imporla,rc al I^itriarca 
di esser inve.siilo in un luogo [)iiittosto che 
in un alilo. La, interpretazioni*, autentica di 
l^'ilippo î  del resto confermata in ti'oppi 
luoghi p(M-diè sì possa, dubi ta rne ; e questi 

luoghi non derivano soltanto dal­
l' autorità Imperiale che si po-
trehhe presiin'KM'C si volesse ar ­
rogare un diritto che non aveva, 
ma anche dal Patriarca, che si 
può l)(Mi credere non si vini^olasse 
liei' caitriccio o\(^ fosse stato lì-
l)ei'o. Anzi! ni lo nel croh.ac uni 
allera)]} che è pur delPepoca di 
Volchero (-) si trova ricordato che 
il Pali'iai'ca Pellegrino \ aveva 
rice\'iila. l'investii lira delle rega­
lie da L(ìtaiio 11: rpiesla delìni-
zioiie di un diidoina dì conferma 
è. ahhastanza, imjiortante perche 
('̂  (piasi contenipoi'a.nea ; ma v'ha 
di pili: nel Thesaurus K. A.., e nel 
fnivìfcr ('̂ ) vi ha menzione espli-
cila, di (piest'ohljligo del Patriarca 

DoTTOll («. h. (ì.VSI'VIÌI 
i(tm eccleslant rei praedi.clu.iii fui e- gjigi,;io acii« fotoinoisioni (kii'oiiuRcnio 
leni noslruni Sifielìarduìii suo.^i/ue dì MOM, Luigi Cesavo oav, De Paviasici). di ricevei'C l ' investitura delle sue 
su.ercssores de omnibus pvaedieli^ m aun inusiri hrìn,-fniu,vidUAumana temìU)ra!i, e d(d diritto di non es 
'ì'elms aQ\esUref moleslare aul ullo 
modo pracsunial iv,(/uieJare('). Nò. (\n\ può pre-
sumersiche si tratti della invesLitiira. ed(>V(*sti-
tiira così comune mdU; formule^ di alienazione 
privata; di fatto come piiossi criMlere che di 
esse sì usasse nelle ctmcessioni di poteri jiub-
blici? Ora questa parola, insienK^ a tutte le con­
siderazioni pr(!messe ci conduce a cretlere che, 
come nel diplonni di Arles, se la lettera del 
diploma parla, di donazione, il vincolo c\\o 
esso vìeiie ad attestare sìa un' investiMira. 
Ed a chiarire (piesto concetto è appunto di-
i-etto il diploma del IJe i'ilippo, ta,nl,e volle 
ricordato, dato da Norimb(>rga (^). Esso, in­
fatti, non h, nn dijdoma d' investitura, n(> di 
donazione, nò di conferma; ma viene a[)punl.o 

(l) WinftUeliaann. Ada fmp InedUa, n. Ii5, DPI resto il 
fìiUo r\\B (|ueslH \»(U'O1H non sit;ni(lnhino il conretto comniiH di 
tlonHZioiir è iirovHt.o thilln stessa Poiiti"H|i|iosizioiiB (^lu'si irovn 
IIPI l»ii>l<mia di confermii : Imperaturuvi lari/itione, principum 
liberaUta'-e, obiatlone /idelium — i<l. ii. 19S. 

i3) Kubeis. M. K. A. 537. 
v3j Bdlimer. Acta Imp. selecta. 232. 

serii(> richiesto fuori d'Italia, anzi, ' 
dice il Thrsau.rn.s in un punto assai oscuro, 
fuori del dislrieln^s Palriareale, il che p r e -
suiììcrehbe un diploma Imperiale da noi non 
conosciuto (^). A queste affermazioni che 
escono dalla cancelleria Patriarcale noi non 
]U)ssiamo negar le(h\ ta,iito piìi 'luando le ve-
dia,nio coiif(Maiial,e p. e. dal Patriarca Pagano 
che riconobbe l'obbligo suo, e dalla Repub­
blica, ViMieta, nello trattative seguenti alla 
lega di (>ainbra,y. 

(guanto agli Imperatori, vi hanno altri dì-
])lomi olire quello di Norimberga in cui si 
rapporti la continuazione del possesso alla 
continuazione della, fedeltà: i'Vderico 11 in­
fatti ritoglie al Patriarca Pertoldo resosi 
ìnfiMb l̂e dopo il concilio di Lione, i beni che 

li) Pottliast. •2529, ga:n, rc.cie.Ha PonHficvm. 
{•ì) Uiibcìs. M. B. A. Appendice H — P. S. I.eldit oit. XLVIII. 
(3) Uiveslllura Pnlrtavfliatus debet recipi etc. Luclfev. 

(Blaii«lii, p. 411). Thesaurus, ii. Il, n?. 
(4) Thesaxims, 13. 

http://praedi.clu.iii
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possedeva in Carniola, salvo a restìtuirglieiil 
ove fosse ritornato fedele (*); e Corrado iV 
dichiara anch'esso che i Giustinopolitaiìi sono 
affatto liberi da qualunque soggezione al 
Patriarca aqund marchia Ystriae cecidil Irn-
])erio, et jìaier domini rerjis de gratia {^) 
quondam inveRlivit quondam dominimi B 
palriarcham Aquilegenaem de dieta marchia 
et m.odo similiter cecidil Imperio (^). Come 
si vede, la interpi-etazione è sempre la nostra, 
tanto più che, come avvertimmo, il dì[)loma 
di conferma dell'Istria, della CaiTiiola, e del 
Friidi è unico, e le formule perfettamente 
equivalenti; quindi tutto ci conduce a cre-
dei-e che i i)0tei'i Imperiali fossero trasmessi 
al Pati'iarca mediante il legame dell' inve­
stitura (*). 

X 

Non dai soli diplomi d'investitui'a, però, 
e dall'azione personale del Patriarca j'isulta 
il legame ben sti-etto clie univa ii Friuli al­
l' Impei'o, ma anche da alti-e [ìrove. Una di 
queste è certamente l'essersi tenuta in [)aese 
qualche diela Imperiale, il che certamente 
non si sarebbe fatto se il suo territorio fosse 
considerato quasi come sepai'ato dal rima­
nente dell'impero (^')\ ma molte altre risul­
tano dai tre diplomi interessantissimi con­
cessi dall'Imiieratoro Federigo 11 al Patriarca 
Bertoldo, per laffeimaie la sua giurisdizione 
in Friuli. Come si sa queste costituzioni sono 
tre, la prima dell'anno 'l'i20, la seconda del 
li>32, la tei'za del l'238 («). 

L' anno l'i^O è assai importante, come il 
precedente 1219, per la storia del Fi-iuli, pei-
la rivolta dei principali feudatari Friulani. 
Erano in gran parte liberi, e, come tali, 
pi'etendevano di non dover omaggio al Pa-
triaicit, e di [)otcr legolare la loro condotta 
indipcndentenunle dai suoi voleri. Di fatto 
essi presero la cittadinanza di Tievìso e a 
questa città fecero dedizione dei loro castelli 
disponendone con tutta libertà quasi non 
fossero parte integrante della difesa del [ìaese. 
Questo movimento livoluzionario dei libei'i 
rispecchia la condizione generale del paese 
negli ultimi anni di Volchero e nei primi di 
Bertoldo. L'invasione iìeì conte di Gorizia (') 
a stento respinta, l'occupazione del Cenedese 
da parte dei Trivigiani, dell'Istria marittima 
per i Veneziani, e di quelle interne [)er il Mar­
chese d'Andechs senza contare gli altri fatti 
minori che risultano dalla lettura dei diplomi 
imperiali, dovevano aver posto il paese in 
tale scompiglio da giustificare la levata di 
scudi dei baroni. Il Patriarca quantunque 

(1) Huillard-Breholles cU. VI. 751. 
(2) Sarebbe qiiestn forse la s|>itifiazione del termine (Jonatio, 

liheroUtas etc. opixìsto al tlirltio dei baroni saiicilo da Corrado 
il Salico? 

W VViiikelmaiiii nt. 4M. 
,14) Una prova indiretta rii rio ai avrebbe nel fatto che ugnal-

mente per investitura il PatriHrra concede al Vesf̂ ovo di Con­
cordia ed aftli abati le. regalit» rii-evute dall'Imperatore. 

(5) Unlllard-Brehollcs <'.\t. IV. r'tSS. 
(ft) IlullUrd-BrelioHeB rit. II. 77; Wiiikcluiaim fit. 3?0; Mu­

ratori \i I s. L. Xvi;LeicUtP. S. cit. I.XXIir, LXXVII, LXXIX. 
V7j Pottliast cit. 5074, 

sulle prime vittorioso, si trovò impotente a 
fronteggiare tanti nemici, e quindi invocò 
dalla curia Imperiale una sentenza favorevole, 
che questa gli diede e l'ìmjieratore confermò. 
A ben guardare questa costituzione si vede 
che, tolte alcune disposizioni dirette a prov­
vedere alle necessità del momento, come 
quella sull' invasione degli episcopati diretta 
contro i Trevigiani, e quella sulle cospira­
zioni e congiure diretta contro i feudali ri­
belli (*), in fondo essa non è che una con­
ferma e un' assicurazione di quelle regalie 
le quali discendevano tanto direttamente dal­
l'Impei'atore, che è a lui solo che il Patriarca 
si dirige quando gliene è disputata la libera 
disposizione ; cosi i capitoli riguardanti i 
mulini, i fiumi, i tributi, la moneta, i mer­
cati, la giustizia, quando non si nominano 
espressamente le regalie come nella di.sposi-
zione contro i gastaldi e gli ufticiali del Pa­
triarca stesso. In quest'ultimo caso l'Impera­
tore non solo assicura al Patriarca il possesso, 
ma regola l'esercizio delle regalie stesse 
ordinando appunto che i suoi dipendenti 
non possano manomettere i debitali etc. (^). 
Un' origine in gran parte dilferente ha, mi 
sembra, la costituzione 1232, ediclalis con-
SIUMIÌO, come è chiamata nel contesto. Questo 
nome stesso ci fa [lensare che il diploma 
abbia, o per il suo contenuto, o per altre 
ragioni, un' importanza singolare. Studiando 
infatti la sua data si vede che esso è la ri­
compensa data da Federico li a Bertoldo per 
aver parteggiato in suo favore contro il ri­
belle Enrico. Agli altri principi della Ger­
mania furon concesse le costituzioni dì Ra­
venna e di Cividale in cui si premunivano 
contro le largizioni fatte alle città ed ai mi­
nori feudali dal Re dei Romani: al Patriarca, 
che come unico principe Italiano, lìrmatario 
dell'atto di garanzia, non poteva godere di 
quelle costituzioni, fu largito questo diploma 
che riproduce in forme equivalenti gran parte 
di quelle disposizioni. Questo fatto, per quanto 
mi sembra, ha una doppia impoitanza: at­
testa anzitutto i rapporti di dipendenza del 
Friuli dal Sacro Romano Impero uguali a 
quelli dei principati Germanici e quindi pret­
tamente feudali, ma attesta anche una ten­
denza tale al movimento nei comuni Friu­
lani da far jipetere contro a loro le dispo­
sizioni date contro i comuni Germanici ('̂ ). 

Questa costituzione decide poi una contro­
versia pmcedurale sorta per cagione di al­
cuni malfattori che colle lungaggini dell'ap­
pello all' Imperatore dalla sentenza del loro 
giudice, trovavano modo di sfuggire alla loro 
pena. Ecco qui dunque indubbiamente ricor­
data la permanenza anche nella materia cri-

(1) V. l'alto di pace 1281 fra il Patriarca ed i Trevigiani. 
2̂) Frobabilmente uomini Insolventi vincolati di persona 

Ano allo soìogliinentu del debito. 
(31 Naturalmente questo movimento non è paragonabile a 

quello degli altri comuni Italiani, né le misure prese contro le 
città Friulane hanno alcun raffronto con quelle prese contro i 
municipi della Lombardia e di altre regioni d'Italia. 
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minale (*) dei concetto per il quale ogni 
potere giudiziario era ricondotto all ' Impera­
tore ; concetto che ci conduce appunto alla 
decisione di Roncaglia per la quale si tro­
vano comprese fra le regalie, la facoltà di 
nominare i magistrati , e quella di ammini­
strare la giustizia {^); non solo quindi al 
momento dell ' investi tura, ma nell 'esercizio 
continuato dei poteri si faceva sempre sen­
tire il legame indissolubile che legava il capo 
del paese al capo dell 'Impero. In queste linee 
stesse della costituzione generale sta il di­
ploma dell 'anno 1238 col quale si toglie l'a­
buso che si commetteva da parecchi feudali 
che intei'pretando a modo loro la foi'mula 
dell ' investi tura (.(cum omni jure)) si arroga­
vano il diritto di sangue, e cosi pure la con­
ferma data da Federico II nello stesso anno 
al concordato fra il Patr iarca e Giustinopo!i('^) 
ove appunto si t ra t ta di costituzione di ma;̂  
gistrati, e di divisione di giurisdizioni. L ' a ­
zione imperiale entra cosi nelle intime latebre 
della vita paesana, e ancora nel 1348 (f) noi 
troviamo la costituzione Imperiale contro i 
conjuralores esercitare accanto alle decisioni 
parlamentari ed alla consuetudine la sua 
autorevole efficacia. 

Noi non possiamo certamente attr ibuire 
del tutto a queste costituzioni la depressione 
dei comuni Friulani, ma però l'indirizzo uni­
tario dato con vigoroso impulso dal Patriarca 
Bertoldo al Friuli (^), che permise a questo 
di resistere, almeno parzialmente, alle armi 
di Ezzelino, ebbe certamente la sua efficacia 
nel tener riunito il paese; ed è forse a questa 
unione che noi dobbiamo la felice opposizione 
fatta dai Friulani contro l'invasione pur tanto 
possente della forza e della cultura d 'ol tr 'a lpe. 
Se anziché esservi uno stato, jier quanto in­
forme, non vi fosse stata che un' accozzaglia 
di signorotti e di comunelli, come avrebbe 
potuto Bertrando a Bragolino, e Francesco ' 
Savorgnano a Fagagna salvare l ' i talianità di 
queste porte d ' I t a l i a? E questo forse uno 
degli ammaestramenti più notevoli che ci 
offre la storia Friulana. 

Broxana, 10 Aprile 1896. 
P, SYLV. LEICHT. 

PROVERBI GRADENSI 

stela rente la luna — piova o fortuna. 
Qarbinazzo — quel che caio lasso. 
Tre calighi i' dismizia una buora. 
Più povero che son — manco merito e rason. 
Nùo 'l pesce e nuo 'l pescaòr 

U) Por la materia civile il fatto era comune v. Stuiapf. 
Reichshamler. IIU 3P3. liSliiuer A. I. S. 29T, e la dichiarazione 
del P. Paffano ni Papa Giovanni XXIi. 

(SI Cniario, dtt feudts, p. 291. 
(3i Huillard-Breliolles. V. 241. cit. 
i4i Bianein 3454. 1348 IO settembre. 
("i) 6 notevole elle da (jiiesto Patriarca si cominciano anche 

a scrivere le deliburazioiii del Parlamento, che ebbe poi sempre 
parte cusl preponderante nel governo del paese» 

CANZOINI VECCHIE GRADENSI 

Mò ! dona mare le campane sona, 
Che' i turchi zo rivai za qua in marina, 
Che i vien robah le zovene, i mìnzona, 
Per (laihle a la bandiera sarngina ; 
Luogheme s' cieta s' cieta mare mia, 
Freghe '1 Signor! pregile Gie.sù e Maria. 

Vardela là che la me par 'na santa 
Co la vien par de qua, cl\e la va a messa ! 
Co quel sesi.in, ohe a vegliela la 'ncanta ! 
L' ha la sumigia e' 1 l'h d' una badessa, 
Coi noni (1) in pie e col ftizolatto in cavo, 
Vardela là che la zò l'ònor de Gravo. 

Quando co' me 'la baia la monfrina. 
No, no la fila e no la zuoga ai dai ! 
Ze una colomba e ze una canarina... 
Che cu la veglie 'i cagia 'namorai l 
Si ! si la sboia sì quela gno stela 
De le gonele biave (8) Zuana bela ! 

DOCUMENTI 
per illustrare la prima dominazione francese 

— K e ^ — 

Sulla prima, brevissima dominazione fran­
cese in Friuli, nel 1797, pubblicammo già 
un diario, nonché qualche alti'o documento. 
Oggi ne mettiamo in luce uno importantis­
simo, a nostro credere, il quale dimostra 
quanto tosse fatale per il Fiiuli il periodo 
succeduto alla caduta della ilepubbliea di 
Venezia. 1! documento è un manifesto del 
Governo centrale del Friuli, portante in alto 
uno stemma ovale circondiito da rame di al­
loro. Nel mezzo dell'ovale, è la giustizia in 
piedi, con le famose bilancio nella destra e 
la sinistra poggiata ad un lascio sormontato 
dal berretto frigio. Ai lati, vi sono le due 
parole : Libertà — Eguaglianza. Al di sotto, 
questa intestazione : 

Il Governo centrale del Friuli residente in Udine. 

CITTADINI. 

Vi si è detto, e ripetuto più volte, che i bisogni 
della Patria erano immensi, che i debili dovuti in-
conti'arsi per far fi'outo ai medesimi ascen(h;vaiio già 
a più milioni di lire, che i ("ondi Nazioiiali atti a 
somministrare un'opportuna risorsa ciano quasi del 
tutto esauriti; che i fondi rimasti non oflViviiuo, che 
un troppo lento, ed insutìciente soccorso ; eh' erano 
quindi necessarie delle grandi operazioni economiche 

U) Calzatura speciale, zoccoli = supièi in friulano, 
(8) Turchine. 



56 PAGINE FRIULANE 

per riparare possibilmente al gran deficit della Cassa 
Nazionale; ed a tale oj^getto siete stali particolar­
mente invitati a suggeriie li vostri lumi colla Pro­
clamazione 13 Sellenibie decorso. Monlro però vi si 
ripetevano, ed inculcavano queste cose; irieulre si 
attendevano questi su^'gerimenti, e lumi non \)nr auro 
pervenuti al Governo, anziché scomaisi i bisogni della 
Nazione, questi si sono incessantemente accresciuti, e 
resi vie più uigenli. 

Il giornaliero mantenimento di numerosa truppa, 
che va anche ingrossando : diversi ospitali ambulanti 
e l'ermi, oh' esigono continue generose somministra­
zioni : approvigionamenti amplissimi alle Fortezze di 
Palma, ed Osoppo : dispdtnliose monture in ogni ge­
nere, rese eccessivamente pesanti da un concorso fu-
nusto di ciicosiaiize, che il Governo non può r'am-
meniare senza amarezza, l'instantaneo provvedimento 
occorrente a due mille circa de' nostri Fratelli, clie 
devono abbandonare per seiiipre i loro letti nelle vi­
cinanze di Palma, onde lasciar libero il campo a 
delle necessarie militari operazioni; tinalmente una 
quantità nllessihilissima d'altri; spese, di cui non giova 
farne enumerazione, hanno spinto le giornaliere oc­
correnze all'enorme somma di lire sessantamila circa, 
ed hanno caricata la Niizione di uno spaventevole 
deficit incomparabilmente maggiore. 

(Cittadini I non la sterilità dei Dipartimento, non la 
l'atalissiina epizoozia, che vi rapi in gran parte la 
spezie più utile degli animali, e più indispensabile, 
spezialmente nelle attuali emergenze; non la sicila 
estraordinaria che vi tolse Un ia speranza di una 
pronta limitata risorsa, non finalmente i generosi 
sforzi, che ad onta di tutto ciò aveie fatto, possono 
garantirvi da una estrema joviiia, qualora non ac­
corriate ad un pronto ripai'o, che riesce indispensabile 
a fronte delia urgenza somma che mevilabilmente ci 
preme. 

Non è già, o CiUadini Fratelli, che voglia il Go­
verno invitarvi allo spoglio delle vostre fortune. Kgli 
riceica da voi uno degli ultimi tratti tlel vostro Pa-
triotismo, offerendovi un cambio di cose, che voi do­
vete accettare artlnchò non perisca la vostra Patria. 
Vicini al porto, lasciereste voi naufragare la nave 
mentre da voi dipende il salvarla anco senza la per­
dita de' vostri averi ? 

Il Governo ha deliberalo l'acquisto, e l'affranca-
cazione forzata di censi, e crediti Nazionali per la 
soniiiia di Due. i;OU000 a norma del piano grarhiato, 
che oggi si publica da eseguirsi entro giorni tr per 
quelli che sono di qua del Tagliamenio, e per quelli, 
che sono al di la, entro giorni 6, prossimi venturi; 
purché la loro rendila arrivi a Ducati tremille, men­
tre i-apporlo a chi possiede una rendita inferiore si 
accordano giorni sei di qua, e giorni dodici di là del 
Tagliamento medesimo. 

Eooo le obbligazioni del Governo. 

I. LI Cittadini possessori di beni Feudali soggetti 
alla decretata imposta verranno compensati del ca-
ratto ad essi incombente mercè il diffalco dell' im­
posta medesima. 

II. Li Cittadini contribuenti censi alli Capitoli, Con­
venti di Frati, o Fraterne avranno il compenso nel 
giro della quantità corrispondente delli censi meilesimi. 

HI. Quelli Cittadini, che non fossero debitori del­
l' imposta sui beni Feudali, nò della censnaria con­
tribuzione; come pure que' Cittadinij che nell ' im­
posta Feudale, e nel giro de* censi non venissero ad 
ottenere V intiero compenso ad essi dovuto, verranno 
pareggiati eoli'assegno delle corrispondenti esazioni 
restanti a peso delli Fondatali; e non bastando nep­
pure queste, avranno V intiero lor suplemento nelli 
censi indicati. 

Per assicurare l'effetto delle obbligazioni premesse, 
vehgono obbligati li debitori de' censi all' affranca­
zione delli medesimi entro mesi due prossimi venturi 
dopo il qual termine s' intenderà accresciuto il Ca­
pitale de' censi d'un cinque per cento a benefizio di 
quelli, cui fossero assegnati o appartenenti. Pari­

menti li debitori dell' imposta Feudale restano ob­
bligati al pagamento della medesima entro il termine 
di altri giorni quindici, che viene loro estjberamente (!) 
accordato, spirali li quali potranno quelli cui fu as­
segnata, od appartiene l' esazione, praticare 1' escor­
porazione di tanti beni a stima di Pubblico Perito, 
rhe assicuri un cinque per cenio di rondila e ciò ad 
elezione del creditoi'e senza eccezione di situazione e 
di località, escluso ogni impeflimenlo e congruità 
quanto a questa elezione, e senza che abbia luoco 
alcuna resolnzione né recupera <lo' beni escorporali ; 
né atto alcuno civile di sospensione. E ciò tutto col 
l'oggetto di universalizzar possibilmente l'esborso, e 
l'incasso, e di compensare lì cretliiori de' loro gra­
vissimi discapiti. 

«offrite, 0 Cittadini, anco quest'aggi-avio. Non ob­
bligate il Governo di ricorrere al mezzo desolatotio 
della f(uz'armata, (th'ò pronta a costringere i reni­
tenti. Fate anco gli ultimi sforzi ; mentre intenti li 
vostri provisoij rappresentanti a sollevarvi possibil­
mente da mali niag;!Ìori, hanno il dolce conforto di 
sperar vicinissimo il loro termino. 

Udine 3 Ottobre 1797. 

ANTONIO TOHRE Presidente. 

FKANCKSCO DUODO Seg. 

ORDINK IMSLl.A ORAUUAZIONK. 

L 30600 > 5750 
2 ].. 1900 pa^jlier .1.. 40 22 » 313(10 » 5940 

!>. li.O » 1800 » 60 p. 00 » 3IS0(J » 6160 
» 2-100 » 80 » 324110 » 6^80 
yt 30()0 

» 
iOO 

141) 

» 33000 

L.'liìifimr » 

6600 

l.. 3QI) > » 
iOO 

141) 

» 33000 

L.'liìifimr » 6840 

4 » 4300 * ISil l>4 » 3(2ii() » 7080 

p. 100 » 4800 » 2?0 p. 100 » 34800 » 73>0 

» 5-100 » 260 » 35400 » 756.) 

» auoo 300 

360 

» 36000 

L. 3ò00(i 

» 7800 

!.. 6600 

300 

360 

» 36000 

L. 3ò00(i 

» 
8060 

6 » 721)0 » 420 26 » 37200 » 8330 

p. 100 » 7800 )t 480 p. 100 » 3780U » 8580 
» 6400 » 540 » 38400 » 8840 
» 9000 » 

» 

60O 

680 

» 39i>0() 

L. 39800 

» 9100 

L. 9600 

» 

» 

60O 

680 

» 39i>0() 

L. 39800 

» 

9.180 
8 >• 10200 » 760 28 » 408()O » 9660 

p. 100 » I08i)'ì » 840 p, iOO » 4(ì<«'»(» » 9940 

» di (00 » g.'it » 4(4iiO » 10310 

» 

isaiju 3» 

1000 

non 
» 43(i00 » 10500 

L. isaiju 3» 

1000 

non I,. 426(10 

» 
10800 

IO » 13200 » 12(10 30 » 43200 » 11100 

p. 100 » IIISOO » 1300 p. 100 » 43800 » I140(> 

» 1440(1 » 1400 » 44400 » 11700 
» 15000 » 1500 » 45000 » 12000 

L. lfi600 » 1620 L. 45(100 » 12320 

IS » 16200 » 1740 32 » 46200 » 12640 

p. 100 » 16800 » 1860 p. 100 » 4680O » 12960 

» 1740O » 1980 » 47400 > 13280 

» 18000 

ISiòiT 
2100 

2340 

» 4^000 » 13600 

L." 

18000 

ISiòiT 
2100 

2340 1,. 48600 

» 

13940 

14 » 10200 » 2380 34 » 4920O » 14200 

p. 100 » 1980O B 25-iO p. 100 » 49800 » 14620 

» 20400 » 2060 » 50400 » 14980 

» 21000 » 2J-O0 

2B()0 

» 51000 15300 

L. 216'*0 

» 2J-O0 

2B()0 L. 51600 15660 

If) » 22200 » 3120 36 » 532 0 » 16030 

p. 100 » 28«0O » 3-28() p. IOJ » 5380O » >6380 

A 8M00 » 3140 » 53400 » 16740 

yt «4000 )> 3600 » 54000 » 17100 

1-. -84600̂  yt 3780 I,. 54600 » 17480 

IS » 25e'>0 » 3960 38 » 55300 » 17860 

p.100 » 2,-)S00 >• 4140 p. 100 » 55800 » 18340 

» 26400 » 4320 » 56100 » 18620 

» 27000 

T7'6Òcr 
» 4500 

4700 

» 57000 » 19000 

i>7 
27000 

T7'6Òcr 
» 4500 

4700 !.. 57000 

» 
19400 

so » 28:>00 » 4900 40 » 58200 » 19800 

p. 100 » 28800 » 5100 p. 100 » 588tiO j» 20200 

» 29400 » 5300 » 59400 » 20600 

» 30000 » 5500 » 60000 » 21000 

Ed al disopra di Lire Se.ssan<amille pagheranno per 
ogni cento di rendita Lire 36 d' imposta. 

Addì 5 ottobre fu pubblicato il presente alle Scaie del 
Palazzo di questa città premesso il suono di Tromba dal 
pubblico Trombeta in concorso etc. 



PAGINE FRIULANE 57 

GISMAN! DELLA C A R N U 
E I LORO PRIVILEGI 

—ro?—— 

Sui Gisnnani della Carnia pubblicammo, 
nelle Pagine, un documento interessante. 
Ofigi, abbiamo -— grazie ad egregio abbonato 
nostru — l'oppoi-tunità di riferirne altri, non 
meno importanti. 

Informazione dell' Eccmo Camerlengo e 
Ecc.mi lìevisori giuftta, la Commissione avnia 
dagli Ecc.mi SS.ri Capi dell'Ecc.so Consiglio 
di'X.i 

Ser.mo Prencipe 

Illusl.mi et Ecc.mi SS.ri Capi 
dell' Ecc.so Consiglio di X.i 

Incontra il Magistrato Nostio 
con ossequio la commissione e-
spressa nel qui unito Deci-eto di 
produrre quei lumi, die servono 
di fondamento alle deliberazioni 
di questo Ecc.so Consiglio sopra 
il Memoriale ])i'esentato al Ti'i-
bniuile di VV. EF. dalli Consorti 
Gismani delle tre famiglie Pl-
colii lìigoUi e dei Jiossi. 

Enimciamo in «iiiesto, che pos-
ses??oii li di loro autori da ri­
moli tempi, in virtìj di Inve.sti-
tui-a loio accoidafa sin nel 13!)'2 
dai Patriarclii d'Aquileja, di varii 
Beni Feudali di Gisrnania, eoi 
piivilegio ancbe di ()Oter portai-
l'Arm^, furono anche questi beni 
come feudali riconosciuti (ino al 
tempo della fortunata loro dedi­
zione nel 1421 al SS.mo Oomi-
nio e come tali riconfeiniati e, 
laudati, e con replicati Oecreti 
dei Nobb: HH. Luogotenenti di 
Udine, e nel 1722 anche degli 
Ecc.mi Sìndici Inquisitori in Tei'ra Fei'ma. 
Che diramate queste famiglie, restarono per 
qualche tempo senza pubblica apjirovazione 
0 riconferma li di loi'o Privileggi, ma che 
venuti in questi ultimi tempi in cognizione 
dei loro titoli e rassegnati (piesti al Magistrato 
Eccmo sopì'a Feufli ne ottennei-o anche la 
gi'aziosa rinnovaliva investitura. Che negielta 
per inscienza dei medesimi nel 1753 tempo 
dell'ultime succedute regolazioni sopra la 
materia dell'Armi, la presentazione (hù loro 
Privileggi. implorano in adesso dalla Publica 
Clemenza di poterli umiliare, onde ottenere 
dalla munilicenza di (piesto Fcc.mo (Consiglio 
la riconferma. 

Tale è il sentimento dell'umiliata Suf)plìca. 
Noi però lasciando da pai'te, come ultroneo 
dalle Nostre Commissioni, il puìito del loro 
titolo feudale già ben riconosciuto, col fon­
damento delle informazioni degli Avvocati Fi-

C.W. (ÌU1SI:1M>E l'iìLOSO 

scali, del Dottor Sonzonio Coadintor al Con-
sidtor'alo, dalla virtìi del Magistrato Fcc.mo 
{Sopra l '̂eudi come appare dalle legali inve-
stitiu'e 5 Ottobre 1770, prodotteci dalli sup­
plicanti, accordare alti Consorti delle tre 
famiglie suddette, si restì-inger-emo soltanto 
ad esaminare in origine li loro titoli soi)i'a 
la parte che riguai'da il di loro Privilegio di 
porlar i'arnii. 

M.»biau;o osservato pei- primo nel Chiro­
grafo 1392, y Agosto di Giovanni Patriarca 
di Aquil(\)a che in premio degli atti di 
fedeltà e delle benemererr/e delli abitanti 
e possessori dei beni nelli tre Qtiartieri o 
siano Canali della Cartiia, S. Pietro, Gorto 
e Socchieve, verso il Pati'iarcato, Dona a 
Tolmezzo Capitale di (juesla Provincia le 
raggioni e prerogative di Mero e Misto Im­
pero con l'assuluta potestà delle Armi contro 

i facinorosi et ad essi accorda 
tutti li Privileggi delle Città e 
Castelli di Aquileja distinguen­
doli col titolo di Gismani che 
sembra e(piivalente a quello di 
Vassalli e riservando a loro ca­
rico il sei'vizio equesti'e militare 
a prò del Patriarcato, li esenta 
jioi dalle altre volgari faccioni. 

Seguita (piindi la dedizione 
nell'anno 1121 al Serenissimo 
Dominio, vediamo confermata 
tolahnente 1' 
(letta 1392, e 
goteiHMìte fi'Udijie e dalli di lui 
Successori con lì Decreti 1421, 
A Gennaio; 1450, 21 Febbi'aio; 
1470, 1f) Luglio; 1(381, 10 Set­
tembre il quale particolai"-
meute richiama il Privileggio 
dell'uso delle armi fin allora 
praticato, confermato quindi da 

Investitura sud­
ila I pr'imo TAIO-

Saggio delle fotoincisioni dell'opusoolo 
di Monsignor Luigi Cesare car. De Pavissioh. 

(pieIli 1704, 25 Novembre, ad-
messo anche nel 1722 dal Sin­
dicato in Terra Ferma e dalle 
posteriori Investiture, quanto 

alla specialità delle famiglie supplicanti, 1714, 
25 Fi^bbraio e 1762, 12 Giugno. 

A tali documenti in forma autentica esi­
biti, e che rassegniamo ai pubblici riflessi, 
ci consta apf)ogglato il ricorso delle tre i-if-
ferit(; fainigli(i tra il numero dei priviìeg-
giati Gismani pe r i i Privileggio dell'armi. 

Quando per l'espressioni indicate nella 
prima Pianta del sopraccennato Privileggio 
1392 che dice — cui Comunitati Tnlmelii 
damas merum, et mioclum Imperium cum 
omnlmodo polestate Gladii, conlra facino-
rosos — deV)ba intendersi la facoltà libera di 
portai' le armi, come sì rileva interpretato 
sempre dalli vari annunciati Decreti delli Pub­
blici Luogotenenti di Udine, e dalle recenti 
Investiture del Magistrato Eccmo de' Feudi, 
j)are infatti apjioggiata ad ogni onestà e con­
venienza rinstanza prodotta a Vostra Serenità 
per la rinnovazione del Privileggio suespresso. 
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Esposto (in qui il titolo delle ricorrenti 
famiglie, aggiungeremo di aver anche estese 
le nostre osservazioni pò»- riconoscere egual­
mente la legittima discendenza delle mede­
sime, (3 le peisone viventi che in conformità 
delle Leggi possono godere il beneficio del 
Privileggio : E queste sono distintamente de­
scritte neir unito Foglio elio pur occludiamo 
ai pubblici venei'ati ridessi. 

Ma siccome per diligenza usata non si ha 
alcun riscontro del modo con cui sia stato 
dalle famiglie medesime per 1' addietro usato 
di un tale Privileggio ; così quando piacesse 
alla Pubblica autorità di esaudire le loro 
umiliate j)etiziorii, si renderà necessario il 
pi'escrivere le norme per la quantità e qua­
lità dell' armi da accordarsi, onde non ve­
nisse mai abusato del Privileggio contro il 
sentimento delle Pubbliche F.eggi nella ma­
ter ia; Noi perciò crediamo di riverentemente 
riflettere, clie le legittime persone non aves­
sero a godere, se non una sola Licenza ])er 
cadauna, e simile a quelle che sì dispensano 
ad altro Privileggiate Famiglie, e nel resto 
con l'intiera osservanza dì quanto resta pre­
scritto nel proposito, e dal Statutario Pro­
clama dell' Ecc.mo Camerlengo Maggio 1752 
approvato da questo Consiglio, e dalli re­
centi provedimenti e caute avvertenze espresse 
relativamente alle Deliberazioni dell'Ecc.so 
12 Decembre prossimo passato nelle Tei'mi-
nazioni degli Ecc.mi Sig.rì Sindici Inquisi­
tori in Terra Ferma per li Privìleggìati di 
Bergamo, Brescia, Verona e Salò. 

Il che tutto rassegnato a lume delle So­
vrane meditazioni non ci resta che osse-
quiai^e quanto sarà dall' autorità di VV. EE. 
deliberato nel proposito. Grazie. 

Dal Mag.to del Cam.go e Revisori alla Cassa del­
l' Ecc.so Cons.o di X.ci. 

li, H Agosto 1771. 

FRANCESCO GRIMANI Camerlingo con giu­
ramento. 

BERTUCI DFEDO Revisor con giu.to 
ZAN BENETTO GioVANELLi Rev. con giu.to 

Nota delli Nomi rioercanti la conferma dei Privi-
leggi ; e cioè 

Della Famiglia Picotti 

C) Seguono i nomi di quelli che sono caduti nel 
ventesimo anno di età, e sono legittimi discendenti 
per linea mascolina 

Famiglia Rigotti 
Come sopra ad (*) 

Osservato che ora assunsero il cognome dì Gismano 
sostituendolo a quello di Rigotti. 

Famiglia dei Rossi 
Come sopra ad (") 

Questa famiglia ora la troviamo divisa in tre rami 
e cioè : 

I Dei Rossi 
Il Goltardis, originaria dei Rossi 

ili Del Fabbro — Sotto Castello, originaria dei Rossi 

Decreto dell' Ecc.so Consiglio di X.ci 
A Favor Nostro ottenuto giusta le N.te Supplicazioni 

1771 = 27 Agosto 
III Con.glio di X.ci 

Informano con esattezza il Camerlengo e 
Revisori alla Cas.sa con la Scrittura giurata 
ora letta sopi'a il Memoriale prodotto dalli 
Consorti Gismani delle tre famiglie Picotti, 
Rìgotti e dei Rossi imploranti la riconferma 
del loro Privilegio di portar le armi ; traendo 
i loro tittolì rimota origine fm dal secolo 
decimo terzo, ennumera la diligente Scrittura 
stessa la lunga serie di conferme ottenute 
fin dal primo Luogotenente di Udine, e Suc­
cessori, avvalorate quindi nel 1722 dal Sin­
dicato in Tei'ra Ferma, e dalle Investitm-e 
1714, 25 Febbraio, 1762, 12 Giugno. 

Sopra la base de' validi Fondamenti en-
nunciati, che qualificano appoggiata ad ogni 
onestà, e convenienza la Instanza, essendosi 
in oltre la Magistratui'a medesima con saggio 
avvedimento fatta a riconoscere la legittima 
discendenza delle tre famiglie accennate, e 
delle persone viventi connotate in distinto 
foglio, delibera l'autorità del Consiglio di 
X.ci dietro i zelanti pensamenti della Ma­
gistratura stessa, che le legìttime persone 
individuate in esso foglio abbiano perciò a 
godere una sola licenza per cadauna a si-
miglianza di quelle che si dispensano ad 
altre privilegiate famiglie, con l'intiera os­
servanza di quanto l'estò prescritto nel pro­
posito, e dallo statutario Proclama Maggio 
1752, approvato col Decreto 23 Marzo di 
detto anno e dalli recenti provvidi metodi, 
e caute avvertenze espresse in ordine alle 
Ducali 12 Dicembre 1770, nella Terminazione 
del Sindicato in Terra ferma per li privileg-
giati dì Bergamo, Brescia, Verona e Salò. 

Con ta l i condizioni, e previdenze, condi­
scendendo dunque la benignità di questo 
Consiglio alla riconferma implorata del Pri­
vileggio dell' armi, sarà parte della Magi­
stratura devenire in conformità alle neces­
sarie disposizioni. 

ANTONIO PERAZZO NOD. Due. 

Attesto io Not. Pubblico infrascritto aver fedelmente 
copiato la sudetta copia di Decreto dell'Ecc.mo Con­
siglio di Dieci da altra simile Autentica sottoscritta 
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di Pugno del fedelissimo Antonio Pei'azzo Nodaro 
Ducale. Per il che incontrata di parola in parola e 
ritrovata pienamente concordare in tutte le sue parti, 
ne rilascio la presente pubblica attestazione così pre­
gato da D.no Antonio Rossi uno delli Consorti Gi-
smani sudetti. In fede di che mi sottoscrivo, e li 
pongo il solito Notarial mio sigillo in quorum. 

Venetiis hac die Lun:» tertia Mensis Saptembris 1771 Ind. 
quinta. 

L. S. 

JACOBUS BOLLANUS Pub. Yen. Coli, Not. 

Copia di Terminazione del Magistrato del 
Camerlengo e Revisori alla Cassa dell' Ecc.mo 
Consiglio di Dieci in corelazione al Decreto 
Ecc.mo Consiglio li 27 Agosto 1111. 

1771 : 19: Decembre. 

Sig, III.mi ed Ecc.mi Sig.ri Camerlenghi e 
Revisori alla Cassa dell'Ecc.so C. X.ci infra­
scritti. 

Confermato dall'autorità dell'Ecc.so Con­
siglio di Dieci col Decreto 27 Agosto p. p. 
l'antico Privileggio di portar l 'armi alli 
Consorti Gismani delle tre famiglie Picotti, 
Rigotti e dei Rossi, ed incaricato dallo stesso 
Decreto il Magistrato a devenire alle relative 
necessarie disposizioni, onde abbiano le me­
desime a godere gli efletti della pubblica 
munificenza, reputando di discendere alle 
seguenti provvidenze relative alle prescri­
zioni stabilite per altre privileggiate fami­
glie ; e dal Statutario Proclama Maggio 1752, 
approvato col decreto 23 Maizo dell' anno 
stesso e delli recenti salutari metodi e caute 
avvertenze espresse in ordine alle Ducali li 
12 Decembre 1770: nelle Terminazioni a 
stampa del Sindicato in Terra Ferma per li 
privilegiati di Bergamo, Brescia, Verona e 
Salò. 

I. Che sia nel Registro degli altri Privi-
leggiati per armi, il sopra approvativo De­
creto 27 agosto p. p. e conservate in falda 
della presente Terminazione le carte riguar­
danti del Privileggio delle suddette tre fa­
miglie, nonché le rispettive fedi de loro bat­
tesimi, e vita. 

II. Non potranno conseguire le Licenze di 
Armi, se non quelle persone delle suddette 
famiglie Privileggiate che saranno legittimi 
discendenti per linea mascolina delli nomi 
descritti a piedi della presente, e che furono 
dopo li seguenti esami, liquidazioni ed in­
contri li solli conosciuti capaci di godere 
del IPrivileggio Medesimo. 

III. Li Privileggiati stessi non possono 
mai conseguire le licenze se non entrati 
neir anno ventesimo della loro età, al qual 
line non potrà per la prima volta esser ri­
lasciata la Licenza senza il fondamento della 
fede di battesimo che lo comprovi. 

IV. Le Armi permesse alle medesime sa­
ranno solamente lo Schiopo e Pistole di 
oncie otto giusta li Decreti dell'Ecc.so ed in 
conformità della formula del quadro qui 
sotto registrato, di cui ne sarà fatta for­
mare la stampa. 

V. Non potrà esser rilasciata che una sola 
Licenza per cadauno de' privileggiati, che 
deverà esser rinnovata ogni due anni, previa 
fede di vita del privileggiato. 

VI. S'intenda sempre vietato l'uso di tali 
licenze di armi nella Se»-.ma Dominante 
giusta lo replicate robustissime Leggi nel 
proposito, e sotto le pene in esse comminate. 

VII. Sarà incombenza del Fedel.mo Segre­
tario alla Cassa prò tempore, previa l'ossei'-
vanza delle prescrizioni presenti, di rila­
sciare le sopra citate Licenze a chi aspettano, 
e di tenere un esatto numerato Registro 
delle medesime, e di ricuperare, prima del 
rilascio de' nuovi, li vecchi quadri, che cu­
stodirà in Filza a parte. 

Vili. S* intendono noli' uso delle sudette 
per fine salve ed integro vigoi-e tutte le altre 
prescrizioni comandate dalle Leggi nella ma­
teria, oltre le di sopra espresso nel Proclama 
Maggio 1752, e nelle recenti Sìndicali. 

IX. E la presente registrata nel libro Pri­
vileggiato per Armi, e nell' altro delle Ter­
minazioni, per lume de Successori, e per la 
più esatta osservanza. 

Seguono li Nomi delle Persone viventi conosciute 
capaci del Privileggio della Famiglia Picotti della 
Villa e Comune di Nonta Provincia della Carnia, indi 
quelli della Famiglia Rigotti-Gismano, poscia quelli 
della Famiglia dei Rossi. 

Quadro per le persone de Privileggiati Gismani delle 
tre Famiglie Picotti, Rigotti e dei Rossi giusta il De­
creto delVEcc.so Consiglio di Dieci, 27 Agosto 1771. 

0 I L. S. S. M. i X 

Si concede Licenza a di portar le Armi Lunghe 
e Corte da Fuoco di Oncie otto liberamente in ogni 
luoco in Campagna e per tutto lo Stalo, cosi di giorno 
come di notte e nelle Città e Terre Murate solamente 
per transito, e questa stante fede di Vita al N 
e vaglia per anni due solamente. 

Data dall'off.o di Cam.go alla Cassa dell'Ecc.so 
Consiglio di Dieci li 

i L. S, S. M. i L 

In stampo Nero 

Dal Mag.to del Camerlengo e Revisori alla Cassa 
dell' Ecc.so Consiglio di Dieci li 19 Decembre 1771. 

LORENZO MINOTTO Camerlengo. 
ANTONIO VANAXEL Revisor. 
RENIER ZEN Revisor, 
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LA VECIIE BOEMIE. 
(Flal)C (jliapadc sii a Udiii) 

- ) X - ^ - -

k K « * r v K M 

E' jèrin une volto un re e uno i-egino elio 
si voiòvin un ben di vite. Ma cim duU chest, 
no vivèvin contents, parceclie dopo tangli agns 
di matrimoni, si ghatàvin sen/e pròle. 
^ — Oh se il Signor niis manclass un frutt! 
— e' sospiravo tantis voltis la regine. E spe-
rànd di jessi csàndìde, l'asève (iì mes.sìs a 
Madone, iasèvc a-vòds 
di ca e di là: ma no' i 
zovave nnje. 

Une dì, al cà{)ite un 
vepho a batti a la puàrte 
dai palazz. 

— Pa' l'amor di Dio, 
fàimi la caiitàt! 

La regine e' jere une 
buine sioi'e; e cheli puàr 
vegliutt al ve' ce che al 
voieve. Chacarànd cussi 
in conlidenze cu la so 
beneiah'ice, i disè: 

— Maestàd la regine, 
vo' e' vòs cualcbi di-
splasè... Us cognosg te' 
muse, jò. 

— VA\ i)nr ti'opp, bon 
viòli... No-altris, da l'ore 
che sin sposàds, o preìn 
che il Signor nus mandi 
pròle; ma cnn dutis lis 
nestris prejèrìs, fintine 
ore sin be' soi be' soi 
tal nestr'i palazz: parce-
clit', ce isH mai une pha-
se, dulà che no son 
frutts?... 

— Maestàd la regine, 
continùàit a préà, a sei 
caritatèvul: e' viodarès 
che no '1 larà vie un an, 
c'o varès un biell fru-
tin... Ma bisugne po' 
dopo che lu savèdis tigni 
cont: mai iasgàlu sòl, mi 
capìsoV... Mai e po' mai... 

— Oh magari disessiso la veretàt, bon ve-
ghutt!... Magari che il Signor lìnalmentri nus 
consolassi... IĈ  se chest (i tant braniàd al vi-
gniss, oh podès nome erodi se mai hi voress 
distacà nanche pai- un moment dal mio cùr!... 

-— Jò, Maestàd, cheli ch'o hai ditt soi plui 
che sigî u- che al vara di sugedi; nome us torni 
a racomanda: uardaisi di lasgà be' sol il frutt * 
nanghe un moment!... E cumò us ringrazi e 
US saludi... 

— Mandi, mandi, bon viòli: e che il Signor 
ai scolti lis nestris peràulis. 

In glmv dì un an, il frutt al nasgè. Podès 
imaginàsi e ce liestis tal palazz! e ce gionde. 

h ; HliDEINTORE 

Saggio delle fotoinolsioni dell' opuscolo 
di Monsignor Luigi Cesare oav. De Pavissioh, 

in cliell di dal batìsin!... I mettèrin non: Teo­
doro; e la so marne, contente come une Pasche, 
no' si stufavo mai di clamàlu, di bussàlu : 
Doro — Teodoro: dugh i nons plui bièi che 
une manie e' sa tira fùr pa-lis sòs créatùris : 
stele, àgnul, ànimute me", e mìl e mìl perau-
Intis dolcis jè i diseve, fossial svèàd o pur 
ch'ai durmiss, cui sièi brazzutts in abandòa 
sulla cùscigne l'icamade. Il re, pò, i voieve 
anghe lui tant ben tant ben, che al sarèss 
stàd dutt il di a ghalàlu, cuasi par sta atent 
come e ce tant ch'ai crescevo di minùt in 
miniìt e lis peràulis che prime saressin vi-

gnìidis (ùr di che' bo-
ghute... 

La mari e' volò dai di 
latt jè be-sole, sebèn che 
foss une regine: novàlin 
bàis, par buinis che .sé-
din, come la marne. E 
i mete tòr il cuell une 
benediziòn, che je vevin 
dado lis muìnìs. Qhatà-
rin nome une brazzule, 
che veve non Giovane, 
par che puartàss atór il 
i'rutìn cuànd che lévin 
a spass e che lu braz-
zoJass in ghase. 

Jere Giovane une zo-
vine oneste, sode, no 
Come tantis di zornade 
che son plenis di fotis. 
E si ere tant afezionade 
al fantulin,che la regine 
no faseve che laudale. 

Ven il moment che il 
re al dovè melisi in ue-
re. La legine, fedèl in 
vite e in miiart al so 
ghar om, i le daur: ma 
no senze ve racomandad 
prime, plui e plui voltis, 
a Giovane, che vedess 
di sta simpri dongie dal 
so cùr, de' so 'stele: dal 
so Doro. Mai no doveva 
bandonàlu, nanghe un 
second di minCit; mai no 
dovevo lasgalu be' sòl. 

— Oh ce disie, Mae­
stàd ? !... Nanghe pensasi eh' o vebi mai di 
distacàmi di chest àgnulutt!.,. 
" Vès dr-sH.vè, che in t 'un pais pòc lontàn 
e' jere une bande di sassìns, che vivévin 
t' une grote. E' vévin in compagnie une 
veghe, che i disevin la veghe Boemie. Gheste, 
vie pai di, si remenave atòr pes vilis e pes 
citàds, a splorà, duià ch'ai foss stàd di fa 
cualchi biell colp; e lór di gnott jentràvin 
pes ghasis a puartà vie la robe plui preziose. 

Une dì, partìde che fo' la regine, la veghe 
Boemie capita in tal palazz dal re, juste par 
esplora; e tornado sore sere te' grote, i disè 
ai*sièi sózios: 
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magari 

— 0 vin un biell afàr in viste. Si trataress 
di roba il fi dal re. 

Stùdìn il miad e la maniere. Po, si st\"a-
sviestin di ziiigars. ÉcoJLi denant dal paia///, 
rèàl, che sùniii e che tarnbìirin: ziguzàiiiis, 
mazurchis, sottis. La zoventud, si hi sa, no 
po' tignisi: càpitin jìi massàrìs e servitórs, 
e si tachin a baia come matts. Giovane, pa-
raltri, no si móv de (ihamare, dnlà clie il 
frutt al duàr. 

— Giovane!... Ohe, Giovane! — e clàmin 
lis sòs compagnis. 
— Sestu indurmi-
dìde, lassù? 

Ma jè e steve 
dure al so puest. 

Van disore dós 
c a m a r e l i s e un 
biell moro di ser-
vitór ; e tant la 
stuzzìghin, che i i -
vin a strisginàle 
dabass : un mo-
mentin sol, che 
s' ìntind ; 
nome a viodi. 

Cuànd che la vo­
ghe Boemie la ol-
me che si tache a 
baia, cidine cidi-
ne, senze che nis-
sùn s'inacuàrzi, e 
va disore, ghape 
in brazz il frutt 
indurmidìd...e vie, 
par une puartìite 
segrete. 

Finiss il bài. I 
sunadórs se la mó-
chin pini che di 
presse. G iovane 
corr sti in ghama-
re. Il frutt no 1' è 
plui. 

— Ah il mio 
Teodoro!! il mio 
Doro!.,. Uulà isal? 
Teodoro ! Teodo­
ro!... Ah puàre mai 
me, ch'o soi muàr- MOUMUISTO AI 
te ' 

•" . . » -, Saffgio delle fotoincisioni dell'opuscolo 
A chei zigos, al 

nasg un sussiir, un davoi, un fracass, Cìr di 
ca, cir di là: il fruttin no si In pbate... 

Lu vévin puartàd vie i sassins, te' lor grote; 
iu vévin cambiàd di vistits, senze paraltri 
giàvai fùr la benediziòn. 

Si fbatave in che tane un altri fi di re. A 
cbest, Teodoro i diseve papà; a la veghe Boe­
mie, i diseve marne: ma cheste lu ti-atave sim-
pri mal; grintóse, dispetòse, triste, dnlà che il 
fi di cheli altri re al jere un zóvin plei» di com-
passiòn e al procurave simpri di fàigi dal ben. 

Passin i mès, passin i agns. La uere finiss. 
Il re e la regine tórnin a ghase. 

— Dulà ìsal il mio tesàur? dulà isal il mio 
ghàr fi? 

— Maestàd la regine: il puàr frutin a l'è 
muàrt... 

Cussi ve' il coragio dì dì Giovane ! 
Muàrt! 
La regine e' colà daìir cupe. I jère vignùd 

fastidi. Cuànd che torna in se, no fa se ve che 
vai e vai disperatamentri. 

— Parco no mi vèso scritt nuje cuànd 
ch'ai jere malàd?... Che jò o saress curìide 

e lu varess salvnd 
disigùr...Ahpuàre 
mai me, puàre mai 
me! Cheo vevi une 
consolaziòn sole in 
chest mond,eil Si­
gnor me le ha phol-
te!... E dulà isal 
sepulid? Che al­
manco o vadi a 
butà une lagrime 
su la tiare dulà 
che lui, puàiìn, al 
mi spiete... 

A chcstis peràii-
lis, i servitórs si 
ghalàvin un cun 
l 'altri; no savévìa 
ce rispuindi. 

Giovane si fàs 
un cìiv fuàrt. 

— Maestàd — e' 
diis, butànd-si in 
zenoglòndenantde 
regine, — Jò o sci 
la colpe di dutt... 
Teodoro... a l' è... 
vìv... lu han... ro-
bàd... 

~Vìv?robàd?. . . 
E la regine si 

tache prime a ridi 
e salta, pò a vai, 
tanche une spir-
tade. Finalmentri 
si cujetà un pòc. E 
volè savè il pur da 
l 'impùr; e dopo ì 
disè a Giovane: 

— Vàmi fùr dai 
voi!.. Podaressme-

DoTTOii GASI 'AHI 

di Mons, Luigi Cesare cav. De Pavissioh. 

titi in t'niic presòn par in vite: ma no uèi 
(;;hasliàti : nome, ohe il Signor ti dei di prova 
anphH a ti i dolórs che pi'ove une puàre mari 
cuànd che piard la so ci-eature... 

II. 

I jìuòrs, dulà che ricèvin dal ben, e' tórnin. 
Cussi elìdi vec,hutt, che no lu varès dismen-
téàd, o s[)eri, il cuài al veve pronosticàd la 
nascite di Teodoro. Al capita dunghe un' altre 
volte tal palazz a domanda la carltàd. E la 
regine, senze cognosgilu, je la fase vulintìr. 
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— Maestàd, vo' sès malcontente. Jò In viòd 
da la vuestre ciere... 

— E come no varessio di sei malcontente?... 
Il SÌ2;nór mi veve dada une creature e pò 
me le han puavtàde vie... 

•— Ben: dàisi coragio, maestàd. Speràit in 
Dio, continuàit a fa dal ben: viodaiés che il 
uestri fi US vegnarà tornàd... 

— Oh magari!... Dopo si eh'o muraress 
contente! 

Teodoro, intani, al cresceve, tal soterrani. 
Cheli altri fi di re al veve cure di Ini, In 
lavave, lii petenave par tiberàlu di tante por-
cai'ie che al pnartave intórsit. 

T sassìns e' vévin proiVid a Teodoro di 
internasi in t 'un coridór: ma savés che baste 
(il ai frutts: no sta fa la tal robe, par che 
la fasin snbit che pnòdin. Cussi Teodoro. 
Une (fi, ch'ai jere bo' sòl, al si slumbi-ià pass 
a pass e palpànd cu lis mans, par cheli co-
ri(h}r, senze savè nanghe Ini dulà che al leve 
e né il parcè, ta 'l sciir. Cnàiid ch'ai fo scuasi 
insom)), al vìodò un rai di Inz par une sfessure. 
Ce hajal di jessi, ce no haja! di jessi, par 
in che dì, noi ve' coragio dì là pini indenant. 
Tal dornàn, al tome: che luz e' jere anyhemò 
pini vive, tant che i seàve i voi: ma nuje póre: 
un póc a la volte si use a ghalàle: al va inde­
nant: al ghate un porteli cui Giostri: al viarz... 
e f'fir lui!... 

Oh nio: e ce vévial di fa dopo?... Torna 
dentri, al veve paure: forsit, lu vévin viodìid. 
In varessin phasfiàd : cu sa ce tortùris che 
i varessin fatt pati; anghe copàd, se va ben... 
Avanti! avanti!... Chamine, phamine: al rive 
t 'un paisutt. Une vephute stavo sborzànd un 
stropp di lidrìcc, ta l'ort. 

— Dàimi un póc di pan, fémine! 
— Cui sestu? 
— Soi un puàr disgraziàd... Sghampàd de' 

tane dai sassìns... 
— Oh puàrett!... Ven ven, che ti mudi di 

vistìds... Se no, se ti cognosgin, podaressin 
copànus, me e anphe te. 

E In cambia, i de di mangia e pò i disè: 
— Ustu sta cun noaltris? 
-T- Vulintiròn... 
— Ben, i domandarai a mio marìd... 
Tornàd a phase Tom, la che' sere istesse, 

al fo ben content che Teodoro al restass cun 
lòr: e il frntt si usa pa-i ghamps, ta l'ort, 
a pasgòn cu lis vaghis e cu lis pioris come 
un biàd fi di contadìns. 

Ven un grand marphàd. Come dugh chei 
de' vile, i nestris bogns veghos i van anghe 
lòr, in companie di Teodoro, ch'ai puartàve 
un sacc su la spale. Ma al jere ben petenàd, 
mond e nett come un zi: parceche a che ve-
ghute che lu veve acolt, i plaseve la pulizie. 
Anghe jè, parai tri, tal muda Teodoro, no i 
toghà la benediziòn che i veve mitude so mari. 

Giovane e' zirave pai marghàd, fermand-si 
denànt dai casòtos e des musichis.ll càs al volé 
che capitass dongie Teodoro. Lu ghale, In smi re : 
fvir de ghamese i pendolave la benediziòn. 

— Spiète, ninìn, eh 'o vìodi ce che tu has 
culi... Ah che tu sès il mio Teodoro!... 

E lu ghape e lu busse, lì in presinze dal 
popul e de buìne int. I doi veghos, marìd e 
muìr, dugh smai'aveàds, e' domandin cemùd 
ìse, cemìid no ìse. E Giovane i conte. Po' 
dopo, e' condùs Teodoro al palazz, cussi come 
eh' al jere, vistùd di contadìu. 

E sìinin. 
— Cui è ? 
— Dìsèt e' regine che jè Giovane. 
~ No uèi viódile pini, ch'o vai avonde ! 
— Tornàit, e diséigi a so maestàd che jè 

Giovane cui frntt, cun Teodoro. 
Spalànchin puàrtis e portòns. È' regine i 

ven imbast; il re al vai anghe lui di conten­
tezze. E Teodoro i conte dutte la storie de' 
grote, e anghe di cheli fi di re che lu veve 
assistùd come un pari, 

— E ce vino di fai, a chei sassìns? 
— Pari e sacre maestàd, fàit vo: baste che 

salvàis cheli bon om che mi ha judàd. 
Il re ai manda un reziment di soldàds, par 

gircondà la tane dai sassìns. E ju ghapàrin 
dugh e ju fusilàrin, manco cheli lì di re che 
al si veve mostràd pietós cui puàr Teodoro. 
La veglie Boemie la brusàrin in miezz di un 
bosc. E la faraee dal re podè vivi, dopo d'in 
che volte, in pàs e caritàd. 

ZuÀN CùFUi.. 

.saiii?®;'^?*^ 
~**-^|^®](^~5^«' 

IL FANÀTIO RELIGIÒS 
(In dialett dì S. Zorz di Nojar). 

Fatt bass di ment e di anime vilane, 
di crudeltàd e vizis lui si 'suaibe, 
A'I cròd in Din, po' in blesteme e a'I rid. 
A' l'odie, mai no'1 ame cui ch 'ai pense 
ben ne '1 Dia vèr. Da lì voltis sagradis 
pluì su no ' l viòd; parzeche in tal zarviell, 
di fumate e challn simpri cuviart, 
il caròi a ' i pascòle di un brutt vizi, 
lù, in fonds a li' ostarìis, a 'i chante a Baco 
in sin che, piès de' bestis, si distire 
a sgrasaià blestemis. 'N tal doman 
il mostro si avicìne ai Sacraments, 
spuzànd di vin e aghe di vite il flàt 
eli' a '1 sofie in muse a 'l sazerdot di Diu ! 
E poi alegramenti a' 1 corr di gnov 
a zujà 'n ta' so glesie predilete, 
le sgagnarie ! Po' cu' une lenghe sozze 
a '{""blesteme aiichieniò cheli Pan dei Àgnui 
eh ' a ' I inglutì pùc prime, il sceleràd ! 
par butàssi, second Iscariòte, 
tra scrocons, ruflàns e cuncubinis, 
'n tal solit qh'iiid plen d' ogni porcario. 
Poi, fùr da la resòn, lui si striscine 
a comèti delìts... e al cròd di piasi 
a cheli bon Diu, che sol d'amor l 'è Pari!! 

Oh trist chei on, el cuàl di false fede 
a '1 pàse r anime vii, e s' inzenògle, 
trad'ind Idio, denant 1' aitar, ne '1 mentri 
'n tal cor ferozz, cove un odio mortài ! 

G. V. S. 
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LETTERE INEDITE 
DELL'AB. MELCHIORRE CESAROTTI 

AL NOB. SIGNOR ANTONIO LIRUTI (') 

Nel dare alla luce questa fifreltuosa e in­
teressante corrispondenza epistolare dell'a­
bate Melchiorre Cesarotti con Antonio Liruli, 
non sarà fuor di proposito prennettere un 
breve cenno dichiarativo per l'intelligenza 
di chi legge. 

Nel 1800 usciva in Venezia per le cortesi 
e zelanti premure di un illustre letterato ve­
neziano, l'abate Andrea Rubbì, «LA CAMILLA, 
tragedia di A. LIRUTI da Udine » ed era ac­
colta con favore dai rigidi censori dell'epoca, 
con vero entusiasmo dai Friulani, i quali nel 
giovane poeta ravvisavano già un'illustrazione 
della loro piccola patrii» (-). 

In quegli anni il Cesarotti era salito all'a­
pogeo della fama per la splendida traduzione 
in sonanti versi sciolti dei cosidetti poemi 
d'Ossian, che Giacomo Machperson era ve­
nuto pubblicando in prosa, e consideravasi 
perciò dai letterati minori n dai principianti 
come un oracolo, dai quale non partivano 
consigli, ma responsi {^). 

Il Liruti con giovanile confidenza inviò per 
un giudizio la sua CAMILLA al Cesarotti e di 
qui incomincia quella corrispondenza lettera­
ria, che, se da un lato rileva la benevolenza 
(non disgiunta da amorosa sincerità) del poeta 
l)adovano verso il giovane autore, dimostra 
anche dall'altro la stima illimitata e la filiale 
venerazione, che il Liruti professava al Ce­
sarotti, 

E venendo — senza aggiungere parole — 
alle lettere, che mi venne dato di trovare, le 
tre prime sono di argomento letterario; la 
quarta ed ultima è una lettera di condoglianza, 
per la morte della moglie del Liruti stesso, 
la quale, insieme col marito, aveva altre volte 
visitato il Cesarotti nella sua villa di Sal-
veggiano, in quel di Padova. 

Pregevoli e per l'autore e per i tempi, in 
cui vennero proferiti, sono i consigli e gii 
avvertimenti contenuti in queste lettere, degne 

(1> Antonio Liruti nacque in Vlllafredda l'S novembre 1773 da 
nobile ed antica famiglia friulana che aveva dato già tanti e 
cosi illuBtri ingegni alla patria. Fu letterato, filosofo e poeta 
dimostrando una spiccata attitudine per la tragedia. 

Durante il Regno Italico fu Procuratore Generale del Re presso 
la Corte del Passeriano, poi sostituto alla R. Procura d'Appello 
in Ancona, indi Giudice d'Appello presso la Corte stessa. Ap­
partenne ai franchi muratori. 

Restituitosi ad Udine per compiacere ai vecchi genitori, che 
per la sua lontananza languivano, attendeva con plauso al­
l'avvocatura, quando improvviso malore lo trasse nella tomba 
fra l'universale compianto il 16 agosto del 1812 a soli 38 anni. 

Ma di questo egregio friulano parlerò in seguito, pubbli­
cando su queste Pagine alcuni dei suol tanti lavori inediti. 

(SI «Io sono veramente trasportato dalla ferma speranza dì 
vedere il nostro Friuli arricchirsi di un pregio (inora per lui i-
gDOto, di aver dato culla, cioè, ad un Autore, che ci farà dimen­
ticar facilmente una gran parte delle produzioni letterarie, che 
inondano e deformano il nostro teatro •. Cosi a . Luigi Gasperi dì 
Latisana <I8 aprile 1800). 

l3) «Un ramo pprò di felicità sMrà per me il vedere ch'Ella 
si degni tollerare talvolta eh' io abbia ricorso agli oracoli suol, 
per i quali io non ho minor venerazione che avessero gli an> 
tichi per que' di Delfo e certamente hanno un grado ben maggiore 
d'infallibilità». A. Liruti al Chiarissimo Ab, Melchior Cesarotti. 

di nota in ispccial modo, dove — ad esempio 
— il Cesaiotti non ha scrupolo di dir la sua 
parolina airAKieri; dove egli — precursore 
e iniziatore di quel romanticismo, che do­
veva risvegliare negli italiani il sentimento 
di patria e l'odio allo straniero servaggio -
consiglia ad abbandonare i soggetti classici, 
svolgendo in poesia argomenti tolti dalla 
storia nazionale « pili istruttiva e interes­
sante delle sti-aniere (*) ». 

Inoltre queste lettere del Cesarotti sono 
dirette ad un friulano egregio, innanzi tempo 
rapito alla gloria, ed anche per questo rie­
scono care a noi. 

21 Maggio 1896. G. B. 

L 

re Gentil.'^'' ed Ornata'' Sig. 
Padova t Maggio 1800. 

Se ho tardato tro[)po a rispondere al di 
lei grazioso foglio non fu certo elTetto di 
trasciu'anza. L'incertezza del suo alloggio in 
Venezia mi fece differire per qualche tiMn|ìo, 
ma oltre a ciò la mia stima per lei e la sua 
gentilezza verso di me esigevano qualche cosa 
di più che un semplice complimento, lo sup­
posi ch'ella gradiiebbe di più un giudizio 
sincero che una lode vaga ed equivoca (̂ )̂. 

(1) Cesarotti, lettera IL 
f2i Prima di udir il giudizio critico di M. Ceanrolti, è bene 

ascoltar cosa dice l'autore, il quale nella sef>uetite lettera, dì-
retta a M. Cesarotti, spiega come ebbe orìgine la sua Tragedia: 

« La mia Camilla è troppo sorella degli Orazj, uè 
diversa poteasi aspettare, ove Le avessi premesso 
come sia ella nata. Leggendo io aiicora negli anni 
miei primi giovenili gli Orazìi(i.\ Cornelio, fui colpito 
dalle tante luminose bellezze, che ad ogni passo v ' in­
contrava; pure, benché non peranco esercitato nella 
lettura degli ottimi tragici, un naturale senso m'av­
vertiva dell'abuso di spirito, dell'affettazione, delle 
inutilità e lungaggini di cotal tragedia, la quale poi 
nel suo totale veniva a mancare di molti requisiti 
dell'arte e principalmente della unità di azione che 
più che doppia e tripla quasi poteasi ritenere. Tre o 
quattro anni fa, pieno del nostro Alfieri, mi cadde 
in pensiero di far quel che di Ennio faceva Virgilio 
(se pure mi si permette il confronto). Tentando però 
di trar dal fango le gemme, mi posi a cogliere dalla 
tragedia francese quei pezzi di scena che mi parvero 
più belli, i tratti sublimi, le situazioni più felici di un 
argomento tragicissimo perse stesso: tutto ciò unito 
alla mia maniera ed aggiuntovi quanto mi sembrava 
avere di analogia e consonanza, quasi senza avveder-
mene, mi trovai ad aver costruita una nuova fabbrica 
colle raccolte pietre dello scomposto ediflzio francese. 

Comunicato ad un dotto amico in Venezia (Andrea 
Rubbi) tale mio tentativo per privata compiacenza, 
quasi all'improvviso vidi comparir <s.La Camilla* alle 
stampe; ed in questo certamente l'amicizia gli avrà 
fatto venir agli occhi le traveggole. Fatto sta che 
qualunque ella siasi questa tragedia, avria da me 
ricevuto moltissimi tocchi di lima, se avesse maturato 
il suo destino, e così avrebbe di meno varie man­
canze e difetti di versificazione, in cui posso aver inoltre 
contratta inavvedutamenle qualche durezza, dall'as­
sidua pratica dello Altìeriane tragedie, benché non nti 
sia neppur sognato giammai di voler contraffare lo 
stile di così inimitabile autore. 

ANTONIO L I R ^ I » ' 
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Ciò mi obbligò a leggere con piii d'atten­
zione la sua Tragedia, ne ciò senza gii oppor-
tnni confronti, onde parlarne con qualche 
maggior fondamento. Le dirò diuiqiio die 
parmi di ravvisar in lei i talenti dramatici ('), 
come ho scorto chiaramente i lirici nella sua 
Galleria AKìeriana (2); ma perchè il pub­
blico possa riconoscerli saiebbe stato a desi­
derarsi ch'ella avesse scelto un soggetto che 
le desse campo a spiegar le foize proprie ed 
originali e non l'obbligasse a modellarsi sul 
genio altrui. 

Camilla ha il torto d'esser troppo sorella 
degli Orazj (^). È vero ch'ella ha saputo guar­
darsi dai difetti del Poeta Franzese, che la 
sua Tragedia ha più d'unità, che la morte di 
Camilla è meno atroce e più interessante, 
che il dialogo non è sparso di declamazioni 
oziose e di aHettazioni rettoriclie, ma la tes­
situra dell'azione, i caratteri, i contrasti, i 
sentimenti principali, i tratti sublimi non 
sono gran fatto diversi da quei di Cornelio, 
né potevano esserlo in un tal soggetto. Il 
suo talento mi promette che scegliendone un 
altro diverso ella farà conoscere di possedere 
un fondo proprio e d'aver l'arte di coltivaiio. 

Mi permetta però di avveri irla a non tra­
scurar l'articolo della versificazione. Ella ha 
mostrato co' suoi sonetti di saper fare degli 
ottimi versi. Non creda che siavi alctiu ge­
nere di Poesia ove questo pregio non sia 
essenziale ed indispensabile. Le asprezze e 
le dissonanze sono solecismi in Poe.sia come 
in Musica. Alfieri può imitarsi in tutto fuor­
ché in questo punto. I Geni grondi (jiiingono 
a farsi perdonare per gualcire tempo le loro 
singolarità: ma quel che si perdona, non è 
una virtù e non tutti sono in diritto di sperar 
dal pubblico questa indulgenza. 

Scusi una schiettezza dettala unicamente 
dall'interesse ch'io prendo per i di lei avan­
zamenti e mi creda con grato e cordial sen­
timento 

AfFei nio Servld.e 

MlilLCH[0lì C E S . \ ROTTI. 

II. 

Gentil^'' e Pregr' Sigr 
Padova 17 Lui;i/o tsOO. 

Suppongo ch'ella possa inmìagiiiai' l'acil-
mente che una certa celerità di risposte non è 

(1) Andrea Rubbi cosi giudicava la Camilla. 
«Io l 'ho trovata facile, chiara, naturale, semplice, verseg­

giata genKa caricatura; né ini scor-aggiva che il troppo noto 
argomento». (Andrea Kubbi al Nob. sig. Antonio Liruti —Ve­
nezia 1 febb. 800). 

\!ì) Galleria Poetica, o sia le Tragedie d^l co. Vittorio Al­
fieri delineate in altrettanti sonetti (IH Antonio Liruti. Vicenza 
1797. 

' « Lo stile (dei sonetti) — .scriveva Andrea Rubbi — è robusto 
e ne sono contento. Qualche frase qua e là. per altro riesce un 
po' oscura. Ma il veggo difetto dell'argomento e forse dello 
stile alfleriano. I tre (sonetti > Virginia, Agamennone, Filippo 
sono eccellenti». (Andrea Rubbi al Nob. si};. Antonio Liruti — 
Venezia 9 Luglio 191 ) . 

(3) L«s Horac.es, tragèdie de Cornelle, 184L 

compatibile colle mie occupazioni ; perciò !e 
i'is[)armio il tedio di un inutile cerimoniale di 
scusa e vengo toslo al soggetto della sua let­
tera (*). E molto tempo che io convengo con 
lei nel desiderio che i Tragici Italiani attin­
gano alle fonti della storia nazionale che dee 
riuscir più istruttiva per noi e più interes­
sante delle straniere. Sembra opporsi a questa 
idea la minor libertà che avrebbero gli au­
tori nel maneggiar i loro soggetti essendo 
in tal caso obbligati ad attenersi più stret­
tamente ai fatti e alle circostanze reali. Ma 
questa difficoltà scema di molto quando si 
prenda il soggetto in un' epoca remota che 
fa in poesia quell'erietto che fanno in pit­
tura le lontananze. Oltreché è già molto 
tempo che l'arte dramatica, anzi la poetica 
non è più per noi quel che già fu per gli 
antichi. La Tragedia e l'Epopea era per loro 
una storia poetica, per noi non è che una 
poesia storica. Nei loro Poemi il verisimile 
serviva al vero, nei nostri il vero è servo del 
verisimile, e talor anche del possibile. Io sono 
parimente d'accordo con lei nella persuasione 
che la Sloì'ia Veneta potrebbe dar al Teatro 
più d'una azione opportuna. Non si ha però 
che a scorrerla specialmente nell'epoche pri­
mitive pia (Vconde dì passioni violenti e di 
fatti tragici o eroici, najamonte per esempio 
darebbe arc:omento adattato al genio politico 
(|pi uosti'i tt'inpi, ma da non risolversi a trat­
tarlo che (io|)0 la pace. Damlolo in Costan­
tinopoli unirebbe la Storia Veneta alla Greca, 
e la Cavalleria alle Crociate. Era questo un 
soggetto sul quale io meditava una volta un 
Poema Epico, che potrebbe aver molto del 
nuovo e del mirabile. Tornando alla Tra­
gedia mi viene ora in mente un fatto meno 
remoto, ma da cui parmi che potrebbe ti'arsi 
ottimo partito. E questo la congiura di Marin 
Talier ì^). La, storia non ci presenta il fatto 
che nell'aspetto politico, ma ci accenna quanto 
basta ì)er mescolarlo col passionato. Falier 
è ambizioso e iracondo, ma è anche marito 
vecchio e geloso e questo carattere ebbe 
tutta la sua influenza sul primo. 11 Doge e 

(U «È d)i gran tempo — scriveva il Liruti — ch ' io vo 
fantasticando siili'introduzione di soggetti della storia mo­
derna e nostrale in Tragedia, non potendomi dar pace come 
noi, imitatori in tante cose de' Greci, siamo in questo tanto 
disr.orrli che, mentre essi non si occupavano ne' Teatri che dei 
Outi e de' pt'rsonMggi della loro Nazione, noi al contrario non 
ubbiaiiio l'icorso che a tempi e nomi da noi lontani. Parmi 
che frfi le storift della nostra Italia, quella di Venezia meriti 
tul.ta l'attenzione e da qualche tentativo fatto da taluno dei 
nosti'i Trfigici. credo che si poss'i sempre più animarsi a cercar 
(lì sc;ivH.r-ei_lntornii questa miniera. Ma su tale argomento sa-
r(̂ hh(» (iure per me bolla fortuna il sentire dal suo giudizio un 
qualche cenno co\ue il vedermi da Lei indicato ((Ualche sog­
getto degno del coturno che. fosse di data'o storia italiana». 
Antonio Liruti al (;hiarissimo Sig. Abate Melchior Cesarotti 

. — Udine 2 Luglio 1800. 
(3) « Letto e rilettoli prezioso suo foglio,— rispondeva 

Antonio Liruti — ho gettato tosto sulla carta le impressioni e 
le idee che vivamente mi andava destando e senza più con­
sultare me stesso o la qualità e peso dell'assunto sbozzai 
1' azione del 3Iarin Falier. 

Se non ra' inganno però credo di aver colto in Qualche cosa 
di passabile massime std carattere e situazioni aell' amante 
Steno, che dovrà, formnre il più interessante personaggio nella 
parte passionata dell'azione, » Antonio Liruti al Chiarissimo 
SIK. Ab. Melchior Cesarotti — Udine 30 luglio 1800. 

La Tragedia «Il M«rin Fnlier» è rimasta imperfetta e com-
prendtj fo^li 12 «/s ""' maiioscritio originale inedito di A. 
Liruti. 

http://Horac.es
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il Senato non erano molto d 'accordo: il 
primo aspirava a dilatar la sua autorità. 
L 'a l t ro aveva sposato il sistctna di ridurre 
i Dogi a una semplice rupprf^senl.iiiiza. Un 
nipote di Falier ambizioso piìi dello zio e mal­
vagio lo istigava a leudersi assoluto colf idea 
di succedergli nella tirannide. Kalier non 
osava tentai- il colpo, ma un'occasione un 
po' i'orte bastava a determinarlo. I^gli aveva 
sposata pochi anni piima una bellissima 
giovane. Era questa prima amante riamata 
«di Michele Steno .Senatore; Steno aspirava 
ad esserle sposo, ma il padre sacrilicò la 
figlia all 'ambizione d 'aver un dog*; |.ier ge­
nero. La passione si conservò ne' dueanianl i , 
ma compressa, dalla deli(.;atezza e dal dover(!. 
Falier ebbe qualche sentore della lorr) cor­
rispondenza; uno spettacolo o ([ualclie al t ia 
occasione ne lo convinse, Inluriò di gelosia, 
tiranneggiò la moglie, l'isolse di perdete 
Steno già da lui odiato per diUeriMize poli­
tiche. Il padre della sposa è in-
foi'mato dei mali trattamenti della 
figlia e si esacerba col Kalier, Uno 
dei suoi nemici mette sul trono 
ducale uno scritto ignominioso al 
Doge. Egli non dubita che l 'au­
tore non sia vStcno, domanda, al­
tamente soddisfazione al Sinuato. 
Trova della freddezza e resistenza 
nei Senatori , parla imperiosa­
mente, gli vien risposto con l'orza,. 
L'org(jglio, la gelosia, la vendetta 
sono al colmo nel di lui animo. 
Il nipote lo infiamma di più e lo 
porta ad assumer la congiuia già 
da lui preparata. Viene sco[)eita 
da un amico occulto di Steno che 
si fìnge uno dei congiurati. Falier 

è imprigionato. 1 Decemvii'i con- HOSA \m EiatEcis-riASPAin A fiì ANNI 
sultano sul di lui supplicio. Steno „ . i„ ^ . . . . . . i,, 

. ,. . . . , ^ '• ,. , S.igffio dolio lotoniciaioiu dell' opuscolo 
consiglia di deporlo ma di lasciar- ^^ MOM. Luigi Oesaro cav. De Paviasioh. '."•"'" '̂ "'•̂ '"*" '•''•"'•' -•'«" '"̂ *"" "̂ '•-'''"•"'" 
gli la vita: il padre della s]>osa de-

J l l . 

GenUir' e Pregr" Sigr 

Pad.o 0 Marzo icìO I 

L'idea di passar il Tamigi {^) è degna del suo 
spinto. Un teatro co.sì luminoso non può che 
fecondar la di lei fantasia, arriccliire il suo 
ingegno e dar all'anima, quello slancio ela­
stico die indarno avrebl)e potuto |>rocacciarsi 
nelle nostre mi.sere angustie. Mi lusingo 
eir ella ritroverà colà più d ' uno a cui non 
è ignoto l 'amico di Ossian. {^) S'ella mi 
farà giunger ojiportimamente le sue nuove 
mi saranno gral.issiiiie e spero che mi da­
ranno motivo di congratularmi con lei della 
sua risoluzione. Sempre ammiratore affezio­
nato dell 'Inghilterra, avrò un titolo di più 

per far voti alla Fortuna 

Injiirioso ne pede provocet 
iSiaiiloin colunuiani. 

Il giovine suo amico frequenta 
con Zelo studioso le mie lezioni e 
il rapjìorlo ch'egli ha. con lei me 
lû  aeci(>sc'e la. compiacenza. 

Mi conservi la sua cordialità, 
ch'io accompagnandola co' più 
j)rnsperi augurj godo di [)rote-
starinele 

Atìi'7,.mo .Servili.e 

Ml!;LClilOU ClCSAHOTTI 

(1) fpdo.nilo fille istanze di un inglese non 
iiiPiio illustri' ^MK'ri'ie.i'i) clit" (iln.sofb, il (ìwitTHle 

termina i Colleghi alla moj'te. La sjiosa di 
Falier tenuta sino allora in carcere dome­
stica è liberata e il padre la unisce a Steno, 
che vien dichiarato JJoge. 

Questo è un canovai informe di cui mi 
vergogno, ma che pur qiial ò può risvegliar 
a lei delle idee per migliorarlo. AvtMido sotto 
gli occhi tut ta la serie di quella storia si 
potranno t rarne alcune circostanze politiche 
sugli all'ari del tempo atte; a nobilitar l 'a­
zione e ad inviluppare o sviluppar meglio il 
soggetto. Compatisca uno sbozzo gittato in 
fretta sulla carta e lo accolga ({ual egli ò 
come una prova del mio desiderio di "com­
piacerla e darle occasiono di far conoscere 
i suoi talenti. Sono con stima e cordialità 

.suo Aflfez.nio .serviti.e 

MELCHIOR CESAROTTI. 

(I«*l IS'dl PIVI piiriito (>t>r r liif^liillerr'K (ilio snopo 
(li «ornarsi k> spifìto e di ertulir.si hi niente ». 

(2) Il "JSi Aprile isni il Mrutti rispondeva in data di Londra 
a Melciiior Cesiirotli : 

«Non ho durato fatica a trovare ormai ben molti 
(Mii .sia noto 1'Amico (l'Ossian e dirò ili più a tro­
vare degli Inglesi amici deW Amico d'Ossian più 
elio d' O.syian stes.'<o. 

Non mancano qni parecchi ii.aliani degni dell'Italia 
e tra (|iio.s1i (luaiclie bibliotecario o Librajo di nierilo 
(ale non facile a ril rovai si in Italia stessa. La nosira 
liiif/va e eli f/rnii moda ; la mitsicn italiana è amala 
passiondlfinicnte e però ,si ama la poosia clie quella 
espi'ime ; ecco un {|iialclie risarcimenl,o ai torti che 
presso noi fa la Musica alla Poesia. 

Alcuni dei nostri classici autori f̂ irano per le mani 
della moltitudine. Dante, Petrarca, Tasso, Metastasio 
si leggono dalle biille Ladies e dai Lordi con entu­
siasmo e si dicon la delìzia di quelli che gì'intendono. 

Non mi è mancato a quest'ora di trovare una in­
glese amica del Petrarca, intelligente a segno di 
sentir quelle bellezze che sfuggirebbero a un mi­
gliaio delle nostre italiane». 

Si potrebbe dir altrettanto ai giorni nostri ? 
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IV. 

Genina" Pregiata'' Sigr 
Pad.a i2 9bre 1807. 

Qua! lettera ! (') qual sorpresa ! o quanto 
la ringrazio della dolce tristezza che mi in­
spirò, lo ne lessi quasi la naetà con una 
commozione confusa non avendone colto pi'on-
tamente il soggetto. 

La data di Castelfranco e il mese di Luglio 
non mi lasciavano coglier il segno di primo 
lancio. Ma inoltrandomi alquanto i-afMgurai 
i' originale e gustai più vivamente il ritratto. 
Ella lo scrisse coli'anima ed esso porta nel­
l'anima di chi lo legge 1'im|)ressione dei 
sentimenti che dominano nella sua, Proci.so, 
ingenuo, toccante, esso onora altamente la 
memoria di quell' amabile dama e il cuore 
e lo spirito del suo degno amico. Io non so 
dubitare ch'ella non abbia destinato di darlo 
al pubblico. Farebbe ella troppo torto a lei 
e a se stesso se non facesse conoscer a tutti 
le qualità di quella bell'anima o non costrin­
gesse il volgo spensierato e indolente a 
vergognarsi di non aver saputo conoscerla 
e onorarla quanto meritava. 

È certo che ninno potrebbe dipingerla 
meglio, ne più esattamente nò eccitar con 
più d'efficacia chi legge a compiangere il 
mondo e la patria che la perdo. Questa let­
tera inserita in un foglio pubblico e ancor 
meglio stampata a parte cosi come sta sa­
rebbe una doppia decorazione per quella 
città a cui appartengono del pari e chi meritò 
troppo tosto sì giusto elogio e chi seppe 
così degnamente formarlo. Io le rendo le più 
alVettuose grazie d'avermi scelto ad acco­
gliere questo sfogo del suo beli' animo. 

Gradisca un esemplare del mio recente 
Poema in testimonio di quel cordiale senti­
mento con cui godo pi'oiestarmele (-) 

Affez.mo Serviti.e 

MELCHIOR CESAROTTI 

(\) Antonio LiruH, annunziando al Cesarotti la morte della 
sua dllettH compagna Co Camilla Modena, co.sl incominciava 
la cominoventissima lettera : 

«Ella vive sotto il cielo medesimo, dove pochi mesi 
fa la motte barbaramente colpiva sul fiore dell'età 
sua una giovane Donna egualmente limabile e virtuosa, 
degna di goder lungamente di questa luce, 

lo ebbi prima d 'ora , l 'a l ta ventura di conoscere 
dappresso e di poter valutare tutte le rare preroga­
tive, che adornavano il suo spirito, il suo cuore e le 
sue sembianze; adesso una tale ventura si è conver­
tita in un vero disastro. Ma così va il mondo ; i 
sommi beni non si comprano a prezzo che di mali 
estremi e il più delle volte air^i la malvagia foi'tuna 
non, ci accorda la conoscenza del bene che per farcene 
tornare più amara la perdita...» 

(8) Questa è l'ultima lettera di Melcliior Cesarotti, che trovai 
tra le carte di Antonio Liruti ; torse l'ultima che egli scrisse 
al suo giovine amico. 

Ormai era vecchio; in questa lettera la sua calligrafia chiara 
a nitida s'era fatta tremolante. 

Un anno dopo egli moriva (4 novembre 1808). 

FEAGNE E PODHECHE ^'^ 
IP ^ I ^ S E 

ATTOnS. 
Ponniìciir: pitivan 
(lONT CHI'CO l 
.SioH P.vrM > ( lepuln/ 
Sion COLÒ ) 
SioHiì T.\iìi:s(K 
Siniv CAUi.r.'i'o so uiiii'it 
(.̂ ONT A N T U M 
V\KP. ClllìCO 

UltHANtS 
Il>l>()MT() 
CI.O'I'KÌ: 
ZI;AN F»ANZI-I , 
Zi'AN PAdNur cupsor 
15i;M.()'ro za 11' 
PANTAN 
A\N'irrF; fi SANTINt! SOS (ìis 

Sion SiìF (iriiANK njrcnt cotiiunril TONI M(;INI 

ScHiAHSiN IJiniii, fftiniiiis, fruz ecc. 

LA SCKNl': IN Fr,AGNF.. 

NH. Dui^h ditti che leariin clieslo l'arso, e che soii staz presins 
al l'ai di cui si traile; podaraii allostà ciie noè stade àzoiile 
«ne sillabe alla vcrilat. (Amerlenza dell'autore). 

A T T U N I O . 

SCKNE PIUME. 

Mezzat in chiase di Siore Taresie. Gont CHECCO, Siora 
TAR-RSIE, Sior CARLETO, Ippoi.rro, BEIXOTO, 

(Il Coni Checco al ha dcs chiartis in man, i altri's 
attor sentaz culla bochie aviarie ; Sior Carleto al 
duar ; Ippolito ciin gravitai al è cui chiapièl sul 
chiaf). 

Co, CHECCO. Ah ce diseso, comari?! mi par pò che 
anchie il Vescnl noi vebi creanze; ài è dismentead 
di niiò barbe Chialuni ; e vù, Belloto, disè, se podeva 
seri verghe mejo de quel che ghe ho scritto? 

BELLOTO. Siguro Lustrissimo, gnatiche ei Capo Flo-
rean podeva scriver mejo. 

IPPOLITO. Cà certo bisugne viodi di chiatai fur cualchi 
pass moral in latin di falu tasè, chest Vesciil. Mi 
displas che no l 'è culi mio ctisin Jacum ; baste, 
stin a viodi {al tire fur un librai di sachete e 
si mèt a lei) 

S. TARESIE. Eh, Gont copari, la so penne pini no vai 
nuje, e ca uelin altri che pass latitisi Bisogne 
sigui' mettisi lis mans attor, e fae tigni a cliesg 
siorazz che saran cuinò là in te buteghe di For-
menlìn, a fa baccan di mio copari e di me. E tu 
(dand un sburton a Sior Carleto) marmotte, no 
distu nuje? no tu ses stat mai bon di nuje, 
nome di diirmì ! (sberland) 

S. CARLETO (Viarzind ivoi) Pulito, pulito! Dulà isal 
Zors? isal qualchidun in buteghe? (al tome a in-
durmidisi). 

S. TARESIE. Ce buteghe? s'tupidattl si tratte di che 
buine anime del Plevan !... E al tome a durmì !.,, Si 
tratte di fa resta il Plevan, il Plevan,,. (i sberle 
tes orelis). 

S. CARLETO ( Sveansi un poc, e ghalansi attor) Ri-
verit,-t-iv-erit! dulà isal il Pievati ?... Eh ma, tu ti 
disbrattis tu za, cun lui^ e tra vo altvis... (al tome 
a durmì). 

SCENE SECONDE. 

PANTAN, e ZoAN FRANZEL, (son chiochs) ; chei di 
prime. 

PANTAN (ven dentri sberland cun Franzel, erabbiat). 
Nezza per din di dia, nezza portar fascine, jò je 

(li Fra carte vecchie fu rinvenuta questa farsa in friulano, 
scritta dal not̂ ite signor GiuHeppe Onesti, nella quale sono 
messi in burletta alcuni fatterelli successi in Pagagna, nel 1839. 
Mutammo alcuni nomi, benché gli attors siano, crediamo, tutti 
morii, tua per un riguardo alle famii?lie sopravviventi. Per 
l'ortografia, cambiammo il meno possibile da quella usata nel­
l'originale. 
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farai viodi a ch(\sg milionaris; noaltrì.s lu vin fati,, 
ah per Dio', e iioaltiis e sin parons di pai-ahi vie, se 
no nns cornnde (cun flemme, a Franzel)... Co tazKo 
di vin cliol di Borse, ah copai'i ? .. uh cont, Cheeo 
r iver i t i patrone siore comari! no l 'è anchiemò cà. 
il Plevan ? 

S. TARRSIE. Juste voaltris o spietavi par viodì ce clie 
si ha di fu; mio copari culi al procure lui, al fas 
cheli che al p ò ; ma al è masse flapp, e son robis 
che bisugne risolvi prest, parcè se nu.s va vie chest 
om n o ' n chiatin mai pini di che onalitat. 

PANTAN, E dis ben, siete Comari, pardin di die! an­
elile mes fles la pensin ctis.si, massime Sant ine; e' 
p à r m i e z e infuriade di poc in cà, e anchie c u m ò -
denant, che no' hai podut cliiatà il Plevaii, o hai 
mandai a viodi dal Dottor par che la ciijeti. Oh 
siore, o voi a viodi di chest, firn, se lo (-liiàti, e se 
mai 0 puess hi meni culi. (A Zuan Franzel sotl vos). 
Jo voi, che no puess plui, a butami sul j e t t (ulva 
vie a zig-zag). Eh nuje... nuje... (peland, nel salta 
fur, il chi'af te puarte). 

IPPOLITO. Le hai chiatade, par bacco, le haichia tade; 
o hai t i ra t fur un test che o fatai tasè laiig teo­
logos che son in pre ture e là del Cumissari. 

Co. CHECCO. Bravo, par diane! cui va tessd i t che al 
vess tan't cliiaf! (voltansi a siore comari). 

S. T A R E S I E . Sintìmi chiar vo, Ippolito, mi plasaress di 
sinti simpri ale di gnuf; su Carleto (fuart in les 
orelis) sveiti, ve ca Ippolito che al ' ha di tifa fur 
un argoment di fa paure, un test in latin. . . 

S. CARLKTO. (svejansi). Ce? un test in latin ?... senze 
là a spindi bez, no baslavial un di chei che hai in 
butteglie parsore lis scansiis, come cheli che al dis 
Verbis non factis et erbisì... (a poc a poc al tome 
a dtirmi). 

FRANZEL. Niente... niente, m'intimi anchie jòdi latin, 
su Ippolito... se no, hai anchie doi libris a chiase, 
stas un di Faell, cheli altri di sior Checco Lucio, 
e ju hai chioltj par un bocal di vin ; e varan ale 
su anchie chei. 

Co. CHECCO. SU vie. . . . o soi propri curios. 
IPPOLITO. Zitto dunchie fcun gravitai). Ecco, al.tenz... 

tu es Sacerdos in wternum, che al ul di, a spiegàus, 
come si diis, in vie di algebre, al ul di che il Sa-
cerdot, ossei il Predi che al ven a jessi il nostri 
Plevaii, mi capìso, al è, e al ha dì sta culi in e-
terno Ah, ce dìso? cui pucdial i^chiampà di 
cheste sentenze?.. . . Che végiiin indevant chei che 
uèlin savè la moral e la gengratie... A nioiiienz al 
vegiiarà il Plevan e al vedarà ce mud che jo lu 
puartarai far di dugg i imbrois. A ce ore isal solit 
a capita, Siore Taresie?. . . . 

S. TAURSIE. Second, fl mio, second ; cualehi volte al 
veti (die 0 soi ancliiemò in jut t , ciuilchi volte rhe 
no soi fluide di visti, e cualclii v(dto cuand ohe 
hai plui voe che mai di la a pògiiiiiii. 

Co. CHECCO. Oh a l ' è un an ohe noi fus compiimenz ; 
par iinpossibii, un omenon di che sorte, ohe si a-
dntte a - t ra t ta cun dugg, ;il è un giist a viòdilu cun 
fruzz, cun feminis, cun r.iiitiit.i.s, cussi degtiévul, e 
se han bisugne di un ser\izi a l ' è siibit pr'ont senze 
interess e vulintir. . . Ma nii par di .siuli cual-
chidun.... al è il cont Antoni.... eh, a l ' è anchie il 
Plevan e Clotie ! 

SCENE TIARZE 

Co. ANTONI, PLEVAN, CI.OTIK, chei di prime, poi 
SoHiARSiN (dugg saludin; Ippolito non si mof., né 
al tire jù il chiapiell). 

PLEVAN. Patroni bei, patroni. . . . e poi, Siore Taresie, 
cemut stae? 

S . T A R E S I R . Benedet Sior Plevan! .leve sii, haso-dX (dand 
un fuart sburton a so marit, che, indnrmidit, al 
dà un schiass e al chiadjìi de chiadree) Cà cA, che 
si cómudi donge di me, mi par (lu chiape pe man) 
che noi vebi uè troppe buine siere, pnaièt . . . . 
Colpe de baronie al ha di solYiì un om di cheste 
na tu re? (strinzingli la man). 

PLEVAN. Mah... al è mo che cheli uei di anchie jò , ma 
come sì fa? Ca ecco, o hai la lettere, la lettere 

di Monsignor di Monsìgnoi-e dulà che o devi 
pait i subit, doman dì mattine.. . . {al favelle piane 
cun jè, tigninsi pes mans). 

Co. ANTONI! Certo, hai lette la lettere Jò di cheli ga-
gliot di Erar i ; invece di falu Vescul al saross stat 
miei che al foss all ' inflar... ed altro. 

CLOTIB. Tant o speri che vin di fai mangia, cuattri 
chiamps a chei siors: hai favellai a Udin cun une 
pèrsone sul marchiat dei mus, e mi ha dit che torni 
Joibe, e che come ami del Plevan al chiatarà lui 
la strade di fae bielle, a cheste int. 

FuANZKr.. Latin jù insieme, Dree. Hai di portai dos 
polezzis a sior Alban; anchie chest mi ha impro-
mittud di chiatà fur un ciert Zugulin... 

Co. CHECCO. US darai une lettere, di porta a Zanetto ; 
anchie cheli à l ' è bastanze neri par cheste robe, e 
Giulie e si mesceile cun Prampar tant che po', 

IPPOLITO. Jo intant sior Plevan o hai chiatat pietin 
culi pai chiaf dal Vescul e dal Chiapitul, e o voi 
subit a duoli un centesin di chiarte là del Chiar-
gnell. (vie). 

ScHiAKSiN (al ven dentri in premure e sudai). Sior 
Plevan, che ' l vadi subititi Canoniche; vin savud che 
han voe di fan use, e di batti il tace... Fortune che mi 
ha visat la Pitizzate... e che stupidate di Virginie no 
mi diseve nuje! Za la femine è lade a ter a v i s à ; 
vedarin se al sarà bon iiissun di giavàlu des nestris 
mans. 

S. TAHESIE . Ce intindeso di fa mo, che no capias ben 
cliCìiste storie ? 

ScHiAitsiN. Ce che s'iiitind di fa?. . . . sta di e gnott 
in volte, ùmin e feminis, a fai la uardie, a tigni 
a niens che no nus al puartin vie, chest sant om. 
Grappe e SelV Macor e han dit che va benon cussi, 
e cussi e à di jessi. 

BKM.OTO. Indovine ino che questa la xe l 'unica! mandè 
nell 'orto i lat ini; cessa voleu che el Vescovo badi 
ai vostri libri, se go senl.io a dir che glie n' ha delle 
camere piene ? 

Co. CHKCCO. No mi di«plas la idee; cediseso, comari?. . . 
Ma no voress che al nascess... che i entraas di iniezz 
la Pulizie... Mi displas che no l 'è ca Zanetto di 
domandai consci... Almanco che al foss Checco Ga-
sparin. 

S. TARESIE . Ce Zanetto, ce Gasparin? Mi fas vigni 
la fote cun chestis buzaris ! Cussi si ha di fa 
brao Schiarsin; us è propri vignut un biell pensir. 

Co, ANTONI. Bravo Schiarsin.... coraggio Plevan... 
brave siore Taresie, che je fasi viodi... ed altro. 

Co. CHECCO. Cuand che dises vò comari, baste, larà 
ben.. . ; ma uei di jò, cemud si hajal di fa cun cliesg 
siurs? e son pleiLs di bez, capiso? e son dugg cuintri 
di me, saveso... E son massime chei Piuss che devin 
vò dei pozz di aur ! fin Formentiui, se vedessis an­
elile cheli ce saochezz di inonede che al tiro fur dì 
cuand in cuand !... 

S. TARKSIK. Ce bez, ce bez! intant il Commissari al ' è 
de nestre bande. L 'a l t re di che sui stade a Udìn 
mi ha suludade. Oh insume, coraggio ! 

ScHiAUSiN. Sii, sior Plevan, che al vegni subit in Cano­
niche, che son plui di t rente feminis che lu spielin. 

S. TARESIK. Eh che no è cilieste premuro.. . Fin che al 
sta culi, al è sìgiir tanche in porto franco... Cro-
deso che cà di me no sei un bon ricovero ? 

PLKVAN. Moli sippo, sicuro... . l ' è che o. sai anchie 
jò . . . Ma cà bisugne là, soi dismonteat di ordinai 
al Zìiet une celie chiosse.... Patroni. . . vo altris 
infatti, fait chei che ve.s di fa, simpri cui timor di 
Dio già s ' intende. E podes di di combatti pe' fede, 
(al va vie). 

Co. CHECCO. Soi cà anchie jò . 0 torni subit, comari. 
ScHiAKSiN. Anin daur di lui. Al prin che mi fas cuintri 

i tai sacre ed Evaiizeli il chiaf! (vie). 
Co. ANTONI. Ed altro, (vie). 
FRANZEL. Patrone siore comari; niente pau ra ! Venstu 

Uree? Uei là, prime di mettimi in afar, a chiatà il 
Todesch. 

CLOTIE. Pàistu ? No hai nanchie un sold, fin che no 
mi ven cualehi risorse... (van vie). 

S. TARESIE (a Belloto che al va par là vie), Fermeve 
caro \ ù Belloto, che volemo far una partia assieme. 
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BKLIJOTO. Yoleni-iera, Siora Taiesa ; ma por dilla 
sci)ietta p:h'ò piuttosto fame. Son sta in bosco dnl 
Oinmholan, olie mi avova ordirift, Monsignor' Oiiosti, 
e anderia adiìsso dei Agosto a mangiar qnnlnnssa. 

S. TARKSIE. Vigni qua, vigni (]na-de-f|na, ve datò 
tut to cossa (dio volè, so o.lio se ini l.)rav' omo del 
meslier; o tu Carielo ce stastu a Cà cul i? . . . {clw 
al' è tornai a iìidurmidisi, su. df v.n' altre eìnudrec) 
Va là, stupidatt, va in Butleglie. {le va vie cun 
Bellolo) 

BKLLOTO. Con permesso, sala, Sion Cai'l(;tn! 
S. CARMÌTO. ( sul., russanti il chiaf, e shadajnnl) 

Aiuiliie lielloto! piiare Taresie, e j è .• îinijri staile di 
bon cùr1 

SCENE CUARTE 

Plaze f:iin chiasìs at tor. Da nn^> bande la lUiieglie 
di Formenlin, dall 'al tre QÀUÌ" del Cdiiargneli. In miez, 
strado clift fondns alla (.'anonifliii ; (a///,adc d(! Ca-
noniclie. Uongliie la Canonitdie, osiario di Avost., e 
botegliB di legnami di Sehiarsin. Jrt la ruatine. Si 
viod diviars fiigs fatts eitn steclis, cun torbe e 
cun chianuzzis. Umin, Irnz, ["eminis, fniitatis, pa i t 
cu la rocchie, part gugliiand, a t inppis, pai't in 
pins, par t senia/. par tiari^, e sui anfii des puart is . 
Si sint un gran badalez. Cui entro e cui jess des 
liuttegbis; pard, ò su la ])tiartc., bevint Taglie di 
vite. SoitiARSiN e URI'.ANIS, i)oi Ii'i'oi.iTo, pei TONI 
MuiNi. ScniAKSiN su la ptuu'te de so buttoghe dand 
(li cot alla manarie, IJuiUNis c\illa traltoi'ie in man. 

SLMIIARSIN. Eli coi'po di bio ! 'o soi danr cumò: il pria 
che mi càpite a l ' ò cuinzal! 

URIÌANIS. Koi'ti, corpo del K,e;,Mio di Napoli! Oliti Ii'i a 
duoli i caiiiions a Palme, e siibissàìii dtig, ciiesg 
(ioi di pn ian i s ! metti l'ùr (die sotto di caluniis a 
elle puare me lio?... Un Om di che sorte, che ciiaiid 
che al vfi a Vienne al va siiiipri a gustti culla f'o-
miue dell' Imperator , si dei.'iiaià cumò di \k a !o-
cliiA la me frutto ? Se al voss la .Muriizaiie oress di, 
che saress di misure par lui; ma la tue IVutle!... 
Ce galiozl... E va un poc in Stuart , clie ha vut uti 
r ibat tut , e lor e mettili fur... Oh bast.e... coi-po e 
de corone di fiar! E del Viehiari ne si dis mijo!... 

SCHIARSIN. ProfaniX un Om come il uestri Phjvtui? 
Sangue de biol. . . cuand che al jere a predichi^ in 
Prussie, al je re siiupri par cliiase del Viceré d' Egitt. 

IPPOIJTO. Oh vìve fradis! Comut si seso contignus le 
gnot passade iti chestis circost.aiizis ? no hai podut 
jessi parcè che ond' ì\i tant is . . . . o soi st,at date la 
gnot a taulin a modittt une ciarte scr i t ture , ohe, 
za vedat•(^s, seiize iiietli jieiiiia in chiarie uo si farà 
iiuje {Al ball alla Cannnich.e.) Vive dug ! {al snlude 
le ini cun (jravitat) Viva fradis! bras, coraggio! . . . 
o hai sudat i'in cumò... . si ha chialat far ce dà di 
hosaiia.... Oh viodares ! (al jentre) 

U R I U N I S . Veli., du là dal l'ole isal s lat a dottorasi, 
a Roscliet?. . . par jessi stat a scuole di Polonie al 
ul vigni a fa il Pi'ecettor ! 

SfiliiARSiN. E se lassiivin fa di lui!. . . d i n dillo la so 
moral, e cun dutt il so latin, il Plevan cumò al saross 
a favella sclaf. 

TONI MUINI. (da se) Chesg e han voe di fa ribellion, 
ma no faran nuje. (A fnàrt) Oh, v i ra Uibanis I 

URBANIS . Sostu tu, muse di .Judo? No sai cui che mi 
legni che no ti dei la t rat torie pai cuars ! 

SCHIARSIN. Rómpiai a chel laitroti !... dulà sono i 
Napoleons che tu has chiapat dai siors, par corri a 
Udin? 

TONI MUINI. Tu rn i . . . . bogns chei. 
URBANIS. Crodistu clie no si sei a zornade di du t t? me 

comari ini ha contat che ha vidut i siors a fa mena 
i bez là dal Vescul culle cari ole, 

ScMiAKSiN. E Hrudiot a l ' h a contat elio a l ' è stat te-
stijiioni del coritrat un zavatin so ami ; anzit, i 
ha pa.jade une bozze parco che Jo conti jus t e . 

TONI MUINI. E h ! ses mazz! Vàit a lassi leà! crod<^so 
di fa panile? Il Plevan al ' ha di ' là vie, (a Schiarsin) 
e né tu e né la to Peni mena te, {e a Urbanis) e 
i\é tu né la to Fie, ves autor i ta t un cazz di falu 

resta {al entre in un portun donghie la Butteghe 
di Formenlin). 

SoiiiAHsiN. Va là, va là! se al foss dopo l ' avemar ie , 
no tu laressiss a suiià un 'o ro di gnot! 

URUANIS. Oh la prime robf̂  (die viti di fa, e vin di 
para fur il Muini, cliest ladroii. Za al vif cui fa il 
mago. Clies femminis di Cecoii lu viodin di gnot 
sinipri a cliiaminà pai cops. 

Soin.\RSiN. 0 slimi che cui viieli de Glesie al cuinze 
il rtulric e V ha. cur di fa ardi lis tampadis nome 
cull'aglie ! (.SY viod, vii gran movimenl attor ilporton 
dulà che al' è jeatral il Mirini — il sussur al 
crcss — Si sintiìi. dei tirlos e des vos che dtsin, 
«Dai... copiln... mazzilu... •)> — si viod. il Muini 
a corri..... <> des Feminis die i dan pugns, e 
patafs ; part i spudin dtmr ; finalmentri al rif>e 
a. d' ore di. sbarazzasi e al schiampe. Ippolito a 
l'è cui J-'levan sìt di un ìutlcon de Canoniche, il 
Zaet su di un altri. Lor e dan senno di approva-
zion. cui chiaf. Il Piivan va fasind dei tnòlos 
fj/ojos aliis fantatis ) . 

MniNi. (sehi(tnipand) Maladeltis, sono pie.-̂  dal Diaul?.. 
URUANIS (butlant vie le barretc). Corpo de corono di 

da r ! f-lai vut pini giist che uo elio al foss crepat 
dutt S. Denel ! 

SniiiARSiN. Oh cliesle me hai gioldude di galantom! 
ni devi siiiti ale par cua!(;lii d i ! La me l'emine e 
ha buine nature e a c n i che s ' impazze cun jè e 
lasse simpri sogno. 

SCENE C U I N T E 

S R U . e cimi di primo ; pò SciiiRAT in barelle. 
Sici.ti (sbrrlfDid). Bravi, forti, saldi!. . . Snvares che 

cluìsto iiit. che mi capiis e ha uiu^ l'ufo biizai'(Mie. 0 
hai iiicotitrnt cumò eludi la.«;sù iiisomp, e. chili do 
piriichiì di borg di Rinl ; no us dis iiiijt'; tiu-̂  iiaii 
f'at scapidadis lìo par t iare. . . . jti viii incontriiz cola 
su disnrti, Jò e Meni iiiiitt, che viguivìn cuaghios, 
cua(diios i)e' Morchiutic. 

SCHIARSIN. ( Vignind inde nani.). Anchie cheli di Cicunins 
pilli elio di pres.-<e se ha mocade! Parcè, invece di 
manda il famei, no vigni su lor, a c u c à ? . . olevin 
propri consognai la robe dal Plevan, e il cuartes 
dutt in line volte ! 

FRANZRI.. Ma ce si fasial culi? Soi biell s tufi . . . ca bi-
sugiie fa cu alci li cliio,<S(̂  da gnu f, fa viodi elio coni andin 
no aitris cliente voile.. . . veso vidut il Plevan a n -
cbicmò uè?.. . . (si fas indrvant soli i balcons). Ohe 
Sior lMev;in, fora... d ies i fasi viodi... giietite paure. . . 
e sin ca dugg par jò . . . lin all 'ultimo sangue, pardio!... 
Bravo ! ( il Plevan ven sul balcon e al salude come 
il solit, massime lis feminis] pò al tome dentri). 
Evviva evviva ! 

Si-iiARSiN. Evviva il nostri Plevan ! 
URBANIS. LU vin fatt no, aitris ! che crépin dugg 1 

siors ! 
DUGG ASSIEME. .LU vin fat no ! comandin n o ! evviva 

evviva! (si sinl a rana un Muss). 
FRANZKL. Al' ò cà cheli mangion che al va a S. Denel; 

cheli elle cun cuat t r i mocui e cuattr i rosis di 
cliiarle strazze al inangie dute 1' eatrade des Glesìs ! 
e se Ibssin di podè rosea, al mangiaress anchie i 
miirs ! colpe di lui hai butàt a reinengo dusinte 

"" Ducaz-te-rause cuintri mestri Self F*anzete. 
Duo. Velu, velu l à ! tiràilu jiì de ba re l l e ! (lis 

femminis si fasin dongie e lu circondiìi). 
SoiiiRAT. Eri, eri . . . . Ce robe ise cheste, eh !.... Olà, ti 

hai vidude e tu 0 ti cpgnoss, buzarone !.... 
Eri, va là, eri !.... 

FEMMINIS. {diUis in une volte). Dai jù , pe te! lascimal 
a mi !... dai la rocchie sul chiaf!... c(5pilu ! 

ScHiRAT. Alto là... corpo di baco, oh ! voleso copami ?.. 
Eri su, maladet t l eri va là, eri va là ! {i dà al muss 
tant che al pò. Femminis e fruzz i van daùr, 
urland: Mangioni Ladroni buttangli class e dangli 
cu la rocchie.) Mi veso chiolt pai Ve.scul ? eri! o 
pai Delegat ? eri ! supo va ia ! eh maladettis ! (va 
vie). 
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SCENlil SESTE 

CLOTIE e chei di prime. 

CLOTIK. Par che no i ocor luijo al t r i ; al ' ò biaiic OOIDO 
une pitìzzo. Se votlessis co che al Cas coii il iims.s 
su pai' F'eagno!... A l ' e un grati galiotl ; pa/ietizo 
che al mangi cheli do tìlo.sie, ma so cnalcliidùn al 
ha di mangia un chiamp, al ha d' intrigasi anchie 
lui, invece di lassa clie mi ilisbi'ati jo. . . . 

FRANZEL. Avanti... oh culi olìn là a Messe, olin fa vigni 
il Plevan a dile, e In menarìn tal iniezz di no altris 
{diva allapiiarte de Canoniche e al sitne). Olà... 
( tome a dà un' altre gran simadc. e al vev. il 
Z'uet, sul halcon) Dii al Plevan che olin là a 
Messe, che al vegni jù, che noi stei a ve paure. . . , 
avanti ! 

ZuKT. No l ' è flnid anciemò di veslì, a l ' h a di moti 
lis scarpis. 

S(!iiiARSiN. Se noi' 111 metti scai'pi,'^, che al metii sa-
va t l i s ! Ànimo, dii ciie al si disbrattì, che din là 
indevant. 

UuuANis. E dii che se al ul (a.srtrai servi Mosse di 
me fìe, e o scomott che jù sa là che stan i vsegnos 
mici dal Muini ! 

Ci.oTH?. Ma sintiit utie, che o eri dismenteat ; hai 
sintat a di che son par strade i zals e no sai ce 
lang soldaz. Se càpitin in tant che o sin a Mosse, 
patrons bieì ! e nus blochin dentri o nus Icin biell 
inzenoglàts. 

ScHiAKSiN. Eh che culle me niaiiarie jo no hai paure 
di dusinte ! e starìn jo e la femirio sulle puarte, 
a fa la guardie. 

FRANZB;L. Crodeso che no vìn pensai amdiie a cliost?... 
Grappe al' è sulle Mont di Negrel a viodi se vognin, 
Nardon e Zuan Cantur son sulle rive ili San Zorz, 
eGaspai'in al ' è la di Santo Mai'io; la Mnruzzaiie culle 
cuarde in man par scanipanotà a 3. Michel; a San 
Jacun no l' occor, là su de Glesie cun d' une vosado 
i muinis e capissin.... Niente paure! Che vegniii, zafs 
e soldaz, se han cor. 

XvvQXX'ioiySidlainuiTle de Canonichi'). Al 'è cà subii ; 

il Zuet r ha dit che al lìniss di d'i li orazions. 
DuGG. E ce galioz di siors! di' che noi pree mai ! 
Cj.oTirc (al Zuet che al vcn sul halcon ) . Ohe, vegiiial ? 

la tìnissial ?... 
ZUET. A l ' è daur a fa di colazion... giò, al dis li o-

razions. 
URBANIS. Evviva il nostri Plevan, evviva! 
DuGG. Evviva. ( Il Plevan al vcn fur cun d'un gran 

breviarii sott il braz, preand; dutìs lis feminis e 
fantatis i bussin la man. ) 

PLEVAN. Oh sol ca. Bravi.... viva, miei chiars. (Diman 
in man che lis feminis i bussin la man ) : mandi 
Tonine! Oh Rosule ! Viva Annute ! Boiuli Mene­
ghine. Chiare la me Taresie... Oh Taresie, Cattine, 
Bette.. . 

ANNUTE E SANTINE PANTANE, {corrind e shcrland). 
Sin ca anchie no, Sioi' Plevan... Sippo ! olin jessi 
anchie no. {Si fnsin largo a ftinrze di commcdmis 
e lu chiapin une par man ; scomeuzin a tiralu 
subii par jentrà in Canoniche.) 

PLEVAN. Oh Santino, Annute bon giorno... No, n o : no 
puess cumò... bisugne che o vadi a dì messe ; pini 
test dopo... Oh avanti miei chiars, aniu e diséit 
cun m e : in non del Pari . . . {Benedind, al va inde­
vant; dugg si segnin). 

FRANZEL. Evviva, perbacco , evv iva! [part i van 
par devant, part par daur... Annute e Santina e 
parin daur ches che si fasin dongie, par podé 
jessi lor lis pini vìcinis. ) 

URBANIS. Ah I ce disti!?... Ce devozion... nanchie che 
al ves a memorie il fior di virtù. 

IPPOLITO. Al par dut un Apuestul, se noi vess la 
piche; no si chiate un om compagn né sul Legen-
dar i , né sui Reali di Franco, 

DUGG, Evviva! che orepin i siors ! Comandìn no altris. 
Evviva ! evviva ! 

SCENE SETTIME 

Mezzad in ehiase di Cubane dn là che, sccond il 
solil, si ten Cousei Conuinal. Unogran laule tal miezz; 
des scansiis, attor; des cliiartis sulle taule. COMMIS­
SARI, CoNT Cniccoo, SioR P A U M , seniaz; pò PAGNUT. 

COMMISSARI. Cossa falò s t ' a l t ro Deputato che noi vien 
avant i? . . . . Qua no savaria come contenerme. Go 
scritto da novo al delegato ; sta a veder' cossa el 
risi)onderà; intanto, prenderemo norma dalle parole 
di qutìsii capo complotti che gò mandai a chiamar. 

Co. CuECOo. Es t imi che Zanetto no mi rispuind nujo! 
Sael, sior Paulin? no mi diis altri che il sai vadi aì 'ò 
cliiar a un occess, e che a l' ha mangiat dos gia-
linazzi/ là di Calmo cun d' une buine fete di vidiel 
che ei'in une raritat , une chiosse preziose. 

S. PAULIN. (a Pagnut che al ven dentri) E pò, ve ­
glile cheste int? ce hano di t? , . . dulà sono?... cesestii 
stat tant ? ( in premure ) . 

PAGNUT. Eh domandi perdon... pst Pagnutti . . . i a l 'ha i 
dit,., che ragazzi.. . cualcliidun ere par vigni, ma 
al l 'ò saltat sot Norat e Schiarsln... pst.., volta 
baracca.. . eh? {mctlind il del al front ) o cogwoaa 
jò , o capiss jò. . . ah Pagnutti ! 

S.' PAULIN. Fevelle a piane; ce ocor che tu sborlis?... 
Colete dulà isal ? vognial ? 

PAGNUT. Al znje là di Formentini cun Cloze, e mi ha 
dat dal vis di cazz parelio o soi lat a disturbalu.... 
{cut del al front)... Pagnutti , , . 

COMMISSARI In un afar de tanta importanza... 
Co. CiiKOoo, Cheste è giiove. 
S. PAULIN. Al'ò mat, al va propri attor di poc in 

cà; hai mandai, anchie sior Sefl'a viodi di lui : cheli, 
pò, sarà lat a bevi! {A Pagnut). Torno a clamalu, 
e viod anchie di che int, se tu podessis fa vigni 
cualcliidùn. 

PAGNUT. Eh ! che chioli mo (al fas chel moto so solit 
cui coinmedon ) . Pagnutti a l 'ò lang' agns che al fas 
il mistir... Scliiai'sin a l ' è cullo maiiario iu ajar in 
miez alle strade o Sior Coletto fin che no' l ' h a 
lìnit noi ven..., servitor pati'oni (va far). 

COMMISSARL Qua bisogna prender quahdie pai'tito; 
so i credesse de lar v ign i r la l'orza i me diga libe-
ramenle. 

Co. CriKco. Conipormosso, Commissat'io, un momento... 
Sior Paulin, bisugne che o vadi a viodi di me Co­
mari. . . (va. vie). 

S. PAULIN. Ilum I.., a l ' è stat cumò (fremind). Dulà ise 
stade, see maladet, sin cumò?.. . (a sior Se/f Gii-
bune che al ven dut sudai). Ciie si disbrati, cazo,., 
che si sinti, che sci'ivi. 

S. SEI<'F, Soi ca.,. le me chiadree... oh che la scusi 
Commissario (i ciol la chiadree) se no hai te me 
chiadree no soi bon di scrivi a mio mut ( si sente 
e al va cirind ator pe taule). 

PAULIN. Suppo ! co dal folcii (asie?... 
S E F F . A cii'ivi une penne par me.. . ah e cà. 

PAULIN. Oh... disbrattiusi, ce i manchial anchiemò?.. 
S E F F . I ochiaj. Oh e son cuh. Che spielin un mo­

ment che 0 vadi in cusine a metti un pò di aghe 
tal calaniar. 

PAGNUT. (cntrand sulla puarte) Al'ò cà sioi- Colò che 
al ven ; al sarà dongie S. Jacum (al tome vie). 

COMMISSARL Vardò adesso che manca el conte Checco! 
che premura aveveio?.. , gnanche che... 

S. PAULIN. Che stei ateiite e che no stei a scrivi strani-
holozz come il so so'it... Cossa avemio de scriver 
Commissario?.., 

COMMISSARI. Ma la diga eia... Mi no savaria.. . In questo 
momento, mi son mezzo stordio... 

S. S B F P , In questo momento son mezze stordio — 
hai scrìt — 

S. PAULIN. Ce hae scrit? che il fole le mazzi ! 
COMMISSARI. Cossa?.... 
S. SEFF . Chel pò che mi han dettai . . . Oh, al' è ca il 

Zentilom. 

{La flae al prossimo numero). 
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LETTERE FRIULANE 
NELLA BIBLIOTECA DI BERGAMO 

IL P. ANGELO M. CORTINOVIS** 

al can. Mario Lupo 
in n e r g a m o . 

Mons. Arcivescovo d'Udine mio singola­
rissimo signore mi commette di far tenere 
a V. S. IH.'"» 0 Rev.'"*^ i due Tomi delle sue 
Cure Paslorali con le ])iii afiettuose dimo­
strazioni di gi-atitudine del Regalo, che le ha 
fatto del primo tomo del suo Codice Diplo­
matico, e di stima di opera cosi insigne. Mi 
provalgo dell'occasione che torna a Bergamo 
il Sig. Paolo Bèlli (*) per ispedirgliele. Ho 
aggiunto ai medesimi mi involto di Carte e 
di Pergamene, le quali teneva ap[)resso di 
me, lusingandomi che in mano di V. S. 111."̂ » 
potranno sei'virc a qualche cosa. In primo 
luogo troverà una copia d' un diploma di 
Rodoaldo Patriarca d'Aquileja, che dà ad 
Ambrosio Vescovo di Bergamo a tenere in 
affitto alcuni beni, che aveva avuti piirna 
Liutprando Vescovo di Cremona, di ragione 
della Chiesa d'Aquileja tra l'OHìo e l'Adda. 
È pubblicata daT Padre de R,ubeis, nei Mo­
numenti della Chiesa d' Aquiìeja. Ma io ho 
fatto riscontrare lo stampato coli' antica copia 
manosci'itta che si trova nell' Aichivio del 
Capitolo di Cividale dal sig. co. canonico Gin. 
Batista Beigi-ado ed ho trovato delle corre­
zioni specialmente nei nomi propri] dei luoghi 
de! nostro territorio. Caruo e Telgate sono 
certi; gli altri gli ricaverà V. S. lll.'̂ '̂ 'e Rev.'"»-
È notabile che in questi stessi luoghi la Chiesa 
di Bergamo aveva beni prima di questo Con­
tratto col Patriarca Rodoaldo ; come ricavo 
dalle Carte pubblicate daV.S. III.'"'̂  e Rev.""^(^) 

Troverà in secondo luogo una Pergamena, 
che serviva di coperta ad un Rituale Am­
brosiano. Io avevo incominciato a copiai'la ; 
ma mi è mancato il tempo od ho pensato 
che a V. S. 111.""̂  riuscirà pivi facile il leg­
gerla, e sarà più caro l'averla sotto degli 
occhi. Serve a provare la serie dei Canonici 
della Chiesa di Bergamo, delle dignità di essa. 

Un altra simile Pergamena, ma più lacera le 

(*) PrinoipiaTiio ad attingere «iiche a questa nuova fonte; non 
dimenticheremo però l'antica, cioè la Bartolluiana <'he, pt̂ f 
quanto pubblicammo finora in (^w^sia Pagine, fu l'unica fonte 
nostra. 

(**) Sull'erudito barnabita bei-fjnmasco, che tanta parte del­
l'attivissima sua vita passò in Frinii, si veggano i nostri cenni 
biografici in queste Pagine, an, li, p. 31, e nella Raccolta di 
lettere ined. vi." ser, p. S9 ). 

L'arcivescovo di Udine cui il C. accenna qui da principio ó 
raons. Gio, Girol, Oradenigo, che mori il 1 luglio dell' anno 
appresso ( (786 ). 

Il) Troviamo questo nome fra consiglieri della città di Ber­
gamo durante la dominazione francese. 

(2) U documento eh 'è del 97? fu ripubblicalo appunto nel voi. 
U. ( p. 301-302) ile! Codex Diplomatinus cìvit.et ecotes. Ber-
ffomatis a cari, M. Lnpo. Nel titolo ( Jnstrum. locationts bonor. 
Juris Patrtarchatus AquiL in Territorio Berqomati et Valle 
Camunia exc.) si ricordano i nomi del co can. Gio. Hat. Hel-
grado « del p. A. Cortcnovis, che trassero la nuova copia ed 
aggiunsero le correzioni dell'esemplare (ex antiquo exemplo 
parum tatnen arrurato depromptum J. Ved. il docum. stesso 
in Monumetita Histor. Patriae,'\ota, XUl ( Augustae Taur., 
1873), col, 18^5-86. 

mando in terzo luogo. Anche questa è stata 
da me levata dai cartoni di un libro, al quale 
serviva di coperta. Sono più di 24 anni che 
mi era preso ad illustrarla; e poi l'aveva 
dimenticata ; ed ora ha la sorte di venire 
nelle sue mani, e di trovare un illustratore 
eccellente. Vi è nominato dentro il Castello 
di Cortenova in quel tempo, nel quale ancora 
non aveva i suoi Conti, né forse ancora por­
tava il titolo di Villa 0 Corte Regia, come 
portò dopo. 

Finalmente le mando un gran Rotolo con­
tenente la Fondazione e Riordinazione delle 
Prebende della Collegiata di Telgate; la quale 
ò stata scritta dal celebre Bartolomeo de Ossa, 
quando ancora faceva il Nodaro in Patria ('). 

Queste tre Pergamene le olTei'isco a V. S. 
Jll.™^ e Rev.'"'* e la prego a gradirle come 
un tributo dell'animo mio ad un .Personaggio, 
a cui appartengono per diritto di conquista. 

Scrivo da Venezia, dove sono di passaggio, 
e scrivo senza aver sotto gli occhi né le 
Pergamene, né le mie carte ; perché nel 
tempo in cui avevo destiuato di presentamele 
con questo foglio sono stato assalito dai do­
lori (Iella pO(lagra ed obi)iigato per più di 
tro settimane al letto non avendo ancora 
ricuperato bone V uso de' miei piedi. 

Mi i^erdoiii adunque se non mi sono spie­
galo come doveva scrivendo ad un Maestro 
di i)i))lomarica. 

Unito a queste Carte vi è il foglio E e e 
2 del suo primo tomo, che era duplicato in 
una delle quattro copie venute in Udine, ed 
era in luogo del foglio precedente E e e 1, 
il quale manca. La priego a far consegnare 
questo foglio E e e 2 ai miei fratelli perché 
si possa compiei-e la copia, e farla rilegare. 
E qui con tutto 1' ossequio mi protesto ecc. 

Venezia, 8 api'ile 1785. 

(1) Di Bartolomeo d'Osa o d'Ossa, il celebre prof, di diritto 
canonico in Montpellier, morto in Bergamo il 1340, il Vaerini, 
nella parte inedita (voi. Il, pp. 143-M6) de GH Scrittori di 
Bergamo ( MDCCXCf), dice: «Che egli sia nato in Bergamo, 
o in qnalche luogo del Territorio, è cosa, che si può dire con 
certezzH, venendo da tutti chiamato Bergamasco ;... lo vegglamo 
come Giureconsulto in qualità di Notaio rogare pubbliche carte 
dal giorno a4 settembre IS95 sino al 13S0 .... Scelto a cancelliere 
dal nostro Cardinale Guglielmo Longo... vedesi in questa carica 
seguirlo nella Città d'Anagni al 9 di settembre 1299; ma ai 17 
d'agosto del 1300 aveva già fatto ritorno a Bergamo, come ap­
pare da un istrumento ivi rogfalo». Il cardinale mori nel 1319 
e non sempre ebbe presso di sé I' Ossa, che troviamo nel frat­
tempo rogar vari isirumenli in Bergamo, benché si recasse 
spesso in. AvJt;none con lui, che si sa esser morto quivi nel 
1325. eli'egli fosse maestro del Petrarca e parente di papa Gio­
vanni XXi! son novelle: bensì dovettó esser ai suoi tempi me­
ritamente avuto in gran conto se, dal Tritemio al Tirnboschi, 
ni LupQ+..Jil..Moriini lutti sono concordi nel tributargli elo^i, 
benché nessuna più delle opere di luì si conosca. Aggiungerò 
qui che oltre alle due delle quali ci rimane fippena il titolo, 
altre opere, e forse in buon numero, egli ebbe a comporre ; 
Alberico de Rosciate infatti, l'illustre giurista e diplomatico 
contemporaneo dell'Alighieri, nel commento dantesco tutt 'ora 
inedito che ci Inscio, cosi accenna al proprio concittadino 
( Parad. VI, 94 - 90 > : «et si de tali materia [della dotazione, 
ciuù (li Carlo Magno alla Chiesa] perfecte scire cupls... lege 
in inventario Bartolamel de Ossai quem scripsi domino Ber-
tramo ludici della Volta, in qnìtito decimo libro» ecc. ( v. la 
mia Notizia sul commento di A. da It., Bertjamo, 1895, p. 45 
e cfr. Tritemio, Scrittori c.ccles., )>. 129; Tiralìostìhi, Star letter. 
Venezia, voi. V, I. Il, i). 5i8 ss,; Moroni, Jiagionamento stor. 
intorno alla città di Beroamo, p. 191; il cit. manoscr. del Vae­
rini, 1. e. e, infine, 6. Finazzi, DepU ant. scritt, d. cose di 
Berg,, Berg. 1855; p, 43 ss. e cfr. la p. 40 per gli Aeta o im-
breviature notarili autogr. di B. De Osa — cod. membr., mm. 
351 X 857, ce. 210 8. num., le tre ult. bianche — ab anno 1?95 
usque 1318, po.'̂ sed, dilla bibliot. capitolare di Bergamo. Il 
rotolo, di che parla il Cortinovis, andò smarrito). 
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UN POETA SOLDATO. 
Nella storia recente del nostro risorgimento italico, 

due figure giovanili ini sono sempre apparse dinanzi 
al pensiero, circondale da un 'aura di gentil poesia: 
Goffredo Mameli e Ippolito Nievo, 

Le ossa d«l primo, soldato nella difesa di Roma 
del 1849 e poeta d'Italia, morto a vcntnn anno per 
la liberta della patria, riposano a Roma nel cimitero 
di Campo Verano. «E lira e spada staranno, giusto 
«simbolo della sua vita, su la pietra che un di gli 
«ergeranno in Roma nel Camposanto dei martiii della 
«nazione.» Cosi Giuseppe Mazzini. 

Sulla spoglia del Nievo non una pietra, non una 
croce. A ventinove anni moriva affogato nel Tirreno, 
in quel mare a cui aveva sciolti alcuni versi mestis­
simi, che rivelano intera la squisita e pi-ofonda bellezza 
del suo cuore e del suo ingegno. 

La sua vita modesta ed operosa, 1' amore arden-
tissimo eh' egli portava alla patria e la sua fine sven­
turata, inspirano pel Nievo un profondo sentimento 
di affetto e di pietà, che si rinnoverà fra breve quando 
uno scrittore gentile, Dino Mantovani (che i friulani 
di qua e di là del confine politico ricordano con affetto) 
parlerà diffusamente dell'animo e dell'ingegno di lui. 

Nato in Padova nel novembre del 1832, e trascoi'sa 
la prima giovinezza in Soave, ridente villaggio del 
Veronese, e in Verona, passò nel 1848 colla sua fa­
miglia a Mantova per incominciare il corso liceale. 

Frattanto scoppiava la rivoluzione : Ippolito fu a-
scritto alla milizia cittadina, e, litoi-nalo 1'austriaco, 
conoscendo come V uomo sia cosa ben triste se la 
patria non è libera, esulò in Toscana. 

Quando il granduca, aiutato dagli austriaci, invase 
la Toscana, il Nievo corse a Livorno, ove combattè 
valorosamente. Caduta Livorno, fuggi coli'intenzione 
di recarsi a Roma, ultimo baluardo dell'indipendenza 
italiana, ma un amico lo costrinse a ritornare presso 
la sua famiglia, avendogli 1' Austria conceduto di libe­
ramente restituirsi in patria. 

Senonchè, Ippolito, insofferente di schiavitù, cospirò 
contro lo straniero in Mantova, dove forni il corso 
liceale, ed in Padova ove fu laureato nel 1856. 

Negli anni della sua dimora in Padova egli attese 
con passione agli studi. Pubblicò nell' Alchimista 
Friulano, di cui era uno dei principali redattori Teo­
baldo Cleoni e direttore l'ancor vivente prof. Camillo 
Giussani, alcune belle poesie, che furono raccolte 
in volume, e compose un dramma, il Galileo, e 
una commedia, che piacquero. Negli anni 1856-1857 
pubblicò due romanzi : il Conte Pecoraio e l'Angelo 
di bontà, e scrisse in parecchi giornali, fra i quali 
il Pungolo, il Panorama, la Rivifttn Veneta, ecc. 

Passò poi a vivere tranquillo nell'amato Friuli, e 
nel castello di Colloredo scrisse le Confessioni di un 
ottuagenario, libro che ha tutti i caratteri di un' opera 
grande di letteratura. 

Venne il 1859. 11 Nievo impugnò nuovamente la 
spada, s' arruolò con Garibaldi, combattè a Varese, 
a Como, sul Bresciano, allo Stelvio, sbarcò nel 1860 
a Marsala, combattè a Calatafimi, fu nominato colon­
nello a Palermo, e, cessata la guerra, gli fu affidata 
l'amministrazione garibaldina. In niezzn a tante cure, 
Ippolito volò ad abbracciare i suoi cari, quindi ritornò 
in Sicilia e, compiuto il suo dovere, salpava per 
Napoli, il 4 marzo 1861, suU' Ercole, veccWo e logoro 

legno a vapore, che naufragava nella traversata. 
Nessuno scampò. 

Ippolito Nievo era chiamato a grandi cose ; egli aveva 
il cuore temprato dalla sciagura e dall' amore, l'animo 
bollente di nobilissimi affetti. 

Come scrittore, egli sa dipingere con vivacità ed 
analizzare con verità il cuore dell' uomo ; è poeta di 
lena, e con ragione il Tenca antivedeva in lui un 
poeta grande e innovatore. 

I suoi versi sono tutti pieni d' amore e mirabili 
per la semplicità e la sincera passione che da essi 
traspare. Tali le Reminiscenze di un' anima, le 
Lucciole e gli Amori garibaldini. 

Oltre a molte novelle scrisse tre romanzi: VAngelo 
di bontà, il Conte Pecoraio e le Confessioni di un 
ottuagenario. 

lieìVAngelo di bontà sono desci'itti, coli' esattezza 
dello storico e col brio del romanziere, gli ultimi 
anni della Repubblica di Venezia. 

II Conte Pecoraio è uno studio psicologico, dove il 
Nievo ritrae con fodel dipintura i costumi del popolo 
nella loro piccola ma caratteristica varietà. 

Ma l'opera d' Ippolito che vivrà e a cui è affidato 
il suo nome, sono le Confessioni d'un ottuagenario, 
lavoro che risponde agli intenti supremi dell' arte. 

Anche nelle Confessioni è descritto il periodo fiacco 
della caduta della Repubblica Veneta e le idee di 
progresso e di libeità proclamate dalla Rivoluzione 
fi'ancese. V'è la rappresentazione viva della società di 
quel tempo, una pittura cosi animata da sembrarti 
di rivivere, di parlare cogli tiomini di quei giorni. 
Ad ogni passo emana un soave profumo manzoniano. 
Le virtù si vedono più frequenti dei vizi ; il cuore 
umano è analizzato con tale arguta dolcezza da farci 
provare una cara impressione di pace e di conforto. 

Non tutto del Nievo vivrà, ma alcuni capitoli delle 
Confessioni, specie del primo volume, vivranno e 
saranno posti a canto del capolavoro del Manzoni. 
Però che nello scolpire i caratteri, nella descrizione 
di alcune scene famigliari e sociali, la potenza crea­
trice d' Ippolito Nievo sia di tal forza, da metterlo 
a paro dei più grandi artisti. 

La letteratura, l 'ar te , l 'amore, tutto trova in 
Ippolito Nievo qualche cosa di nuovo, di originale, 
di profondo, e pur non si scompagna mai dalla verità 
e dalla bellezza del sentimento. 

È un libro insomma a cui nei giorni di dolore e 
di disinganno si deve ricorrere per sentirsi l 'anima 
alleviata, per trovare un caro conforto : un libro che 
ti fa ammirare l'alta mente di Ippolito Nievo, esempio 
di tutte quelle virtù che i filosofi predicano ogni 
giorno, ma che s'incontrano tanto raramente nella vita. 

MODESTIA FRANCESE. 
A titolo di curiosità, riportiamo la seguente, con l'iadirizzo 

suir e.sterno, così concepito ; 
Per la nobile Signora C* LIRUTTI 

ÌD C a s a . 
Udine 13 Luglio 1807. 

F. Bayle membro della prima Nazione del mondo, 
prega La signora Lirutti Donna ornatissima e bo-
nissim.a fra le poche italiane, di imprestarli l'istoria 
del Friul eli' Ella possiede. 

Ho r onore di salutarla e di bacciarli umilmente le 
mani. 

f. BATI^B. 
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PERL'INADGDRAZIONE La vaga Dea dell'Adria 
S'abbraccia colla terra, 

DKL GRAN PONTI<: SULLA LAGUNA E spenta la terribile 
JUvalilà di guerra. 

DKI.LA CITTÀ DI VKNEZIA Suonò dall'Alpi all' Isole 
Il grido d' amistà. ^<ic^s^ 

Suonò dall'Alpi all' Isole 
Il grido d' amistà. 

Si ridesli l'anlica ina gloria Oh ! tu, cresciuto al rigido 
0 ficetlrala Sirena dell'onde, Clima dell' Anglo Cielo, 
Si ridesli la dolce memoria Dove la luce è languida 
Sili trionfi del tempo che fu: Bove la Terra è gelo, 
Cedi il lutto, t' allegra le .sponde, Di', la tua Londra un simile 
Non è morta la prisca virtù : Trofeo mostrar potrà ? 

Non è morta!... coufiunte le triste E tu che invida a Italia 
Querimonie dell' egra Prostrala V onor della sua storia. 
Nei vessilli di mille conquisle Che le vorresti struggere 
Pochi lustri ravvolta dormì : Vanto, Bellezza e Gloria, 
Ma dormendo la bella Scorata Erancia, t' appressa e curvati 
Sognò l' altìa del nuovo suo d'i. Al suo novello aitar. 

Sciolta il crine, squarciala nel petto Dalla LAiguna, al placido 
Senza requie Vinegia piaugea : Morir d' un dì sereno, 
Ma quel pianto dall'Alpi allo stretto Quando si desta il palpito 
Suscitava la giusta pietà, Lklle memorie in seno 
Ma quel pianlo medesmo scorrea E pellegrina l'anima 
Sulla sorte di cento città. Scorre la via del mar, 

Non velava d' argento la //una Oh ! chi fia mai che ai veneti 
La sua torre, le volle ducali; Muti palagi, al vario 
Era mula la nostra Laguna Posar degli ardii, al celebre 
Come il labbro dei nostri cantor 
Ogni voce presaga di mali, 
Ogni gioja bandita dal cor. 

Si perdeva nell' ozio de' figli 
LM speranza del suolo natio. 
Nel volume degli alti cousigli 
Era scritto l' estremo sospir ; 
Ma lo stesso decreto di Dio 
Annunciava un più lieto avvenir. 

Gondoletta che guizzi sull' acque 
Ammantata di lugubre velo. 
Questa luce novella che nacque 
A seguirti nel tacito voi, 
E la luce del nuovo Ino cielo 
E la luce del nuovo tuo sol. 

L' uomo volò sui turgiili 
Elutti... r audace mano 
Slese... squarcionne il vergine 
Seno... spiò r arcano 
Di quegli abissi, e intrepido 
A palesarlo usci. 

Allor concorde un popolo 
Sudò nell' opra e ascia 
A contrastar coi secoli 
Di mezzo al mar la via 
Cile stupefatti i posteri 
Inchineranno un d'i. 

Splendor del Santuario 
Volgendo allora attonito 

Z' occhio, la mente, il cor. 

LAI voluttà d'un estasi 
Non abbia uio,i sentila 
Destargli in petto i battiti 
Più dolci della vita, 
liammemorando i cantici 
Del suo primiero amor ? 

Ah ! se v' ha tal che irridere 
Ardisca i tuoi portenti 
Donna del mar, disperdasi 
LAI sua parola ai venti... 
Caggia esecrato il barbaro 
Clic disprezzarti ardì. 

San^Marco è ancora il Tempio 
De' nostri antichi... Accendi 
Le sue lagune, immobile 
Dio della luce, e rendi 
Al suo Leone il fremito 
U ali, l' onor d' un dì. 
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